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Mahadnaq

Kooxda Iskudhafka ah ee Taageerada Doorashooyinka ee Qaramada Midoobay (IESG) oo ka kooban
UNSOM/UNDP waxay u mahadnageyaan Mashruuc Goboleedka Doorashada ee Barnaamijka
Horumarinta Qaramada Midoobay (UNDP) oo ka tirsan Xafiis Goboleedka Dowladaha Jaamacadda
Carabta maadaama ay u ogolaadeen (IESG) iyo GMDQ inay Qaamuuska dooorashada ay kusoo
kordhiyaan af Soomaali si ay dadweynaha soomaaliyeed uga faaiideeystaan cilimigan.

Qaamuuska Eray Bixinta Soaamliya waxaa soo saariedeeda qeyb libaax ka qaatay seddex khubuuro
00 ay ka mig yihiin (Yuusuf Garaad Cumar, Axmed Faarax Cali “Idaajaa”, iyo Abdulfataax Cabdullahi
Abubakar) waxayna noo suurto geliyeen designka iyo horudhaca nuqulka koowaad iyo daabicida 2000
00 koobi ee Qaamuskan Somaaliga ku qoran.

Kooxda IESG waxaan uga mahadnaqayna la shaqeyntooda iyo waqtiga ay geliyeen si loo helo Qaamuus
Doorasho oo af Soomaali ah. Kooxda sida hufan noo caawisay waxay ka koobanyihiin Agaasimaha
Gerald Mitchell, Guddoomiye Kuxigeenka Talo bixiyaha Doorashada, Joanne Cheah, Lataliyaha
Guud ee dhanka Siyaasada, Serge Gakwandi-Kubwimana, Lataliyaha Doorashada ee qaabilsan Xiriirka
Dibedda Carla Salvetti iyo Lataliyaha Doorashada ee qaabislan Shuurcda Ali Al-Bayati.
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Hordhaca

Waxaan aad ugu faraxsanahay in aan daah-furo nuqulkii/cadadkiiugu horreeyay
ee Qaamuuska eray-bixinta doorashada oo Af-Soomaali ah, oo ku turjuman
afafka Ingiriisiga iyo Carabiga. Qaamuusku wuxuu ku saleysanyahay nuqul
hore oo ka mid ah Qaamuus sidan oo kale ah oo ku qoran afafka Carabiga,
Ingiriiska iyo Faransiiska, oo sannadkii 2014 uu diyaariyay Mashruuc
Goboleedka Doorashada ee Barnaamijka Horumarinta Qaramada Midoobay
(UNDP) oo ka tirsan Xafiis Goboleedka Dowladaha Jaamacadda Carabta.

Qaamuuskan Af-Soomaaliga ahi wuxuu ka koobanyahay 481 erey-bixin 0o

muhiim ah oo loo adeegsado arrimaha doorashooyinka, wuxuuna wax ku biirin

doonaa sidii loo buuxin lahaa eray-bixin yaraanta iyo daldaloollada hadda jira ee haysata daneeyayaasha
kala duwan iyo dadweynaha guud ahaan ee ku saabsan eray-bixinta doorashada. Qaamuuska waxaa
loogu tala galay inuu wax ka taro sidii loo abuuri lahaa wacyi-gelin guud ah iyo inuu codbixiyayaasha
iyo dadweynaha guud u suurtageliyo u diyaar-garowga iyo qabashada geedi socodka doorashooyinka,
gaar ahaan doorashooyinka dadweynaha sannadka 2020 ee muddada dheer la sugayay, iyo weliba
wadatashiyada la xiriira hanaanka sharci ee doorashada.

Guddiga Madaxabannaan ee Doorashooyinka Qaranka (GMDQ), oo ay weheliso Wasaaradda Arrimaha
Gudaha, Federaalka iyo Dib-u heshiisiinta (WAGFD) oo aynu si wax ku ool ah uga wada shageynay
mashruucan, waxay mahad ballaaran u soo jeedinayaan Mashruuc Goboleedka Doorashada ee
Barnaamijka Horumarinta Qaramada Midoobay oo ka tirsan Xafiis-Goboleedka Dowladaha Jaamacadda
Carabta, waxayna uga mahad celinayaan bixinta adeegsiga lacag la’aanta ah ee hantida aqooneed ee
Qaamuuska afka Ingiriiska iyo Carabiga. -Sidoo kale, waxaan si kal iyo laab ah ugu mahad-celinaynaa
Kooxda Iskudhatka ah ee Taageerada Doorashooyinka ee Qaramada Midoobay (IESG) ee ka kooban
UNSOM/UNDP, oo aan uga mahad-celinayno taageerada farsamo iyo midda dhaqaale ee ay ku
bixiyeen gaarista ujeeddadan. Taageeradan waxay si gaar ah noogu ogolaatay/saamaxday in aan ka
faa’iideysanno waaya-aragnimada saddex xirfadlayaal Soomaaliyeed oo caan ah, oo tifaftiray tarjamada
nuqulkan ee Qaamuuska Af-Soomaaliga, iyadoo maanka lagu hayo dhaganka dadka Soomaaliyeed
iyo kala-duwanaanshaha afafka. Sidoo kale, nuqulkan waxaa looga faa’iiday wadatashiyo ay Guddiga
(GMDQ) iyo Wasaaradda Arrimaha Gudaha, Federaalka iyo Did-u heshiisiinta (WAGFD) markii dambe
la yeesheen bulshada rayidka Soomalaiyeed, maadaama uu yahay qoraal nool oo dhaxal-gal ah, waana
la sii casriyayn doonaa muddo kadib.

GMDQ wuxuu ku kalsoonyahay in Qaamuuskan uu ka turjumayo qoraal muhiim ah oo dadweynaha
ku dhiirri-gelinaya qabashada doorashooyin leh halbeeg caalami ah iyo kulamo doorasho, kaas oo u
ogolaanaya qof kasta 0o xaq u leh codayn inuu guto xuquuqdiisa dastuuriga ah oo uu wax doorto lana
doorto.

Xaliimo Ismaaciil Ibraahim

Guddoomiyaha
Guddiga Madaxbannaan ee Doorashooyinka Qaranka (GMDQ)
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Maadaama Soomaaliya ay isu diyaarinayso doorashooyin qof-iyo-cod ah oo
qabsooma mustagbalka, waxaa muhiim ah in dadka Soomaaliyeed ay fahmaan
macnaha doorashadu ugu fadhido. Daabacaadda Qaamuuskan Erey-bixinta
wuxuu codbixiyeyaasha xaqqa u leh codaynta barayaa lugad si cad u qeexeysa
xuquuqdooda iyo waajibaadkooda. Tani waxay muhiim u tahay dal aanay ka
dhicin doorashooyin leh halbeeg caalami ah tan iyo sanadkii 1969. Qaamuusku
wuxuu erey-bixinno siinayaa mas uuliyiinta dowladda, guddiyada doorashada,
xildhibaannada iyo dadka kale ee arrintu khusayso si ay u horumariyaan hab-
samaynta ay doorashada noocaas 0o kale ah u baahantahay.

Guddiga Madaxabanaan ee Doorashada Qaranku wuxuu mudanyahay hambalyo diirran oo loogu
hambalyeeyo soo-saarista nuqulkaan; wuxuu mustagbalka wax ka tari doonaa hindisayaasha barashada
doorashooyinkaiyo arrimahabulshada ee sanadaha soo socda. Waxaamahad iska leh kooxda Iskudhafkaah
ee Taageerada Doorashooyinka ee Qaramada Midoobay 0o aan uga mahad-celinayno taageerada farsamo
iyo dhaqaale ee ay ku bixiyeen barnaamijkan. Doorasho Qof-iyo-Cod ah waxay dadka Soomaaliyeed u
tahay mudnaan siyaasadeed. Sidoo kale, taageerada qorshaha iyo abaabulka doorashooyinkaas waxay
mudnaan gaar ah u leedahay Xafiiska Qaramada Midoobay ee Soomaaliya. Waxaan mar kale carrabka
ku adkeynayaa ballan-qaadka Qaramada Midoobay ee garab-istaagga dadka iyo hogaamiyeyaasha
Soomaaliyeed oo dadaal ugu jira horumarinta kala-guurka demoqoraadiyadeed ee dalka.

Michael Keating
Ergayga Gaarka ah ee Xoghayaha-Guud ee Qaramada Midoobay u Qaabilsan Soomaaliya (UNSOM)
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Daabacaadda nuqulkan Af-Soomaliga ah ee “Qaamuuska Erey-Bixinta
Doorashooyinka” ee Guddiga Madaxabanaan ee Doorashooyinka Qaranka
(GMDQ) iyo Wasaaradda Arrimaha Gudaha, Federaalka iyo Dib-u heshiisiinta
ee Dowladda Federaalka Soomaaliya (WAGFD) wuxuu muujinayaa rabitaan
guud oo cad oo lagu dhisayo,laguna horumarinayo luqad wadaag ah oo
doorasho, iyo faham guud oo hay’adaha Soomaaliyeed iyo saaxiibadoodaba
— iyo weliba dadka Soomaaliyeed nafsad ahaantoodaba — ka caawin doona
ka shagaynta doorashooyinka leh halbeegga caalamiga ah ee mustagbakla ka
dhici doona Soomalaiya.

Waxaan si gaar ah ugu faraxsanahay dadaalladii hore ee Barnaami Goboleedka Doorashada ee
Barnaamijka Horumarinta Qaramada Midoobay oo katirsan Xafiis-Goboleedka Dowladaha Carbeed
inay dhiirrigelin iyo taageero u noqdeen barnaamijkan u gaarka ah Soomaaliya. Sidaas darteed, waxaan
u hambalyeynayaa una mahad-celinayaa dhamaan intii ka qaybqaadatay dadaalkan guulaystay.

Iyadoo daabacaaddan koowaad laga yaabo in mustagbalka wax laga beddelo ama la waafajiyo xaaladda
Soomaaliya, ayaa haddana waxay ka dhigantahay tallaab weyn oo horey loogu qaaday xagga qeexidda
qaab-samayn doorasho oo lagama maarmaan u ah hirgelinta Soomaaliya laga hirgeliyo doorasho waqti
dheer la sugayay oo xor iyo xalaal ah, oo leh halbeeg caalamiga.

Aad ayaa looga mahad-celinayaa dadaalladan wadajirka ah ee ay qabteen GMDQ iyo WAGFD ee ku
aaddan daabacaadda, waxaana la rajaynayaa in dadaalladaan hanaan kobcin u nogdaan wadahadallo
sal-ballaaran oo dhexmara dadka arrintu khusayso kana wadahadlaan geedi-socodka lagu gaarayo
doorashooyin leh halbeeg qaran, iyo Soomaaliya oo nabdoon oo demoqoraadi ah.

George Conway

Agaasimaha Hey adda
UNDP Soomaaliya
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Forewords

Iam very pleased to launch the first edition of the Somali Lexicon of electoral
terminology in Somali, with translation in English and Arabic. The Lexicon
builds on a previous version of a similar Lexicon in Arabic, English and
French, prepared by UNDP Regional Election Project of the Regional Bureau
of Arab States in 2014. The Somali Lexicon contains 481 key terms used in
the electoral field and will contribute to fill the existing deficit amongst the
various stakeholders and the public in general regarding electoral terminology.
The Lexicon is intended to help create common awareness and enable the
sensitization of the electorate and the public in general on the preparation and
conduct of electoral processes, in particular, the long awaited 2020 universal
elections, as well as on the consultations pertaining to the electoral legal framework.

The National Independent Electoral Commission (NIEC), along with the Ministry of Interior, Federal
Affairs and Reconciliation (MOIFAR), with whom we productively cooperated on this project, is very
grateful to the UNDP Regional Election Project of the Regional Bureau of Arab States, for granting
the free use of the intellectual property of the Lexicon in English and Arabic. We would also like to
extend our sincere gratitude to the colleagues of UN Integrated Electoral Support Group (IESG), the
joint UNSOM/UNDP electoral team, for the technical and financial support provided in reaching this
goal. Their support allowed us to benefit from the expertise of three prominent Somali professionals,
who edited the translation of the current version of the Somali Lexicon, taking into account the Somali
culture and linguistic variation. This version also benefited from subsequent consultations that the NIEC
and MOIFAR held with members of the Somali civil society, and as a living tool, it will continue to
be refined over time.

The NIEC is confident that this Lexicon represents an important tool for the sensitization of the public
toward the holding of universal elections and electoral events, thus allowing every eligible person to
exercise her or his constitutional right to vote and to be elected.

Halima Ismail Ibrahim
Chairperson
National Independent Electoral Commission (NIEC)



As Somalia begins its preparations for a one-person, one-vote election in
the future, it is important that the Somali people understand what elections
will mean for them. The publication of a Lexicon of Electoral Terminology
will acquaint eligible voters with language that clearly explains their rights
and responsibilities. This is vital in a country that has not held an election
under universal suffrage since 1969. A Lexicon will also provide government
officials, electoral bodies, members of parliament and other stakeholders with
a glossary of terms to help them develop the legal framework that such an
election will require.

The National Independent Electoral Commission deserves warm congratulations for producing this tool;
it will inform civic and voter education initiatives for years to come. Thanks are also due to the United
Nations Integrated Electoral Support Group for the financial and technical support it has provided to
this project. One Person One Vote elections are a political priority for Somalis. Support to planning
and organising them is therefore also a top priority for the United Nations in Somalia. I reaffirm the
UN’s commitment to stand shoulder-to-shoulder with the people and leaders of Somalia as they seek
to advance the country’s democratic transition.

Michael Keating
Special Representative of the Secretary-General for Somalia and
Head of the United Nations Assistance Mission in Somalia (UNSOM)



The publication of this Somali version of the “Lexicon of Electoral
Terminology” by the National Independent Electoral Commission (NIEC)
and the Federal Government of Somalia’s Ministry of Interior, Federal Affairs
and Reconciliation (MOIFAR) demonstrates a clear and common will to build
a shared electoral language, and a common understanding, which will assist
Somalia’s institutions and their partners — and indeed the Somali people
themselves — in progressing towards future universal elections in Somalia.

I'am particularly glad that the previous efforts of the UNDP Regional Elections

Project of our Regional Bureau of Arab States have been an inspiration and

support to this Somali-specific project. I would like, therefore, to congratulate and thank all those
involved in this successful effort.

While this first edition may in the future be amended or further adapted to the Somali context, it
represents a major step forward towards the definition of an electoral framework necessary to enable
the much awaited free and fair universal elections.

The joint efforts made by the NIEC and MOIFAR in this publication are very much appreciated, and
hopefully these efforts will become a catalyst for building a broader dialogue amongst a range of
stakeholders and actors in the process leading to universal elections and a peaceful and democratic
Somalia.

George Conway

Country Director
UNDP Somalia
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Somali Index

EREY

Aagga xeyr-xeyndaabka

Aaladda arag akhrisa

Aaladda aragtida ku aqoonsata xarfaha
Aan dastuuri ahayn

Abaabul

Adeegsiga hantida dowladda

Afti

Afti-ka-noqosho

Aftida dastuurka

Agaasimaha fulinta ee Hay’adda Maaraynta Doorashada

Agaasimaha ololaha

Agabka codeynta

Albaab-ka-albaab

Aqalka Hoose/Golaha shacabka

Aqalka Sare

Aqlabiyad

Aglabiyad buuxda

Aqlabiyad fudud

Aglabiyad la sameeyay

Aqlabiyad sare

Agqoonsiga codeeyaha

Astaan

Astaan aqoonsi

Awood geybsi

Awood-siinta dumarka

Baabbi’inta natiijo doorasho

Baaq ama amar codbixin

Baaqa mabaaddii’da caalamiga ah ee dooroshooyinka
aan dhinacna raacsaneyn iyo dabagalka ururrada
muwaaddiniinta

Baaga mabaaddii’da dhowrista dooroshooyinka

caalamiga ah

Baarlamaan

Baarlamaan cakiran

Baarlamaanka ama sharci-dejinta labada aqal ah

Baarlamaanka/sharc i-dejinta hal-aqale ah

Badnaanshaha siyaasadeed

Bakhtiyaa-nasiib

Baraha bulshada ku xirriirto

Barnaamijka doorashada

Beegsashada dadweyne

Beegsasho

Beegsasho aag

Bulshada rayidka ah

Buugyaraha korjoogaha

BOGGA

115
85
84

119
77

122

103

22
50
11
92
34
72
122
73

109

73
101
127
113

94
132

11

27

27
87
62

120
91
71

111
39
29

114
59
17
82

Xii

EREY

Cabasho

Cabbiraadda xorta ah ee rabitaanka cod-bixiyayaasha
Caddeynta (maaliyadeed)
Cagajugleyn (xaaladda doorashada)
Calaamad/sax

Cilmiga codeynta

Doorasho ku-celis deegaan doorasho
Cod-bixin furan

Cod-bixin loo siman yahay
Cod-bixiyaha aan go’aansan
Cod-bixiye aan diiwaansanayn
Cod diidmo ah

Cod-gadasho

Cod kalsooni-kalanoqosho
Cod khasaaray

Cod khasaaray

Cod u-wareejin

Codad dheeraad ah

Codad-tirin dhexe

Codadka hal xisbi wada qaadanayo
Codadka la dhiibtey

Codadka walhanaya
Codayn/doorasho

Codayn gaar ah

Codayn hormaris ah

Codayn qarsoon

Codaynta elektarooniga
Codaynta qof magan

Codaynta taatikada ah
Codbixin lagu muransan yahay
Codbixin lagu nognoqdo
Codbixin xaddidan

Codbixiye aan jirin

Codeeye

Codeyn

Codeyn caadi ah

Codeyn dalka dibaddiisa ah
Codeyn wakiil

Codeynta boostada

Codeynta khasabka ah
Codeynta militeriga

Codeynta taabashada dhalada
Codka la hubiyey

Codka laga dhiibto meel fog
Codka maxbuuska

BOGGA

19
52
32
67
73
99
107
83
49
119
119
98
125
126
67
132
117
113
15
87
130
113
125
112

108
49

114
15
14
70
89

126
91
85
85
98
94
20
75

131

125

104
97



EREY

Codka qoyska
Cuuraar/deybaaji
Daahfurnaanta doorashada
Daalka codeeyaha

Da’da codeeyaha

Danayn li’ida codeeyaha
Daneeyaha

Dastuur

Dastuuri/dastuuri ah
Dawladnimo
Dayaca/Xilkasnimodarada doorashada
Deegaan doorasho

Deegaan-doorasho abuurasho (Gerrymandering)

Deegaan doorasho hal-kursile ah
Deegaan doorasho kala-reebta ah
Deegaan doorasho oo ku meel gaar ah
Deegaan doorasho xiriirsan
Deegaan doorasho oo xubno badan
Degaameynta/Distri cting

Degmo dadkeedu isku mid yahay
Degmo dadkeedu kala duwan yihiin
Dhacdo-abuuris

Dhagqaale-ururin

Dheelitirnaan la’aan
Dhexdhexaadnimad a warbaahinta
Dib-u-cusboonaynta diiwaanka codeeyaha
Dib-u-tirin

Dibed-bax doorasho
Diidmo-qayaxan

Diiwaan-galinta codeeyaha
Diiwaangelinta albaab-kaalbaab
Diiwaangelinta murashaxa
Diiwaanka codeeyaha

Diiwaanka madaniga ah
Dikumentiga tirinta ee goobta codeynta
Dimugraaddiyadda

Dimugraadiyad soo koraysa
Dimugraadiyadda wakiilnimada
Dood

Doorashada degaanka

Doorashada tooska ah

Doorasho

Doorasho aan toos ahayn

Doorasho axsaab badan

Doorasho boos-buuxin ah
Doorasho guud/doorasho qaran
Doorashooyin asal ah 0o hufan
Doorashooyin xilliyeed

BOGGA

51
29
117
127
130
126
112
22
22
60
37
40
59
110
113

22
78
33
61
61
49
54
33
80
129
103
45
125
128
34
13
128
17
93
28
47
105
26
71
31
35
64
78
10
59
59
88
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Doorashooyinka madaxweyne

Doorashooyinka sharci-dejinta (ama baarbaarlamaanka)

Doorooshooyinka asaasiga ah

Dowlad hoose

Duqga Magaalada

Eex la’aan/dhexdhexaad

Fal axsaanfal

Faragalinta doorashada

Farqiga jinsiga

Farriinta ololaha doorashada

Fariinta warbaahinta ee xisbiga
Foomka cabashada

Foomka tirinta

Foomka tirinta

Fursad loo siman yahay

Fursadda adeegsiga warbaahinta
Gacan togaaleynta warqadda codeynta
Garabka dumarka

Gargaarka caalamiga ah ee doorashada
Garwadeeno/kooxo cadaadis

Go’aan loo dhan yahay

Golaha ansaxinta dastuurka

Golaha sharci-dejinta

Goob cod bixin oo dalka dibeddiisa ah
Goobta codeynta

Gudbinta xogta

Guddiga ololaha

Guddoomiyaha goobta codeynta

Guul weyn

Guuleyste lamafilaan ah

Hab is bar-bar socda

Habka aqlabiyadda codaynta labada wareeg
Habka badnaanta (aqlabiyadda ku dhow)
Habka boqolleyda ugu badan

Habka codka la doorbido

Habka deegaan doorasho kaliya
Habka doorashada

Habka halka cod ee aan la wareejin karin
Habka halka cod ee la wareejin karo
Habka halka xisbi

Habka haraaga ugu badan

Habka labada xisbi

Habka murashaxa ugu cod badani guuleysto

Habka saami qaybiga ee sooca ah

Habka saami qaybsiga codadka ee boqoleyda ah
Habka saamiqaybsiga codadka iyadoo la raacayo

nidaamka Imperiali

Habka saamiqaybsiga ee iswaafajinta codadka iyo

kuraasta doorashada ee Borda

BOGGA

96

96
79
73
63

38
56
36
88
20
24
114
48

132
66
71
20
22
69
85
92
26
11
96
69
26
86

118
89
61
94

110
46

110

111

110
69

117
51

100
98

44
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EREY

Habka saamiqaybsiga ee Iswaafajinta Codadka Iyo
Kuraasta Doorashada Ee D’Hondt

Habka saamiqaybsiga ee iswaafajinta codadka iyo
kuraasta doorashada ee Droop

Habka saamiqaybsiga ee iswaafajinta codadka iyo
kuraasta doorashada ee Hagenbach-Bishoof

Habka saamiqaybsiga ee iswaafajinta codadka iyo
kuraasta doorashada ee Hare

Habka saamiqaybsiga ee iswaafajinta codadka iyo
kuraasta doorashada (natiijada doorashada

Habka saamiqaybsiga ee iswaafajinta codadka iyo
kuraasta ee Sainte- Lagué

Habka xisbiyada badan

Haga codeeyaha/buugyar aha

Hannaanka doorashada

Hay’ad-hoosaad maareynta doorashada

(Hay’adda Maamulka Doorashada) Madaxa Bannaan

Hay’adda maaraynta doorashada oo qaabkeedu yahay
Guddi doorasho

Hey’adda Maareynta Doorashada ee isku Dhafan

Hey’adda Maareynta Doorashada ee Madaxa Bannaan

Hay’adda Maareynta Doorashooyinka (EMB) Golihiisa
Qandaraasyada

Hay’adda Maareynta Doorashooyinka (EMB)
maamulkiisa doorashooyinka

Haykal sharciyeed

Heerka hoosaadka

Heshiiska baabbi’inta nooc kasta oo haween-takoor ah

Heshiiska Caalamiga ah ee Baabi’inaya Nooc Kasta oo
Isir Takoor ah

Heshiiska Caalamiga ah ee Xuquuqda Madaniga iyo
kuwa Siyaadeed

Heshiiska caalamiga ah ee xuquuqda aadanaha

Heshiiska Xuquuqda Dadka Laxaadka la’ (CRPD)

Hey’adda maareynta doorashada ee dowladda

Hey’adda nidaaminta warbaahinta

Heybad/hoggaamin

Hindise dadweyne

Howlaha daadgureynta

Howlgalka korjoogaha

Hubinta (doorashada)

Hubinta tirinta codka

Hubiye

In arrimaha Jinsiga lagu daro siyaasadda guud

In arrimaha Jinsiga lagu daro siyaasadda guud

(Hay’adda
maamulka Doorashada gudihiisa)

Is Khilaafka Danaha

Is-waafajinta waraaqaha codeynta
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56
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Isbahaysi/xulafo doorasho

Isbeddelo siyaasadeed

Isdabamarin doorasho

Iska hortaagga xaqa Codbixinta
Isku-biiridda goobaha/degaanada codeynta
Isku darka Codadaka

Isku dhafka nidaamyada xubinta iyo saami qaybsiga
Istaraatiijiyada ololaha

Isu dheeli tirka jinsiga

Jadwalka doorashada

Jago bannaan

Jamhuuriyad

Jawiga siyaasadeed

Jeexidda/Deegaame ynta xuduudaha

Jinsi

Jinsi

Jinsi-faquuq

Jinsi-moog

Ka-aammusid

Ka-aamuska doorashada

Ka noqosho murashaxnimo

Ka saarid

Kaalinta haweenka

Kaarka codeeyaha

Kala-guurka dimuqraadiyadeed
Kala-sooc/takoor

Kalfadhi baarlamaan

Kalsooni

Kalsoonida dadweyne (marka laga hadlayo doorashada)
Kharashka asaasiga ah (doorashada)
Kharashka daacadnimada/hufn aanta
Kharashka doorashada

khilaafaadka doorasho

Kooshin/kooram

Kooxaha aan la matalin

Kooxda udub dhexaadka ah

Korjoogaha caalamiga ah ee doorashada
Korjoogaha maxalliga

Korjoogaha muddada gaaban

Korjooge dhaqdhaqaaqa

Korjooge doorasho

Korjooge muddo dheer

Korjooge rigli ah

Korjoogtaynta doorashada

Ku dhawaaqidda natiijooyinka kama dambeysta ah
Ku shubashada waraaqda (sanduuqa) codeynta
Ku-soo-noqosho xil

Ku-takrifalka hantida dowladda
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42
32
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55
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Kuraas cawlcelin ah

Kuraas gooni loo qoondeeyay
Kursi

Kursi baarlamaan

Kursiga la beegsado

La doorte

La socoshada warbaahinta

La taliyaha warbaahintasiyaasadeed
Laalid kalfadhi baarlamaan
Lakab-doorasho

Layliska codaynta

Liis furan

Liis xiran

Liis xor loo yahay

Liiska codeeyaha

Liiska codeeyaha kamadambeysta ah
Liiska dameerfarawga

Liiska hordhaca ah ee codbixiyaha
Liiska xisbiga

Looxad

Maalgelin siyaasadeed

Maalgelinta gaarka ah
Maalgelinta/maaliya dda ololaha
Maalinta doorashada

Maalinta kama bambeysta ee diiwaangelinta
codbixiyaha

Maaliyad-bixinta dowladda
Maamul gobol

Maareeyaha maaliyadda ololaha
Maareynta goobta codbixinta
Madaxa xarunta codbixinta

Magac liiska ka magan
Magacaabid

Magcaabid

Marka dhinaca jinsiga wax laga eego
Masuulka deegaan doorasho
Maxkamad maamul

Maxkamadda darajada koowaad
Maxkamadda dastuurka
Maxkamadda doorashada
Maxkamadda hantidhowrayaasha
Maxkamadda rafcaanka
Maxkamadda sare
Miisaaniyad-doorasho
Miisaaniyadda ololaha doorashada
Mucaarad

Muddada codbixinta

Muddada kama dambeysta ah ee rafcaanka
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35
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Muddada ololaha doorashada

Murashax

Murashax ku liis ah

Murashax laba goob codeed loo magcaabay
Murashax madaxbannaan

Murashaxa xilka haya

Musharraxa hoggaamiya

Mutadawac

Muwaaddin

Natiijada kama-dambeysta ah
Natiijooyinka hordhaca ah

Nidaam codeyn isku dhafan

Nidaamka cod kala-doorashada
Nidaamka Diimugqraadiyadda ee tooska ah
Nidaamka guuldaraystaha ugu wanaagsan
Nidaamka kutlada

Ningax/lingax

Ololaha doorashada

Ololaha shabakadda internetka
Qaab-dhsimeedka dheellitila’aanta jinsiga
Qaabka waraaqda codeynta
Qaadacaad-doorashado

Qadaf/aflagaddo

Qalabka codaynta

Qalabka diiwaangelinta tooska ah ee elektarooniga
Qalabka xasaasiga ah

Qalalaase doorasho

Qalinka dijitaalka ah

Qaxooti

Qaybinta dheelliga ee codeeyaha
Qaybinta xog-faafin

Qeyb-xumo

Qiimeynta saameynta jinsiga

Qiyaasta Kaqaybgalka doorashada

Qiyaasta natiijada ku saleysan dadka codkooda dhiibtay

Qofka laga reebo xaqa doorasho

Qofka xaga u leh codeynta

Qolgolka codaynta

Qoondeynta kuraasta

Rafcaan ka qaadashada (doorashada)

Ra’yi ururinta codadka (ee doorashooyinka)
Reconnaissance optique des marques (ROM)
Risiidka codeeyaha la hubiyay

Rugsad-siin

Saami

Saamiga ka aammusay

Saf ilaaliye

Safafka codaynta
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Sanduuga codeynta

Sarkaalka goobta codeynta

Sarkaalka tirinta

Sarkaalka xogta

Saxaafadda madaniga

Seejo/goob cod-bixineed oo guurguurta

Shagsiyaadka loo oggol yahay in ay joogaan goobaha
codeynta

Sharci-dejin doorasho

Sharci qabyo-qoraal

Sharciga doorashada

Shax-u-samaynta codadka

Sheegasho

Shirka xisbiga

Shisheeye/ajnebi

Sinnaan

Sinnaanta dheddiga iyo laboodka

Soo-amaahasho shaqaale

Soo bandhigidda liiska codbixiyayaasha)

Soo-bixidda codeeyaha

Soohdinta deegaan-doorashada codeynta/degmada

Soohdinta deegaandoorashada codeynta/degmada

Su’aasha aftida

Taageero

Taageero murashax

Taageero/saldhig shacbi

Taariikhda kama dambeyta ee magacaabista murashaxa

Tababbar qori-isu dhiib ah

Tabarrucaadka ololaha

Tabinta warbaahintamuwaaddinka diirrada saareysa

Tartame

Tebin warbaahineed

Tallaabo garsoor

Tallaabooyinka gaarka ee ku meelgaarka ah

Tartan-doorasho

Tartan loo siman yahay

Tirin baahsan

Tirinta degdeg ah

Tirinta waraaqaha codeynta

Tirkoobka dadweyne

Tixgelinta jinsi

Tusaha u gaarka ah cabbirka jinsi

U codaynta cidda guusha filaysa/‘bandwagon’ voting

U codaynta murashaxa laga horeeyo

Urur

Urur aan dowlad ka Qaybta ka ahayn

Urur bulshada rayidka ah

Ururinta natiijooyinka

BOGGA

93
24
65
16
77

42
34
42
114
18
88
52
86
55
108
33
129
21
21
103
48
48
94

14
1

106
74
68

115
45
70
27

101

94
57
58

119

80

18
21

Xvi

EREY

Ushahidi

Wacyi-galinta codeeyaha

Wacyigalin Dadweyne

Wakiil (xisbi ama murashax)

War-saxaafadeed

Waraaq cod-bixin

Waraaq cod-bixin aan la adeegsan

Waraaq cod-bixin gaar ah

Waraaq codbixin hubin u baahan

Waraaq xog-faafineed

Waraaqda codeynta ee maran

Waraaqo badan oo codbixin

Warbaahin/saxaafad

Warbaahinta Dawladda

Warbaahinta elektarooniga ah

Warbaahinta gaarka ah ee lacagta la siiyo

Warbixin hordhaca ah ee korjoogaha

Warbixinta dabagalka warbaahinta

Warbixinta korjoogaha

Wareeg-doorasho

Wargalinta codeeyaha

Warqad cod-bixin ee khasaartay

Warqad cod-bixin sax ah

Warqad codayn kaligeed ah

Warqad codeynta ee aan dhabta ahayn (mock ballot
paper)

Warqgadda aqoonsiga

Warqadda codeynta ee khasaartay

Wax-ka-beddelis nidaamka doorasho

Waxa laga aaminsan yahay Jinsiga ee aan cilmiyaysneyn

Waxbarashada madaniga ah

Wehelka codeeyaha

Xadka kharashka ololaha doorashada

Xadka muddoxilliyeedka

Xaglin

Xalinta khilaatka doorashada

Xaq (codeynta)

Xaga cod-bixiyaha loo simana yahay/hal qof hal cod
Xagqa doorasho-uistaagidda

Xagqa helitaanka garsoor wax ku ool ah

Xagqa (in qof la doorto)

Xaga loo leeyahay ka qaybgalka doorashooyin
Xarunta codeynta

Xarunta diiwaan-galinta codeeyaha

Xarunta diiwaangelinta codbixiyayaasha ee guurguurta
Xarunta tirinta

Xatooyo aqoonsi/iska-dhigid qof kale

Xayaysiin doorasho
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Xeer-hoosaad

Xeer hoosaadyo/

Xeerka habdhaqanka

Xil aan la cusbooneysiin karin

Xilal badan

Xirfadlaha ololaha

Xiriirka tooska ah ee lala sameeyo cod-bixiyeyaasha/
deegaan doorashooyinka

Xisaabinta codeynta is bar-bar socota

Xisbi siyaasadeed

Xisbiga talada haya

Xogta diiwaangalinta codeeyaha

Xogta sida tooska ah loo qabto (Direct Data Capture
[DDCY))

Xogta-tirakoobka ku salaysan jinsiga

Xoojinta dimuqraadiyadda

Xoriyadda kulanka

Xorriyadda dhagdhagaaqa

Xorriyadda iscabbiraadda

Xorriyadda ka mid noqoshada ururada

Xukuumad

Xukuumad maamulka sii haysa

Xukuumad midnimo qgaran

Xukuumad sharci ah

Xukuumad wadaag ah

Xuquugaha doorashada

Xuquuqda insaanka

Xuquugqda siyaasadeed
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TERM

Abrogative referendum

Absentee vote/ballot

Absolute majority

Abstention

Abstention rate

Abuse of state resources

Access to media

Accreditation

Ad hoc electoral constituency
Administrative court

Advance voting

Affirmative action

Allocation of seats

Alternative vote (AV)
Announcement of final results
Annulment/cancellation of election results
Appeal (in an election)
Appointment

Association

Authorised presence in polling stations
Autonomy (Election Management Body)
Badge

Ballot

Ballot (box) stuffing

Ballot box

Ballot counting

Ballot reconciliation

Ballot structure

Ballot tampering

‘Bandwagon’ voting

Banner

Best loser system

Bicameral parliament or legislature
Blank ballot

Block vote system

Boundary delimitation/districting
Busing activities

By-elections

By-law

Call for election

Campaign committee

Campaign contributions
Campaign director

Campaign finance manager
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TERM

Campaign financing/finance
Campaign professional
Campaign strategy

Candidacy withdrawal
Candidate

Candidate nomination deadline
Candidate registration
Caretaker government

Carousel voting

Cascade (or pyramid) training
Centralised counting
Challenged ballot
Charisma/leadership

Citizen

Citizen focused media coverage
Civic education

Civic journalism

Civil registry

Civil society

Civil Society Organisation (CSO)
Claim

Closed list

Coalition government

Code of conduct

Compensatory seats

Complaint

Complaint form

Compulsory voting

Conflict of interest

Consensus

Consolidating democracy
Consolidation of results
Constituency/district boundaries
Constituency/district magnitude
Constituent assembly
Constitution

Constitutional

Constitutional court
Constitutional referendum
Contiguous district/constituency

Convention on the Elimination of All Forms of
Discrimination against Women (CEDAW)
Convention on the Rights of Persons with Disabilities

(CRPD)
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Core cost (elections)

Core team

Count centre

Count Form

Count official

Court of appeal

Court of auditors

Court of first instance

Credibility

Cumulative voting

Dark horse

Database exports

Deadline for appeal

Deadline for voter registration

Debate

Decentralised counting

Declaration of global principles for non-partisan election
observation and monitoring by citizen organisations

Declaration of principles for international election
observation

Defamation/slander

Democracy

Democratic transition

Demographic targeting

Deposit

Digital pen

Direct contact with voters/constituents

Direct data capture (DDC)

Direct democracy instrument

Direct recording electronic (DRE) equipment

Direct suffrage

Discarded ballot

Disclosure (financial)

Discrimination

Disenfranchisement

Display of the voter list/electoral roll

Disproportionality

Distribution of flyers

Districting

Domestic observer

Door-to-door

Door to door registration

Draft law

Dual candidacy

Elected

Election

Election boycott

Election campaign
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TERM

Election campaign budget

Election campaign message

Election campaign period

Election campaign spending limit

Election cost

Election day

Election dispute

Election dispute resolution

Election irregularity

Election Management Body (EMB) as an electoral
commission

Election Management Body (EMB)/election authority

Election Management Body (EMB) tender board

Election manipulation

Election observation

Election observer

Election platform/manifesto/programme

Election process

Election silence/Pre-election silence

Electoral advertising

Electoral alliance/coalition

Electoral budget

Electoral calendar/timetable

Electoral constituency

Electoral court

Electoral cycle

Electoral disqualification

Electoral fraud

Electoral law

Electoral legislation

Electoral quotient

Electoral quotient according to the Borda method

Electoral quotient according to the D’Hondt method

Electoral quotient according to the Droop method

Electoral quotient according to the Hagenbach-Bishoff
method

Electoral quotient according to the Hare method

Electoral quotient according to the Imperiali method

Electoral quotient according to the Sainte-Lagué method

Electoral race

Electoral rally

Electoral reform

Electoral rights

Electoral system

Electoral violence

Electronic media

Eligibility (to be elected)

Eligibility (to vote)
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TERM

Eligible voter

Emerging democracy

Endorsement

Endorsement of a candidate

Equal opportunity

Equal suffrage

Estimated turnout

Event creation

E-vote/electronic voting

Exclusion

Executive director of the Election Management Body
(EMB)

Exit poll

Family vote

Fellow candidate

Final result

Final voter list

First-past-the-post system

Fixed observer

Flyer/leaflet

Foreigner

Free expression of the will of voters

Free list

Freedom of assembly

Freedom of association

Freedom of expression

Freedom of movement

Fundraising

Gender

Gender balance

Gender blind

Gender discrimination

Gender equality

Gender gap

Gender impact assessment

Gender mainstreaming

Gender mainstreaming (in an Election Management Body)

Gender perspective
Gender responsive
Gender roles

Gender specific indicator
Gender stereotype
General/national elections
Genuine elections
Geographic targeting
Gerrymandering
Governance
Governing/ruling party
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TERM

Government

Governmental Election Management Body
Governorate

Heterogeneous district

Highest average method

Homogeneous district

Human rights

Hung parliament

Identity card

Identity theft/impersonation

Impartiality

Incumbent candidate

Independence (Election Management Body)
Independent candidate

Indirect suffrage

Information officer

Integrity cost

Internal rules/regulations

International Convention on the Elimination of all Forms

of Racial Discrimination (ICERD)

International Covenant on Civil and Political Rights
(ICCPR)

International election assistance

International election observer

Internet campaign

Intimidation (in an electoral context)

Invalid ballot

Judicial action

Landslide victory

Largest remainder method

Legal framework

Legislative assembly

Legislative (or parliamentary) elections

Legitimate government

Level playing field

Limited voting

Lobby/pressure groups

Local elections

Long term observer (LTO)

Lottery

Lower House

Majority

Malapportionment

Manufactured majority

Mark/tick

Mayor

Media

Media coverage
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TERM

Media monitoring

Media monitoring report

Media regulatory body

Merging constituencies

Military voting

Mixed Election Management Body

Mixed member proportional representation (MMPR)

Mixed voting system

Mobile observer

Mobile polling station

Mobile voter registration centre
Mobilisation

Mock ballot paper
Multi-member constituency
Multi-party elections
Multi-party system

Multiple ballots

Multiple mandates
Municipality

National unity government
Neutrality of media
Nomination
Non-Governmental Organisation (NGO)
Non-renewable mandate
Observer handbook

Observer mission

Observer report

Omission

Open list

Open voting

Opinion poll (for an election)
Opposition

Optical character recognition (OCR) device
Optical mark recognition (OMR) device
Optical reader

Ordinary vote

Out of country polling site
Out-of-country voting
Parallel system

Parallel vote tabulation (PVT)
Parity

Parliament

Parliamentary seat
Parliamentary session
Partiality

Party block vote (PBV)

Party convention

Party list
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TERM

Party political broadcast

Periodic elections

Phantom voter

Plurality (relative majority) system

Political communications advisor/consultant

Political environment
Political funding

Political party

Political pluralism

Political reform

Political rights

Polling

Polling centre

Polling centre manager
Polling materials

Polling period

Polling station

Polling station management
Polling station officer
Polling station tally sheet
Popular initiative

Popular support/base
Population census

Postal vote

Power sharing

Preferential vote
Preliminary observer statement/report
Preliminary results
Preliminary voter list
President of polling station
Presidential elections

Press release

Primary elections

Prisoner vote

Private financing
Private/paid media
Proportional representation system
Prorogation

Protest vote

Proxy voting/Vote by proxy
Psephology

Public confidence (in an electoral context)
Public financing

Public media

Public outreach

Pure proportional representation
Qualified/enhanced majority
Queue controller
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TERM

Quick count

Quorum

Quota

Recount

Referendum

Referendum question

Refugee

Remote voting

Representative (of a party or candidate)
Representative democracy
Republic

Reserved seats

Return

Returning/district electoral officer
Right to effective legal remedy
Right to participation in elections
Rival

Run-off constituency

Seal

Seat

Secondment of staff

Secret ballot

Sensitive material

Sex

Sex disaggregated data/statistics
Short term observer (STO)
Simple/relative majority
Simulation

Single ballot

Single constituency system
Single-member district/constituency
Single non-transferable vote (SNTV)
Single party system

Single transferable vote (STV)
Social networks

Special ballot

Special voting

Spoilt ballot

Stakeholder

Streams

Structural gender inequality
Subsidiary or subordinate Election Management Body
Supreme court

Surplus votes

Swing/marginal constituency
Swing vote

Symbol

Tabulation of votes
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TERM

Tactical voting

Tally sheet

Target seat

Targeting

Teller

Temporary special measures
Tendered ballot

Term limit

Territorial jurisdiction

The right to stand for election
Threshold

Tier

Top/lead candidate

Transfer of votes

Transparency of an election

Two party system
Two-round/run-off majoritarian voting system
Unbalanced distribution of voters
Unconstitutional

Undecided voter

Underdog voting

Unenrolled voter

Unicameral parliament or legislature
Universal Declaration of Human Rights (UDHR)
Universal suffrage (One person one vote)
Unrepresented groups

Unused ballot

Upper House

Use of state resources

Ushahidi

Vacancy

Valid ballot/Valid vote
Verification (of an election)
Verification of vote count
Verified vote

Veto

Volunteer

Vote buying

Vote/election

Vote of no confidence

Voter

Voter apathy

Voter card

Voter education

Voter escort

Voter fatigue

Voter handbook/guide

Voter identification

PAGE

114
114
114
114
114
115
115
115
115
116
116
116
117
117
117
117
118
119
119
119
119
119
120
120
121
122
122
122
122
123
124
124
124
124
125
125
125
125
125
126
126
126
126
126
126
127
127
127



TERM

Voter information

Voter list

Voter register

Voter registration

Voter registration centre
Voter registration database
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Abrogative referendum

Direct vote by the electorate to decide
whether to repeal or maintain a legal
rule (e.g. a law) already in force.

Afti-ka-noqosho

Codbixintatooskaahee cod-bixiyeyaasha
siay u go’aamiyaan in laga noqdo ama
la sii-wado xeer (tusaale sharci) hore
loo dhagangeliyey.

5 ikl
L Joere L5 p3L8 Bucls (o 83, 51538
Agale o5 Y1

Absentee vote/ballot

Method by which a person may vote
without going to the polling station on
election day. Depending on national
laws, the voter has a certain period
of time during which he or she can
obtain a ballot before the election. The
ballot paper is filled out and usually
sent by mail.

Codaynta qof magan

Hab uu qofku ku codayn karo isaga
00 aan tagin goobta codeynta maalinta
doorashada. Iyada oo ku xiran sharciyada
qaranka, cod-bixiyaha wuxuu leeyahay
waqtixadidan oo uuku helikaro warqadda
codeynta ka hor doorashada. Warqadda
codeynta waa la buuxiyaa waxaana sida
caadiga ah lagu diraa boostada.

Luslad £ 381 8,5/ (ealad Cu guas

039 e seaill o ala NI S Tk
ATV pg 3 LAY e T 4L 30
i bl il 8 e waall L84
Bosste A polians Aay bl G palill
L slean s paolial Lgd sl 5 ¢ 1 55Y)
Ll Bule

Absolute majority

System in which a candidate (or list

Agqlabiyad buuxda

Nidaam murashaxa (ama liiska mura-

ety S ..%. .i
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Abstention Ka-aammusid dElad duald]

Deliberate refusal on the part of a voter
to vote on election day. Abstention can
be considered a political statement if a
boycott is clearly called for by voters

and/or encouraged by political parties.

Butabstention can alsobe theresultofa
lack of interest in an election that seems
less important than others and does not
succeed in mobilising the electorate.

Diidmada ula-kaca ah ee cod-bixiyuhu
kaga baaqdo in uu codeeyo maalinta
doorashada. Ka-aamusidda waxaa loo
arkikaraais cabiraad siyaasadeed haddii
qaadicidda ay si cad ugu baaqaan cod-
bixiyeyaasha ama ay ku dhiirrigeliyaan
xisbiyo siyaasadeed. Balse kaaamusidda
waxay sidoo kalenoqon kartaanatiijada
danayn la’aanta doorasho 0o u muugan
karta in aysan muhiimad badan lahayn,
ama aan lagu guuleysan abaabulida
codbixiyayaasha.
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Abstention rate

Percentage of voters who did not
go to the polls on election day. This
percentage is highly important in that it

isanindication ofthe degree of citizens’

lack of interest in an election. It may
also be an indication of how confident
citizens are in the election process or in
the political actors running for office.

.}

Saamiga ka aammusay
Boqolkiiba tirada ay ka yihiin cod-
bixiyeyaasha aan tagin goobta codeynta
maalinta doorashada. Boqolleydan
aad ayay muhiim u tahay sababtoo ah
waxay tilmaameysaa heerka danayn
la’aanta muwaadinka ee doorashada .
Waxay sidoo kale noqon kartaa tilmaan
sheegeysa sida ay ugu kalsoon yihiin
muwaadiniintu hannaanka doorashada
ama ka-qaybgaleyaasha siyaasadeed ee
u tartamaya xilka.
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Abuse of state resources

Situation where a candidate, political
party (often from the ruling party) or
a given authority involved in elections
furthers their campaign by making use
of state resources in an abusive manner
and beyond what the law authorises. For
example, the use of official vehicles or
civil servants to campaign, use of the
administration’s equipment to print
campaign material free of charge, etc.

Ku-takrifalka hantida dowladda

Xaaladda murashax, xisbi siyaasadeed
(intabadan ka socdaxisbiga talada haya)
amaawooddaku lugleh doorashooyinka
oo sii kordhiya ololahooda iyaga oo u
adeegsanayakhayraadka dowladddahab
ku takrifal oo ka baxsan waxauu sharciga
oggol yahay. Tusaale ahaan, adeegsiga
gawaari rasmi ah ama shaqaalaha
adeegga bulshada in ay ku ololeeyaan,
adeegsiga qalabka maamulka in lagu
daabaco waraaqaha ololaha si bilaasha
ah, iwm.

A gall o) g0 pladicl 3elual

o sl e Ll Joain AN e
ol e 6l o (aSka i Bule) ol
Ul ol gal LAY e Lo Y gull
el s AnlanYl agilea pllal Lol s
JBe OBl s san £ola 5 Ladluas BByl
ol gl f Loyl &l 5Ll Jlaatoal ell
Elagas Jlaaiod of Laatl eST cpo gaall
Ood Ul olegabao delila 1 5,10Y
e

Access to media

The right and ability of each candidate
to appear in audiovisual media and use
any other means to communicate his
or her political programme, values and
principles to the public. Equal access
to media is one of the prerequisites of
a fair election.

Fursadda adeegsiga warbaahinta

Xuquugda iyo awooda uu murashax
kasta uga muuqgan karo warbaahinta
magqalka iyo muuqaalka ah iyo
isticmaalka habab kastoo kale oo
uu ku gaarsiinayo barnaamijkiisa/
barnaamijkeeda siyaasadeed, qayimka
iyomabaadii’da dadwweynaha. Fursadda
loo siman yahay ee warbaahinta waamid
ka mid ah shuruudaha hore ee doorasho
caddaalad ama xalaal ah.
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Accreditation

Administrative procedure by which a
person or an entity is qualified to carry
out a specific task in connection with
anelection. Different stakeholders must
normally apply for accreditation from
the electoral authorities to obtain a
document, badge or pass giving them
access to various locations such as
polling stations or count centres. These
include observers, political party agents
and members of the media.

Rugsad-siin

Nidaamka maamul ee shagsiamahay’ad
loo agoonsan karo in ay u-qalmaan ka
qaadashada hawl gaar ah oo la xiriirta
doorasho. Daneeyayaasha kala duwan
waa in ay sida caadiga ah ka codsadaan
aqoonsirasmi ah maamulada doorashada
si ay u helaan dokumeenti, calaamad la
xirto oo aqoonsi ah ama waraaq fasax
00 oggolaanaysa in ay galaan goobo
kala duwan sida goobaha codeynta ama
xarumahatirinta codadka. Kuwan waxaa
ka mid ah korjoogayaasha, wakiilada
xisbiga siyaasadeed iyo xubnaha
warbaahinta.
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Ad hoc electoral constituency

Constituency established specifically
for one particular election, which is
therefore redefined periodically.

Deegaan doorasho oo ku meel
gaar ah

Degaan doorasho oo si gaar ah loogu
asaasay hal doorasho oo gaar ah, sidaa
daraadeednaloogu sameeyo dibuqgeexid
hadba xilli.
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Administrative court

Type of court specialised in ruling on
disputes between the public authorities
and individuals. It can be mandated by
electoral law torule on election-related
disputes.

Maxkamad maamul

Nooc maxkamadeed oo gaar u ah in ay
xukunka gaadho khilaafaadkau dhaxeeya

maamulada dowladdaiyo shagsiyaadka.

Sharciga doorashada ayaa awood u siin
karainay qaado xukumada khilaafaadka
doorashada la xiriira.
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Advance voting

Method by which a registered voter
who cannot vote on election day may
dosoearlier. This can be done in several
ways, including by postal vote or at a
specific location.

Codayn hormaris ah

Habka cod-bixiyaha diiwaangashan oo
aan codayn karin maalinta doorashada
laga yaabo in uu codkiisa dhiiban karo
wagqti hore. Tani waxaaloo sameyn karaa
dhawr siyaabood, oo ay ka mid yihiin
codka boostada ama goob cod-bixin
00 gaar ah.
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Affirmative action

Positive, often temporary measures
taken to increase the representation of
women and minorities in employment,
education, politics and business from
which they have been historically
excluded. The objective is to level the
playing field, so as to enable those who
have been disadvantaged to participate.
(See: Temporary special measures)

Fal axsaanfal

Tallaabooyin dheeraad ama sed bursiin ah,

00 aan badi joogto ahayn oo loo qaado
siloo kordhiyo matilaadda dumarka iyo
dadka laga tiro badan yahay oo la xiriira
shaqada, waxbarashada, siyaasadahaiyo
ganacsiga arrimahaasoo taariikh ahaan
laga reebay. Ujeeddada waa in meel
siman laga wada jaan qaado, si awood
loogu siiyo kuwa dhibban in fursadaha
laga qayb geliyo. (Eeg: Tallaabooyinka
gaarka ee ku meelgaarka ah)
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Allocation of seats

Distribution of seats obtained by a
party or list of independent candidates,
based on the number of votes obtained
by each party or individual candidate.
Depending on the electoral system
in place, the allocation of seats can
be subject to complex mathematical
formulae.

Qoondeynta kuraasta

Qaybintakuraastauu helay xisbi amauu

helay liiska murashaxiin madax-banaani,

oo ku saleysan tirada codadka ee uu
helay xisbi kasta ama murashax kasta
00 gooni ihi. Iyada oo ku xiran hadba

nidaamka doorashada ee ka jira meesha,

goondeynta kuraasta waxay ku xirnaan

kartaa qaacidooyin xisaabeed oo kakan.
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Alternative vote (AV)

A candidate-centred, preferential,
plurality/majority systemused insingle
member districts in which voters use
numbers to mark their preferences on the
ballot paper. A candidate who receives
an absolute majority (more than 50%)
ofvalid first preference votes is elected.
If no candidate achieves an absolute
majority of first preferences, the least
successful candidate is eliminated and
hisorhervotesarereallocated according
to the second preference and so onuntil
one candidate has an absolute majority
of the valid votes remaining.

Nidaamka cod kala-doorashada

Nidaamka murashaxiinta badan/
aqlabiyadeed ee murashuxu xudunta u
yahay, ee codbixiyuhu kala doorbido
murashaxiinta, ee loo adeegsado
degmooyinka halka xubin ee cod-
bixiyeyaasha adeegsadaan lambaro si
ay u calaamadeeyaan sida ay u kala
door bidayaan murashixiinta ku yaala
waraaqda codeynta. Murashaxa hela
aqlabiyadda waadaxa ah (in ka badan
50%) ee ah codadka la doorbiday ee
koowaad oo ansax ah ayaa la doortay.
Haddii murashaxna uusan gaarin
aqlabiyadda waadaxa ah ee door-bidka
koowaad, murashax ugu guusha ama
codadka yar ayaa laga saaraa meesha,
codadkiisa ama codadkeeda ayaa dib
loo qoondeeyaa iyada oo la eegayo
murashaxa labaad ee la door biday
sidaa ayeeyna u soconeysaaah ilaa hal
murashax uu ka helo aqlabiyad waadax
ah ee codadka ansaxa ah ee harsan.
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Announcement of final results

Official proclamation after an election
(either verbally or in writing, depending
on the law) of the number of votes and
the corresponding number of seats won
by each candidate or each list that stood
in the election.

Ku dhawaaqidda natiijooyinka
kama dambeysta ah

Ku dhawaaqidda rasmiga ah ka dib
doorashada (atka amaba qoraal midkood
ah, iyada oo ku xiran sharciga) ee tirada
codadkaiyo tirada kuraasta ee u dhiganta
eeuuku guulaystay murashax kastaama
liis kasta ee isu soo taagay doorashada.
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Annulment/cancellation of
election results

Invalidation of the results ofan election
by a competent authority, in light of a
breach of electoral law or irregularities
during the election campaign, on election
day or during the vote count, by one
or several candidates or by the election
authority itself. The competent authority
usually has the power to assess the
severity of the infringements and their
impactonresults and to decide whether
or not the results should be annulled.

Baabbi’inta natiijo doorasho

Burinta natiijooyinka doorashada ee
uu ku dhagqaaqo maamulka awoodda
sharcigauleh, iyada 0o ay sabab u tahay
ku xad gudubka sharciga doorashada
ama khaladaad dhacay xilliga ololaha
doorashada, maalinta doorashada ama
xilligatirinta codadka, khaladaadkaas oo
uu kukacay hal ama dhawr murashaxiin
amamaamulkadoorashada lafahaantiisa.
Maamulka waajibka sharciga ah u lihi
wuxuusida caadigaah awood uleeyahay
in uu giimeyo xadka ay gaarsan tahay
wax is-daba-marintaasi iyo saameynta
uu ku yeelan karo natiijooyinka iyo in
uu buriyo oo wax kama jiraan ka soo
gaado natiijooyinka.
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Appeal (in an election)

Continued legal action requesting
review by ahigherinstance ofa decision
made by a lower authority regarding a
claim. This may apply, for example, to
registration of voters or candidates, or
toelectoral results. Appeals may be filed
before an electoral authority or a court.
The electoral law usually provides for
several kinds of appeals in relation to
the different phases of the electoral
process, which can be filed before the
electoral authorities and/or several
types of ordinary or specialised courts.

Rafcaan ka qaadashada
(doorashada)

Tallaabo sharci oo sii socota 0o ay ku
codsaneyso hay’ad sare dib-u eegista
go’aan uu gaaray maamul hooseeya
oo khuseeya dhinac wax sheeganaya.
Tani waxaa loo adeegsan karaa, tusaale
ahaan, diiwaangelinta cod-bixiyeyaasha
ama murashaxiinta ama natiijooyinka
doorashada. Rafcaanada waxaa loo
soo gudbin karaa maamul doorasho
ama maxkamad. Sharciga doorashada
sida caadiga wuxuu bixiyaa dhowr
nooc oo rafcaan ah oo la kala xiriira
marxaladaha kala duwan ee geeddi-
socodka doorashada, kuwaas oo loo
gudbin karo maamulada doorashadaiyo/
ama dhawr noocyo ee ah maxkamadaha
caadiga ah ama gaarka ah.
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Appointment

An act whereby an authority, whether
embodied by a person or a college,
names a person for a position or role,
as opposed to that person being elected.

Magacaabid

Falka maamulka, haddii uu ku muujiyo
shagsi amakuleej, uuugu magacaabayo
shagsi jago ama door, sida lid ku ah in
qofkaasi la doorto.
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Association

Group of people working together
to achieve common goals on a non-
profit basis. Associations are the most
important component of civil society.

Urur

Koox dad ah oo wada shaqaynaya si
ay u gaaraan yoolal la wadaago oo ku
saleysan hab aan faa’iido laga dooneyn.
Ururadu waa qaybaha ugu muhiimsan
ee bulshada ray’idka ah.
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Authorised presence in polling
stations

Persons authorised by law to be present
in a polling station. In general, these
include election officials, voters and
their assistants, if permitted by law,
who must however leave the polling
station as soon as they have voted. Other
authorised persons include: accredited
observers and journalists, candidates’
representatives/political party agents,
special guests and interpreters and,
under certain conditions, security forces.

Shagsiyaadka loo oggol yahay
in ay joogaan goobaha codeynta

«Shagsiyaadkauusharcigauoggol yahay

in ay joogaan goobta codeynta. Guud
ahaan, kuwan waxaa ka mid ah saraakiisha
doorashada, cod-bixiyeyaasha iyo
kaaliyeyaashooda, haddii uu oggol yahay
sharciga, kuwaas oo ku khasban si kastaba
in ay ka tagaan goobta codeynta sida
ugudhagsiyahabadan ee ay codkoodau
dhiibtaan. Shagsiyaadkakale eeloo oggol
yahay waxaa kamid ah: korjoogeyaasha
la aqoonsan yahay iyo wariyeyaasha,
wakiilada murashaxiinta/wakiilada
xisbiga siyaasadeed, martida gaarka
ah iyo turjumaano iyo, xaaladaha qaar,
ciidamada ammaanka.»
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Autonomy (Election Management
Body)

Often confused with independence
of action, an autonomous electoral
management body (EMB) refers to
its institutional status, i.e. its structural
independence. The EMB is a separate
entity from other government agencies
(independence with regard to the
composition and functioning of the
electoral administration). This aspect
of independence is therefore more
accurately referred to as ‘autonomy.’

(Hay’adda Maamulka
Doorashada) Madaxa Bannaan

Inta badan waxaa lagu qaldaa madax-
bannaanida waxqabad, Hay’adda
Maamulka Doorashada (EMB)
ee Madaxa Bannaan waxaa loola
jeeda magaamkeeda hay’adeed, oo
macnaheedu yahay, qaabkeeda madax-
banaanida. EMB waa Hay’ad gooni
ah oo ka baxsan hay’adaha kale ee
dowladda, (madax-bannaan marka
loo eego dhinaca qaabka iyo shaqada
maamulka doorashada). Xaaladdan
madax-bannaanida sidaas awgeed waxaa
si sax ah loogu yeeraa ‘is-maamul’
(autonomy).
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Badge

A label bearing information worn by a
person to identify him or her and the
organisation which he or she represents
or works for. Badges must be worn in
a way which allows its owner to be
easily identified. In many countries,
the electoral law stipulates that badges
must be worn by election observers,
party and candidate representatives,
journalists, election authority officials
and particularly by polling station staff.

Astaan aqoonsi

Calaamad ay ku dhigan yihiin
macluumaad uu xirto qof si loogu
garto isaga ama iyada iyo hay’adda
qofkaasi metelayo ama u shageeyo.
Astaamaha aqoonsiga waa in loo xirto
hab saamaxaya in qotfka wata in si
fudud loo aqoonsado. Wadamo badan,
sharciga doorashada wuxuu dhigayaa
in astaamahaas aqoonsiga ay xirtaan
korjoogeyaasha doorashada, wakiilada
murashaxa iyo xisbiga, suxufiyiinta,
saraakiisha maamulka doorashada iyo
gaar ahaan shaqaalaha goobta codeynta.
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Ballot

Piece of paper or electronic equivalent
or any tool used by voters to indicate
their choice(s) in an election in a
manner defined by the electoral law
and procedures. Ballot papers usually
feature the name or names of candidates
orlist(s), symbols, logos, anumber and/
or photographs.

Waraaq cod-bixin

Gabal waraaq ah ama wax u dhigma oo
clektaroonig ah ama qalab kasta ee ay
adeegsadaan cod-bixiyeyaasha si ay u
tilmaamaan xulashadooda doorashada,
iyagoo raacaya hab ay qeexeen sharciga
doorashadaiyohabraacyada. Waraagaha
codeynta sida caadigaah waxay muujiyaan
magaca ama magacyada murashaxiinta
ama liiska (liisaska), calaamadaha,
astaamaha, tirada iyo/ama sawirada.
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Ballot (box) stuffing

Type of electoral fraud which consists
of adding extra ballots into the ballot
box, in an attempt to tip the vote in
favour of a list or candidate.

Ku shubashada waraaqda
(sanduugqa) codeynta

Noockhiyaano/been-abuur doorasho oo
loo adeegsado in lagu darsado waraaqo
cod-bixin oo dheeraad ah sanduuqa
codeynta, iyada oo laisku dayayo in loo
badiyo amauuudheeliyo codkulooguna
eexdo liis ama murashax.
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Ballot box

Container in which voters insert their
ballotafter indicating their choice or, in
multiple ballot systems, after choosing
their preferred ballot.

Sanduuqga codeynta

Weelka ee ay cod-bixiyeyaasha geliyaan
warqadooda codeynta kadib marka
ay ku muujiyaan doorashadooda ama,
nidaamyada waraaqaha codbixintaba’an,
kadib marka ay xushaan codbixinta ay
doorbidayaan.
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Ballot counting

Series of operations performed after
voting has closed to count the number
of ballots in a ballot box, compare that
number to the signatures on the voter
register and count the number of votes
obtained by each list or candidate.

Tirinta waraaqaha codeynta

Hawlgalo taxane ah ee la sameeyo
kadib marka codaynta ay xiranto si
loo ogaado tirada cod-bixinada ku jira
sanduuqa codeynta, loona barbardhigo
tiradaasi saxiixyada ku yaala diiwaanka
cod-bixiyahakadibnaloo tiriyo codadka
uu helay liis kasta ama murashax kasta.
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Ballot reconciliation

Verification technique aiming to ensure
that the number of ballots contained in
the ballot box matches the number of
signatures on the voter list.

Is-waafajinta waraaqaha
codeynta

Habka xagqiijin ee hadafkeedu yahay
hubsashada intirada waraaqaha codeynta
ee ku jirta sanduuga codeynta in ay u
dhigmaan tirada saxiixyada ku yaala
liiska cod-bixiyaha.
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Ballot structure

For a single ballot, presentation of the
relevant information, including the
names of candidates or parties, their
numbers as the case may be, their
photograph or the symbols and logos
used to facilitate their identification,
particularly by illiterate voters.

Qaabka waraaqda codeynta

Halkii waraaq ee cod-bixin ihiba, waxay
soo bandhigeysaa macluumaadka
habboon, oo ay ka mid yihiin
magacyadamurashaxiintaamaxisbiyada,
tiradooda sida ay xaaladu noqon
karto, sawirkooda ama calaamadaha
iyo summadaha la adeegsaday si loo
fududeeyo aqoonsigooda, gaar ahaan
codbixiyeyaasha aan waxna akhrin
waxna qorin.
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Ballot tampering

A method of electoral fraud which
consists of manipulating the ballot in
any manner which would invalidate
the vote or alter the counting results.
It may happen at different stages of
the polling and counting operations.

Gacan togaaleynta warqadda
codeynta

Hab khiyaano doorasho oo ku lug leh
gacan togaaleynta codeynta taas 0o si
uun u burinaysa codka ama wax ka
beddelaysa tirinta natiijooyinka. Waxay
ka dhicikartaa marxaladahakala duwan
ee hawlgalada codbinta iyo tirinta.
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‘Bandwagon’ voting

Voting for the party or candidate that
most people are likely to vote for.

U codaynta cidda guusha
filaysa/‘bandwagon’ voting

U codeynta xisbiga ama murashaxa u
dhow inay dadka intabadaniu codeeyaan.
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Banner

Long strip of fabric or other material
secured at both ends by poles, used to
promote election candidates. Usually
this features the name of'a candidate or
party, along with a clear, short slogan
that sums up the political programme
and promises to voters.

Looxad

Maro dhuuban oo dheer ama walax
kale ee loogu dhejiyay labada geesood
tiirar, loona adeegsado inloogu ololeeyo
murashaxiinta doorashada. Sida caadiga
ahtani waxay xambaarsan tahay magaca
murashaxa ama xisbiga, oo ay la socoto
hal-ku-dhig gaaban waadax ah oo
soo koobaya barnaamijka siyaasadeed
iyo ballanqaadyo loo sameynayo cod-
bixiyeyaasha.
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Best loser system

Provision under which previously
unsuccessful candidates with the most
votes in a certain group (e.g. among
women) will be elected to the legislature,
even if they have fewer votes than
other candidates, up until a previously
set quota is reached. For example, in
the case of women candidates, those
who received the most votes up to the
figure set by the quota will be elected,
eventhough male candidates may have
won more votes.

Nidaamka guuldaraystaha ugu
wanaagsan

Sharciga qaba in murashaxiinta hore u
guulaysan waayay ee haysta codadkaugu
badan ee koox gaar ah (tusaale, dumarka
dhexdooda) loo dooranayo baarlamaanka,
xataa haddii uu haysto codad yar marka
loo eego murashaxiinta kale, ilaa laga
gaaro saami hore loo dejiyay. Tusaale
ahaan, xaaladda murashaxiinta dumarka,
kuwa hela codadka ugu badan ilaa laga
gaarayotirada loo dejiyay saamiga, ayaa
la dooranayaa, in kastoo murashaxiinta
labka ah laga yaabo in ay ku guulaysteen
codad ka badan.
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Bicameral parliament or
legislature

Parliament consisting of two chambers,
usually called an upper house and
lower house.

Baarlamaanka ama sharci-
dejinta labada aqal ah
Baarlamaan ka kooban labo aqal, sida

caadiga ahna loogu yeero aqalka sare
iyo aqalka hoose.
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Blank ballot

Voting paper on which a voter makes
no mark, so as to not indicate a choice.
Blank ballots are sometimes treated
and counted as invalid, in the same
way that a ballot paper marked twice is
disqualified. In some countries, a blank
vote can be seen as apolitical statement.
Although they can be counted seperately,
a blank vote does not count as a vote
castunless there are specific provisions
in the law or regulations to that effect.

Waraaqda codeynta ee maran

Waraaq cod-bixin ee cod-bixiyaha aanu
ku sameyn wax calaamad ah, si aanu
u muujin cid uu doortay. Waraaqaha
codeynta maran waxaa mararka qaar
loola dhagmaa oo loo tiriyaa mid aan
ansax ahayn, sida waraaqda codeynta
labadajeerla calaamadeeyay loogareebo.
‘Wadamada qaar, codka maran waxaa loo
arki karaabayaan siyaasadeed. Inkasta oo
loo tirin karo si gooni ah, codka maran
looma tiriyo sida cod dhiibasho haddii
aanay kujiraan qodobo gaar ah sharciga
ama xeerarka kuwo sidaa tilmaamayaa.
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Block vote system

A plurality/majority system used
in multi-member districts in which
electors have as many votes as there
are candidates to be elected. Voting
is candidate centred. The candidates
with the highest total number of votes
win the seats.

Nidaamka kutlada

Nidaamka murashaxiinta badan/
aqlabiyad eeloo adeegsado degmooyinka
xubnaha badan ee cod-bixiyayaasha
ay leeyihiin codad tiro badan oo u
dhigmada tirada murashaxiinta la
dooranayo. Codbixintu waa mid ay xudun
u yihiin ama ku saleysa murashaxiinta.
Murashaxiinta hela codadka isugeyn
ahaan ugu sareeya ayaa ku guuleysta
kuraasta.
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Boundary delimitation/
districting

Division of a country into territorial
constituencies/districts and the
delimitation of their boundaries.
Electoral boundaries are not always
politically neutral, to the extent that
in addition to updating demographic
and geographic realities, they may
also reflect how a political party’s
electoral base is positioned across the
country. Any redrawing and updating of
boundaries should be carried out by an
impartial authority, in order to prevent
attempts at manipulating, excluding or
restricting voter rights.

Jeexidda/Deegaame ynta
xuduudaha

U-qaybinta waddanka xuduudo
codbixiyeyaal/degmooyin iyo jeexidda
xuduudahooda ama soohdimahooda.
Xuduudaha doorashada mar walba
siyaasad ahaan dhexdhexaad ma aha,
ilaa heerka ay u dheer tahay dib ugu
noqoshada juqraafiyadeed iyo midda
dadkaba, waxaa welibalagayaabaainay
arrintani muujiso sida saldhigga doorasho
ee xisbi siyaasadeed ay ugu meeleysan
tahay dalka daafihiisa. cusboonaynta
dhab ahaanta juqraafiyadeed iyo midda
dadka, waxay sidoo kale muujinayaan
sida saldhiga doorashada xisbiyada
siyaasadeed loogu meeleeyo wadanka
0o dhan. Dib u sawirid kasta ama
cusboonaynta xuduudaha waa in ay
sameysaa oo masuul ka ahaataa awood
dhexdhexaad ihi, si looga hortago isku
dayada maamulashada, ka saaridda ama
xanibaadda xuquugaha cod-bixiyaha.
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Busing activities
Transportation by bus (or other means)
of voters, organised by candidates or
political parties so that people can go
and cast their votes.

Howlaha daadgureynta

Codbixiyayaasha lagu daadgureeyo
basaska (ama hababka kale) ec ay
abaabuleen murashaxiinta amaxisbiyada
siyaasadeed si dadku utagikaraan goobta
codeynta ayna u dhiibtaan codadkooda.
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By-elections

Elections conducted to re-allocate one
or several seats in a representative as-
sembly following the death, resignation
or dismissal of the incumbent(s).

Doorasho boos-buuxin ah

Doorashooyinka la gabto si dib loogu
goondeeyo hal ama dhawr kursi oo ka
bannaanaaday golaha shacabka kadib
geerida, is-casilaadda amaxil-ka-qaadista
ciddii markaa haysay xilka.
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By-law

In the electoral context, secondary
legislation or rules of procedure issued
for the purposes of implementing the
electoral law.

Xeer-hoosaad

Marka laga hadlayo doorashada, sharci
labaad ama xeer hoosaad loo soo saaray
hadafka hirgalinta sharciga doorashada
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Call for election

A formal writ issued by the legally
competent authority, calling on voters
to go to the polls on a specified day or
period to exercise their right to vote,
as defined by the law.

Baaq ama amar codbixin

Amar ama baaq rasmi ah 00 ay soo saa-
reen maamulka sharci ahaan qaabilsan,
00 ugu yeeraya cod-bixiyeyaasha in ay
tagaan goobaha codbixinta maalin ama
muddo cayiman si ay u adeegsadaan
xuquuqdooda codbixinta, sidauu geexay
sharcigu.
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Campaign committee

Group of people, including the top
advisors of candidate(s), who take
decisions regarding their election
campaign.

Guddiga ololaha

Koox dad ah, oo ay ka mid yihiin
la-taliyeyaasha sare ee murashaxa
(murashaxiinta), ee qaada go’aanada
khuseeya ololahooda doorashada.
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Campaign contributions

Donations, financial or in kind, to
supportone or several candidates during
an election campaign.

Tabarrucaadka ololaha

Tabarrucaadda, maaliyadeed ama ficil
ama alaab,ah si loo taageero hal ama
dhawr murashaxiin xilliga ololaha
doorashada.
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Campaign director

Person who supervises the development
of'a campaign strategy and day-to-day
activities.

Agaasimaha ololaha

Qofka kormeera sameynta istiraatii-
jiyadaha ololaha iyo hawl maalmeedka
ololaha.
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Campaign finance manager

Person designated by a candidate or
a list to manage the financial aspects
of an election campaign and ensure
compliance with relevant financial
regulations.

Maareeyaha maaliyadda ololaha

Qofka uu u qoondeeyay murashax ama
liis inuumaamulo arrimaha maaliyadeed
ee ololaha doorashada iyo hubinta in
arrimuhu waafagsan yihiin xeerarka
maaliyadeed ee khuseeya.
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Campaign financing/finance

Financial resources needed to cover the

costs of an election campaign, so that

candidates may publicise their political

programme. In democratic countries,
campaign financingisregulated by law

to ensure political independence and to

provide equal chances to all candidates.
Thereare two types of campaign financ-
ing: public and private, both of which

are generally capped and monitored.

Maalgelinta/maaliya dda ololaha

Imkaaniyaadka maaliyadeed ee loo
baahan yahay siloo bixiyo kharashaadka
ololaha doorasho, si ay murashaxiinta
u baahin karaan barnaamijkooda
siyaasadeed. Wadamada dimuqraadiga
ah, maalgelinta ololaha waxaa maamula
sharci si loo hubiyo madaxbannaani
siyaasadeediyo siloosiiyo fursado siman
dhammaan murashaxiinta. Waxaa jira
labanooc oo ah maalgelinta ololaha: mid
guud iyo mid gaar, labadaba guud ahaan
waa la xadidaa waana la korjoogteeyaa.
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Campaign professional

Person with proven experience in
planning and conducting election
campaigns. He or she is specifically
skilled in campaign techniques and
in making them work, as well as in
fundraising, developing campaign
messages, working with and through
the media, targeting and convincing
voters, etc. Such an expert is usually
paid forhis or her services to candidates
and political parties.

Xirfadlaha ololaha

Shagsiga u leh waayo-aragnimo la
xaqiijiyey qorsheynta iyo qabashada
ololeyaasha doorashada. Asagaamaiyada
waxay si gaar ah xirfad ugu leeyihiin
farsamooyinka ololaha iyo in uu ka
dhigo kuwa shaqeeya, sidoo kale lacag
ururinta, sameynta farriimaha ololaha,
la shaqeynta warbaahinta, beegsashada
iyo ka dhaadhicinta cod-bixiyeyaasha,
iwm. Khabiirka noocas ah waxaa sida
caadiga ah lacag ku siiya adeegyadiisa
amaadeegyadadeeda murashaxiintaama
xisbiyada siyaasadeed.
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Campaign strategy

Plan ofaction developed by a candidate
or a political party aimed at obtaining
the best electoral performance. It cov-
ers target audience studies, campaign
messages and other elements. This ‘road
map’ is drawn up before the campaign
startsand includes a detailed description
of the schedule up to the mandatory
‘silence period’, which is generally 24
or 48 hours before election day. (See:
Electoral silence)

Istaraatiijiyada ololaha

Qorshaha hawlgal ee uu sameeyo
murashax ama xisbi siyaasadeed ee
loogu gol leeyahay helidda waxqabadka
doorasho ee ugu fiican. Wuxuu koobaa
daraasadaha dadweynahalabeegsanayo,
farriimaha ololaha iyo arrimo kale.
‘Khariidadan dariiga’waxaala dejiyaaka
horintaololahauusan bilaaban waxaana
ka mid ah sharaxaadda faahfaahsan ee
jadwalkailaa ‘muddadahadalkuxirmayo’
ee khasabka ah, oo guud ahaan ah 24
ama 48 saacadood ka hor maalinta
doorashada.(Eeg: Aamusnaanta doorasho/
hadal joojinta doorasho)
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Candidacy withdrawal

Situation of a person who stood as a
candidate but decides to stand down
from the electoral race before election
day. This can come as the result of a
personal decision or the result of a
decision by the political party to which
the person belongs. In many countries,
the legal framework defines a period
for candidates withdrawal.

Ka noqosho murashaxnimo

Xaaladda qof isu soo taagay murashax
balse go’aansaday in uu ka tanaasulo
tartanka doorashada ka hor maalinta
doorashada. Tani waxay dhici kartaa
iyada oo sabab u ah go’aan shaqgsi ama
natiijada go’aan oo xisbiga siyaasadeed

oo qofkakatirsan yahay. Wadamo badan,

haykalka sharci ayaa qeexaya muddada
uu qofku kaga noqon karo noqoshada
murashaxnimada.
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Candidate

Any person who aspires to public office

and fulfills the eligibility criteria set by
the Election Management Body (EMB)
or runs in an election and campaigns
to obtain votes from voters, either
as an independent or on behalf of a
political party.

Murashax

Qofkasta ee higsada xil xafiis guud isla
markaana buuxiya shuruudda loogu
galmi karo ee ay dejisay Hay’adda
Maamulka Doorashada (EMB) ama u
tartama doorashada una ololeeya si uu
uga helo codad codbixiyeyaasha, isaga
oo madax-bannaan amaisaga oo matalaya
xisbi siyaasadeed.
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Candidate nomination deadline

Date after which a candidate cannot
apply to the appropriate authority to
stand for an election.

Taariikhda kama dambeyta ee
magacaabista murashaxa
Taariikhda aanu murashaxu ka daba mari

karin in uu codsi u qorto maamulka ku
haboon si uu isugu taago doorashada.
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Candidate registration

Process by which political parties and
candidates enroll to participate in the
elections, on the basis of eligibility and
other legal criteria as required, such as
endoresments and deposits. The request
usually involves filling out a form and
sending it to the authority that has legal
responsibility for registering candidates.
The deadlines and requirements that
candidates must meet are dictated by
the electoral law.

Diiwaangelinta murashaxa

Geeddi-socodka ay xisbiyada
siyaasadda iyo murashaxiinta ay isku
diiwaangelinayaan siay ugu qaybgalaan
doorashooyinka, iyada oo lagu saleynayo
uqgalmitaan iyo aasaas sharci kale ee
loo baahan yahay, sida ayidaada iyo
dabaajiga. Codsigan sida caadiga ah
wuxuu ku lug leeyahay buuxinta foomka
iyoudiridamaamulka leh mas’uuliyadda

sharci ee diiwaangelinta murashaxiinta.

Taariikhaha kama dambayska iyo
shuruudaha ee murashaxiinta ay tahay
in ay ka soo baxaan waxaa soo jeediya
sharciga doorashada.
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Caretaker government

Term used to describe a defeated
government prior to the designation of
anew governmental team. A caretaker
government’s powers are limited to
implementing decisions already taken
within the framework of'its prerogatives.
This kind of governmentis notallowed
to take new measures or initiate new
policies.

Xukuumad maamulka sii haysa

Eray loo isticmaalo in lagu sharxo
dowlad guul dareysatay ka hor maga-
caabista koox xukuumadeed oo cusub.
Awoodaha xukuumadda sii-haysa xilka
waxay ku xaddidan tahay hirgelinta
go’aanadahore loo qaatey ee soo gelaya
haykalka awoodaha ay xaqa u leedahay.
Xukuumadda noocan ah looma oggola
in ay qaato tallaabooyin cusub ama in
ay curiso siyaasado cusub.
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Carousel voting

Amethod of vote rigging which involves
multiple voting, in particular when
voters are transported to different
polling stations so that they can cast
their votes for the same candidate or
the same list more than once. Another
example is voters using a ballot paper
which has already been marked. The
voter then takes out the fresh ballot
paper provided by the polling station
officials, which will then be cast in the
same or another polling station. The
term ‘carousel’ refers to the circular
movement made by the voters or ballots
from one polling station to the next.
People are often recruited to do this
through offers of payment.

Codbixin lagu nognoqdo

Hab cod isdabamarin ah oo ku lug
leh codbixin badan, gaar ahaan marka
cod-bixiyeyaasha loo qaado goobo
cod-bixin kale si ay ugu codeyn karaan
isla murashaxa ama isla liiska in ka
badan hal jeer. Tusaalaha kale waa
cod-bixiyeyaasha isticmaalaya waraaq
cod-bixin hore loo calaamadeeyey. Cod-
bixiyaha wuxuu gaadanayaa waraaq cod-
bixin cusub oo ay bixiyaan saraakiisha
goobta codeynta, taas oo kadib laga
dhiibanayo isla goobta codeynta ama
goob kale. Erayga ‘ku nogqnoqoshada’
waxaa loola jeedaa dhagqdhagaaqa
wareega ah 0o ay sameeyeen cod-
bixiyeyaashaamawaraaqo cod-bixinlaga
soo qaado hal goob cod-bixin kadibna
la geeyo mid kale. Dadka waxaa inta
badanloo carbiyaa inay tani sameeyaan
iyada oo loo sameynayo ballanqaadyo
lacag-bixin.
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Cascade (or pyramid) training

Methodology thatuses alayered system
for communicating information from
top to bottom, with multiplier effect at
each level. For example, one person
trains ten people. Then, each of these
persons train twenty people, etc. This
methodology is widely used to train
polling staff or national observers, who
may represent a very large number of
individuals.

Tababbar qori-isu dhiib ah

Hab adeegsanaya nidaam dhawr labka
ah ee loogu talogalay uga hadlidda
macluumaadka kor ilaa hoos, ee leh
saameyn badasho ee heer kasta. Tusaale
ahaan, hal qof ayaa tababaraya toban
qof. Kadibna, mid kastoo ka mid ah
shagsiyaadkan waxay tababarayaan
labaatan qof, iwm. Habkan waxaa si
aad u badan loogu adeegsadaa in lagu
tababaro shaqaalaha goobaha codeynta
amakorjoogeyaasha qaranka, ee matalaya
tiro badan oo shagsiyaad ah.
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Centralised counting

Situation in which the counting of votes
is not processed at the polling station
level butatahigherlevelinthe electoral
administration’s structure. Ballotboxes
can be sent to the polling centre or to
the district where the ballot papers
will be compiled, with others coming
from the same centre or district. This
type of counting is usually organised
when security conditions cannot be
guaranteed at the polling station level.
Such security constraints negatively
impact the transparency of the process.

Codad-tirin dhexe

Xaaladda tirinta codadka aanan lagu
sameyn heerka goobta codeynta balse
lagu sameeyo heer ka sareeeya marka la
eego dhismaha maamulka doorashada.
Sanduuqyada codeynta waxaa loo diri
karaa xarunta codaynta ama degmada
halkasoo waraaqaha codeynta la isugu
keenayo, iyadoo lagu darayo kuwa
kale ee ka imaanaya isla hal xarun ama
degmo. Tirinta noocan ah sida caadiga
ah waxaa la abaabulaa marka xaaladaha
amni ee heerka goobta codeynta aan la
sugi karin.Caqabadaha amniga noocas
ah waxay si qaloocan u saameeyaan
hufnaanta hannaanka.
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Challenged ballot

Any type of ballot paper that is contested.
These are temporarily excluded from
the count and set aside to clarify their
validity.

Codbixin lagu muransan yahay

Nooc kasta ee waraaq cod-bixin ah ee
lagu murmo Kuwan waxaa siku meelgaar
ah looga reebaa tirinta loona dhigaa
meel si loo caddeeyo ansaxnimadooda.
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Charisma/leadership

Quality of an exceptional person, often
a politician, who creates a compelling
feeling among others that he or she has
the capacity to lead.

Heybad/hoggaamin

Tayada qof aan caadi ahayn, sida badan
siyaasi ah, oo dadka ku abuura dareen
x00g leh 0o muuyjinaya in uu/ay awood
hoggaamineed leeyihiin.
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Citizen

A national of a country, either by birth
or by a process of naturalisation who
as a result enjoys certain rights and
responsibilities, including civil and
political rights.

Muwaaddin

Waddani u dhashey wadan, dhalasho
ahaan ama kunoqday hannaan dhalasho-
siin kaas oo sababtaas awgeed leh
xuquuqaha iyo mas’uuliyado, oo ay ka
mid yihiin xuquuqo siyaasadeed iyo
kuwa shacab.
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Citizen focused media
coverage

Mediareporting geared towards citizens
and their expectations in terms of
political issues in general and the
election process in particular. Reporting
is mainly based on interviews with
citizens and frequent debates on the
most important political issues. This
approach aims to give citizens a clear
picture of the different aspects of the
political environment.

Tabinta warbaahinta
muwaaddinka diirrada saareysa

Warbixinta warbaahinta ee ku aadan
muwaadiniinta iyo waxa ay haabka ku
hayaan marka loo eego arrimaha siyaa-
sadeed guud ahaan iyo geeddi-socodka
doorashada gaar ahaan. Warbixinta
waxay inta ugu badan ku saleysan tahay
waraysiyada muwaadiniintaiyo doodaha
soo nognoqda ee ku saabsan arrimaha
siyaasadeed ee ugu muhiimsan. Habkan
waxay u jeeddadiisu tahay in uu siiyo
muwaadiniinta sawirka cad ee arrimaha
kala duwan ee jawiga siyaasadeed.
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Civic education

Didactic programme that takes into
account the relationship between
citizen participation and democracy,
in particular the role and responsibility
ofthe individual, government, political
organisations, interest groups and
the media. The objective is both to
inform citizens of their rights and
encourage them to take part in public
life. Civic education is ongoing and is
not specifically linked to the electoral
calendar. It can nevertheless include
voter information and education.

Waxbarashada madaniga ah

Barnaamij wax lagu barto oo xisaabta
ku darsada xiriirka u dhaxeeya
ka-qaybgelinta muwaadinka iyo
dimuqraadiyadda, gaar ahaan doorka
iyomas’uuliyadahashagsiga, dowladda,
ururrada siyaasadeed, kooxaha
danleeyda iyo warbaahinta. Ujeeddada
waa in lagu wargeliyo muwaadiniinka
xuquuqahooda iyo in lagu dhiirrigeliyo
in ay ka qaybgalaan nolosha shacabka
labadaba. Waxbarashada madaniga
ihi waa mid si joogta ah usocota si
gaar ahna ulama xiriirto muddada
doorashada. Haseyeeshee waxaakamid
ah macluumaadka iyo waxbarashada
codbixiyaha.
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Civic journalism

Practice and set of values that aim to
integrate journalism into the democratic
process, based on the belief that such
journalism fulfils a public obligation.
This goes beyond informing the public,
working towards engaging citizens and
creating public debate. Itis an attempt to
abandon the notion that journalists and
theiraudiences are spectators in political
and social processes. Itis also an effort
to reach out to the public and to listen
to how citizens frame their problems
and what they see as solutions in order
to include this input in news reports.

Saxaafadda madaniga

Habdhaganka iyo qiyamka loogu tala
galay in laysku dhafo saxaafadda iyo
hannaanka diimuqraadiyadda, kuwaasoo
ku saleysan fikradda ah in saxaafadda
nocaas ihi ay fulineyso waajibaad
guud. Tani waxaa ay dhaafsiisan tahay
wargelinta dadweynaha, waxayna u
adeegeysaa hawlgelinta iyo ka qayb
gelintamuwaadiniintaiyo abuuritaanka
doodo dadweyne. Waa iskudayga
looga tagayo fikradda ah in warfaafinta
iyo dhageysteyaashooda ay yihiin
daawadayaasha geeddi-socodyada
siyaasadeed iyo kuwa bulsho. Sidoo
kale waa dadaal lagu doonayo in
lagu gaaro dadweynaha oo lagu
dhageysanayo sida muwaadiniinta ay
u arkaan dhibaatooyinkooda iyo waxa
ay uarkaan in ay yihiin xalalka si loogu
daro aragtiyahan warbixinta wararka.
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Civil registry

Document or database produced by the
continuous, permanent, compulsory and
universal recording of the occurrence
and characteristics of vital events per-
taining to the population. The process
of collecting information is regulated
by the legal requirements of a country.
Civilregistrationis carried out primarily
for the purpose of establishing legal
documents such as identity cards and
passports. The civil registry contains
information such as name, gender,
nationality, age, marital status and other
situations affecting the civil status of
individuals, as well as theiraddress. The
civil registry is sometimes used as a
basis for establishing the voter registry.

Diiwaanka madaniga ah

Dokumeenti amakayd-xogeed ee lagusoo
saaro diiwaangelinta sii-socota, joogtada
ah, khasabka ah islamarkaana koobeysa
dadweynaha ama muwaadiniinta oo
dhan taasoo diwaangelisa dhacdooyinka
iyo sifooyinka arrimaha muhiimka ah
ee dadweynaha khuseeya. Hannaanka
uruurintamacluumaadka waxaa maamula
shuruudaha sharciga ee wadanka.
Diiwaangelinta shacabka ujeedada
aasaasiga ah ee loo sameeyaa waa in
saldhig looga dhigo dhokomantiga
sharciga ah sida kaadhadhka aqoonsiga
iyo baasaboorada. Xogta Diiwaanka
shacabka waxaa ku jira macluumaadka
sida magaca, sinjiga (dheddig/lab),
jinsiyadda,da’da, maqaamka guurka
iyo xaaladaha kale oo saameynaya
maqaamka madaniga ah ee shagsiyaadka,
iyo weliba cinwaankooda. Diiwaanka
shacabka waxaa mararka qaar loo
adeegsadaa inuu saldhig u noqdo
diiwaanka cod-bixiyaha.
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Civil society

Associations, organisations and unions
that are active in public affairs and
constitute an independent counterforce
to the powers that be. In democracies,
all persons have a right to participate
in public affairs, including in civil
society activities and, through the right
to freedom of association, to form and
join civil society organisations (CSOs).
(See: Civil Society Organisation)

Bulshada rayidka ah

Ururada, hay’adaha iyo midowyada
ku firfircoon arrimaha dadweynaha
kuwaasoo ah awood dheeli-tir u noqota
awoodaha jira. Dimuqraadiyadaha,
dhammaan shagsiyaadka waxay xaq u
leeyihiin in ay ka qaybgalaan arrimaha
dadweynaha, oo ay ka mid yihiin
waxqabadyadabulshadara’yidkaahiyo,
iyada oo lamarayo xuquuqdaxorriyadda
ururrada, in ay sameeyaan ayna ku
biirraan ururada bulshada ra’yidka
ah (CSOs). (Eeg: Ururka Bulshada
Ra’yidka ah)
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Civil Society Organisation
(CSO)

Inademocracy, all persons have the right
to participate in public affairs, including
civil society activities and the right to
freedom of association and to formand
join civil society organisations. Such
organisations play an essential role in
democratic development through their
ability to represent social interests,
advocate policies, provide key services
and undertake research activities, often
from a non-partisan perspective.They
also provide an important function of
promoting accountability through their
scrutiny of government activities.

Urur bulshada rayidka ah

Dimuqraadiyada, dhammaan
shagsiyaadka waxay xaq u leeyihiin in
ay kaqaybgalaan arrimaha dadweynaha,
oo ay ka mid yihiin waxqabadyada
bulshada ra’yidka ah iyo xuquuqda
xorriyadda wax wadaagidda iyo in la
sameeyo laguna biirro ururada bulshada
ra’yidkaah. Ururadanoocas ah waxay ka
ciyaaraan door muhiim ah horumarinta
dimuqraadiyadda iyada oo loo marayo
awoodooda ay ku matalayaan danaha
bulshada, ugu doodayaan siyaasado,
ay ku bixinayaan adeegyada muhiimka
ah ayna ku sameynayaan waxqgabadyo
cilmi-baaris, inta badana ah kuwo aan
dhinacnaujanjeedhin. Waxay sidoo kale
bixiyaan shaqo muhiim ah ee sare loogu
qaadayo isla-xisaabtankaiyagoo giimeyn
ku sameynaya hawlgalada dawladeed.
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Claim

Inelections, a claimis an expression of
nonconformity regarding a decision or
lack of action that is brought before a
given authority. A claim can be filed by
different electoral actors, and is often
followed by a formal complaint. (See:
Complaint)

Sheegasho

Doorashooyinka, sheegashada waa
cibaarada sharci u hoggaansan la’aanta
khuseysa go’aan ama tallaabo la’aan
ee la horkeenay awood. Sheegashada
waxaa soo gudbin kara ka-qaybgaleyaal
doorasho oo kala duwan, waxaana inta
badan raaca cabasho rasmi ah. (Eeg:
Cabasho)
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Closed list Liis xiran d8l3s daL8
A form of list in proportional represen-  Nooca liiska ee nidaamka metelaadda 5y 2l el Jiiaill 281 53 JIS 2l gan)

tation in which the composition of lists,
and the order in which the names of
candidates appear, cannot be modified
by the voter, whose choice is limited to

saami qaybsiga oo habka liisku u
qaabeysan yahay, iyo sidaay magacyada
murashixiintu ugu kala horreeyaan
liisaska, aanu cod-bixiyuhu wax ka
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the number of lists presented. beddeli karin, xulashadiisuna ay ku Ol &l £3Y
xaddidan tahay tirada liisaska la soo
bandhigay oo keliya.

Coalition government Xukuumad wadaag ah SIS Lo g

Government formed by more than one
political party, sometimes (but not
always) formed when no party obtains
an absolute majority inan election. Two
or more parties therefore come to an
agreement to govern together.

Dowlad ay dhiseen in ka badan hal xisbi
siyaasadeed, oo mararka qaar (blase
aan had iyo jeer ahayn) la sameeyo
marka hal xisbi aanu ka helin aqlabiyad
buuxda doorashada. Labo ama xisbiyo
badan ayaa sidaa awgeed ku heshiinaya
in ay si wadajir ah dalka u xukumaan.
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Code of conduct

Set of rules aside from the body of
legal texts that govern the election
process (constitution, laws, etc.). These
are primarily ethical in nature and are
intended to regulate the conduct of
election participants and their dealings
with one another. The code of conduct
applies to political parties, observers,
media or election authority officials.
Codes of conduct may be compulsary
and enforced by the Election Manage-
ment Body (EMB). Other stakeholders
such as political parties, candidates or
media may also voluntarily agree on
a code of conduct that governs their
involvement in the electoral process.

Xeerka habdhaqanka

Xeerar ka baxsan qoraalada sharciga ee
maamulahannaanka doorashada (dastuur,
sharciyo, iwm.). Kuwana saas ahaan waa
dabci ahaan anshaxa la xiriira waxaana
loogu talogalay in lagu maamulo hab-
dhaqankaka-qaybgalayaasha doorashada
iyosidaayisulamacaamilayaan. Anshaxa
hab-dhaqanka waxaa lagu dabaqayaa
xisbiyadasiyaasadeed, korjoogeyaasha,
warbaahinta ama saraakiisha maamulka
doorashada. Hab-dhaqankaasi wuxuu
noqon karaa mid waajib ah waxaana
dhaqangeliyo Hay’adda Maamulka
Doorashada (EMB). Daneeyayaasha
kale sida xisbiyada siyaasadeed,
murashaxiinta ama warbaahinta waxay
sidookalesiiskoodaahuoggolaankaraan
hab-dhagan maamula ka qaybgalkooda
geeddi-socodka doorashada.
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Compensatory seats

InaMixed Member Proportional system,
these are seats allocated to parties based
on the percentage of the national vote
that they obtain. The purpose is usually
intended to make up for imbalances in
the results of a plurality/majority voting
system. In Mixed Member Proportional
Representation (MMPR) systems, or
proportional compensatory systems, the
objective of the majoritarian element
is to achieve a better geographical
representation while maintaining the
advantages of the proportional system.
(See: Mixed Member Proprotional
Representation, MMPR)

Kuraas cawlcelin ah

Nidaamka Xubnaha Isku-dhafan ee
Metelaadda Saami qaybsiga, waxaa jira
kuraas loo qoondeeyay xisbiyada oo
ku sleysan inta ay ka helen boqoleyda
codbixinta heerka garan. Ujeedadu
badanaaba waa in la saxo dheelliga
ku yimaadda natiijjooyinka nidaamka
murashixiinta badan/aqlabiyadda.
Nidaamkan Metelaadda Xubnaha Isku
Dhafka ee saami gaybsiga (Mixed
Member Proportional Representation
[MMPR]), ama, nidaamka cawil celinta
saami qaybsiga, ujeedada arrinta saami
qaybsigu waa in la helo metelaad
jugraafi oo wanaagsan iyadoo welina la
adeegsanayo lana ilaalinayo faa’iidada
nidaamka saami qaybsiga codadka. (Eeg:
Nidaamka Xubnaha Isku Dhafan ee
Metelaadda Saami Qaybsiga , MMPR)
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Complaint

Presentation by a plaintiff before the
competent electoral or judicial authority,
setting forth the claim for which redress
is sought. (See: Claim)

Cabasho

Soo-bandhigidda dhibbanaha ka hor
maamulka cadaaladda ama doorasha
ee awoodda u leh, Isaga oo sheegaya
xaqg-sheegashada loo raadinaya in ay
saxan tahay ama khaldan tahay. (Eeg:
Xagsheegasho)
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Complaint form

Tool developed by the election
administration and made available to
stakeholders in the electoral process to
address and register a complaint about
aspecific aspect of the electoral process.
It can be made available on paper or as
an electronic form on a website.

Foomka cabashada

Qalab uu sameeyo maamulka doora-
shada eena la siiyo la-hawlgaleyaasha
hannaanka doorashada si loogu soo
jeediyo looguna diiwaangeliyo arrin
gaar ah hannaanka doorashada.Waxaa
loo heli karaa waraaq ahaan ama sida
foom elektaroonig ah oo kujiramareegto.
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Compulsory voting

Legal measure by which citizens are
obliged to vote. In certain countries,
individuals who abstain from voting
without good and sufficient reason can
be subject to a fine.

Codeynta khasabka ah

Tallaabo sharci oo muwaadiniinta ku
waajibinaysa in ay codeeyaan. Dalalka
gaarkood, shagsiyaadka ka aamusa
in ay cod bixiyaan iyadoo aanay jirin
sabab wanaagsan oo waafi ah waa la
ganaaxi karaa.
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Conflict of interest

Personal, direct or indirect interest
of a member or staff of an Election
Management Body (EMB), whether
financial or otherwise, that is related to
any matter that comes up for decision
before that EMB. In such a case, the
member or staff of the EMB concerned
should disclose the conflict of interest
and be prevented from participating in
any discussion or decision on that matter.

Is Khilaafka Danaha

Danaha shagsi, ee tooska ah ama aan
tooskaahayn ee xubintaama shaqaalaha
Hay’adda Maamulka Doorashada (EMB),
haddii ay ahaan lahayd mid maaliyadeed
ama dano kaleba, kuwaasoo la xiriirta
arrin kasta oo ay go’aan ka qaadan
karaan maamulkaa ‘EMB’. Xaaladda
noocas ah, xubinka ama shaqaalaha
maamulka ‘EMB’ waa in uu sheego
is khilaafka danaha waana in laga hor
istaagaa ka qaybgalka munaaqashokasta
ama go’aanka ku saabsan arrintas.
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Consensus

Method of decision making in which
all stakeholders participate and attempt
to align their positions. Consensus is
not unanimity on a decision but rather
represents a successful effort to find
common ground for all stakeholders
so that none oppose the decision taken.

Go’aan loo dhan yahay

Hab go’aan qaadasho ee dhammaan
danleydu kagaybgalaan ayna isku dayaan
in ay iswaafajiyaan mawqifkooda. U
dhammaanshuhu maaha in wax laysku
wada raaco, haseyeeshee wuxuu
timaamayaa dadaal lagu guuleystay in
dhammaan danleydu ay arrinta meel
dhexe isugu keenaan si aan qofna
go’aanka kama danbeysta ah uga soo
horjeesan.

35
L 5L 30 BLA3H 5 o n B8,
B Jal e LB Glaall 51$,8 IS
dom gloadl n ¥ Gl g3l il slen s
olauY Laali Uylas ga s canly I3
Y Enas LY e oo 3 Te Lo

A e Lgie T 0 53

' ()



Consolidating democracy

Anecessary process innew democracies,
itinvolves educating citizens about the
principles of democracy, citizenship and
the rule of law to ensure these concepts
become the norm. Consolidating demo-
cracy requires changes within political
institutions and in the behaviour of both
citizens and political actors, so that a
consensus is built around democratic
practice. It also requires an active,
strong civil society that is aware of the
issues at stake.

Xoojinta dimuqraadiyadda

Geeddi-socod looga baahan yahay
dimuqraadiyadaha cusub, wuxuu ku
lug leeyahay baridda muwaadiniinta
mabaa’diida  dimuqraadiyadda,
muwaadinimada iyo sarreynta
sharciga si loo hubiyo in fikradahan ay
dhaqanka caadiga ah noqdaan. Xoojinta
dimuqraadiyadda waxay u baahan
tahay isbeddelada gudaha hay’adaha
siyaasadeed iyo dhaganka muwaadiniinta
iyo jilayaasha siyaasadeed labadaba,
si mowqif isku mid ah looga qaato
habdhaqanka dimuqraadi. Waxay sidoo
kale u baahan tahay bulsho ra’yid ah
00 xoogan, firfircoon ogzaalna u leh
arrimaha muhiimka ah.
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Consolidation of results

Aprocess of bringing together election
results from anumber of polling stations,
or from anumber of intermediate centres
where results coming from different
polling stations are aggregated so as
to give the outcome for a wider area
and in the end, establish the overall
national results.

Ururinta natiijooyinka

Hannaanka laisugu keeno natiijooyinka
doorashada ee laga keeno tiro goobo
cod-bixineed, ama laga keeno tiro
xarumo dhexe halkaas oo lagu ururiyo
natiijjooyinka ka yimaadda goobo cod-
bixineed oo kala duwan si looga tebiyo
natiijjada aag ballaaran marka danbena
sidaalaguogaadonattijada guud ee garan.
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Constituency/district
boundaries

Legally determined administrative
borders which divide the country
into the different electoral districts or
constituencies.

Soohdinta deegaandoorashada
codeynta/degmada

Xuduudaha maamulka ee sharcigu sa-
meeyay ee dalkau gaybiya degmooyinka
doorasho ee kala duwan ama goobaha
codeynta ee degaan.
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Constituency/district
magnitude

One of the main variables of electoral

systems. The magnitude of the consti-
tuency means the number of seats allo-
cated to adistrict/constituency, whichis

to say, the number of representatives to

be elected in that constituency. This is

amajor determinant of the ability of an

electoral system to distribute obtained

seats proportionately.

Baaxadda deegaan- doorashada
codbixinta/ degmada

Mid ka mid ah arrimaha ugu waaweyn
ee ay ku kala geddisan yihiin nidaa-
myada doorasho. Baaxadda goobta
cod-bxintu (constituency) macnaheedu
waa tirada kuraasta ee loo qoondeeyo
degmo/goob-codbixineed, taasoo mac-
naheeheedu yahay tirada wakiilada ee
laga soo dooran karo goobtaa codeynta.
Waa waxyaabaha horseeda awoodda
uu nidaam doorasho ugu qaybin karo
kuraastalahelay saami qaybsiu dhigma
sida codadka loo kala helay.
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Constituent assembly

Body that is usually elected and
whose purpose is to draft a country’s
constitution. A constituent assembly
is set up when a state is created by
obtaining independence, following a
secession or change of regime or when
astate wishes to change its constitution.

Golaha ansaxinta dastuurka

Hay’ad sida caadiga ah la doorto oo
ujeedadeedu tahay inay qorto dastuurka
dalka. Golaha ansixinta dastuurka waxaa
la sameeyaa marka dowlad la abuuro oo
dal madax-bannaanidiisa helo, kadib
go’itaanka ama isbeddelka maamulka
ama marka ay dowladi rabto in ay
beddesho dastuurkeeda.
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Constitution

Set of fundamental texts which establish
a form of government, regulate the
relationship between the governing and
the governed and define the public power
structure. A constitution also contains a
charter of human rights and freedoms.

Dastuur

Qoraalo aasaasiga ah 0o sameeya
nooc xukuumad ah, maamula xiriirka
u dhaxeeya cidda talinaysa iyo cidda
loo talinaya isla markaana qeexa qaab-
dhismeedka awoodda guud. Dastuurka
waxaa kale 0o ka mid ah axdi la xiriira
xuquuqaha aadanaha iyo xorriyadaha.
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Constitutional

The quality ofalaw being in conformity
and compatible with the constitution
of a country.

Dastuuri/dastuuri ah

Tayada sharci ku noqdo mid raacaya oo
waafagsan dastuurka dal.
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Constitutional court

A court that rules on whether laws
comply and are compatible with the
constitution. In some political systems,
this courtis also responsible for election-
related disputes, in particular during
presidential elections.

Maxkamadda dastuurka

Maxkamadda go’aamisa in sharciyadu
ay waafaqgsan yihiin lana jaan-qaadayaan
dastuurka. Nidaamyada siyaasadeed
qaarkood, maxkamaddan waxay sidoo
kale mas’uul ka tahay khilaafaadka la
xiriira doorashada, gaar ahaan xilliga
doorashooyinka madaxweynaha.

Gy giwa dasas

ol g8 el se 3 el Laiie LeSaa
LeSall siay . giuwall alKaY Leiesdo s
Osball e L (e 3 Ll U g5
el LAY L gomd  Lolamy)
Ol g s pulae

Sraall s aB LeSaay L siewal) 3300

Constitutional referendum

Direct vote by the electorate to adopt,
revise or reject the constitution or any
of its article(s).

Aftida dastuurka

Codbixin toos ah 0o ay sameynayaan
dhammaan dadka wax doorta si ay u
ansixiyaan, loogu noqdo ama u diidaan
dastuurka amamid kamid ah qodobadiisa.
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Contiguous district/constituency

Adistrictis contiguous if one can travel
between any two points in the district
without crossing its boundaries. All
portions of the district are physically
adjacent. A constituency is no longer
contiguous if an island is part of it, for
example.

Deegaan doorasho xiriirsan

Degmadu waa mid xiriirsan leh haddii
qof uu u kala safri kara labo barood oo
walba oo ka mid ah degmada isagoo
aan ka bixin xuduudeeda. Dhammaan
qaybaha degmadu dul ahaan way isku
dhegan yihiin. Degaancod- bixiyeyaal
ma aha mid xiriirsan haddii jasiiradi
qayb ka tahay, tusaale ahaan.
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Convention on the Elimination
of All Forms of Discrimination
against Women (CEDAW)

CEDAW (1979) commits the signa-
tory states to eliminate all forms of
discrimination against women and to
support their full development in all
political, economic, social, cultural
and civil spheres.

Heshiiska baabbi’inta nooc
kasta oo haween-takoor ah

CEDAW (1979) wuxuu ku fardi yeelaya
dalalka saxiixay in ay ciribtiraan
dhammaan noocyada takoorka ka
dhanka ah dumarka iyo in la taageero
horumarkooda dhammeystiran ee
dhammaan dhinacyada siyaasadeed,
dhaqaale, bulsho, dhaqan iyo madani.
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Convention on the Rights
of Persons with Disabilities
(CRPD)

International human rights treaty of
the United Nations (2006) intended
to protect the rights and dignity of
persons with disabilities. Parties to the
Convention are required to promote,
protect and ensure the full enjoyment
of human rights by persons with
disabilities and ensure that they enjoy
full equality under the law. Article
29 stipulates: “The State parties shall
ensure that persons with disabilities
can effectively and fully participate
in political and public life on an equal
basis with others, directly or through
freely chosen representatives, including
the right and opportunity for persons
with disabilities to vote and be elected.”

Heshiiska Xuquuqda Dadka
Laxaadka la’ (CRPD)

Heshiiska xuquuqda aadanaha ee
caalamiga ah ee Qaramada Midoobay
(2006) waxaa looga gol leeyahay in
lagu dhawro xuquuqaha iyo sharafta
shagsiyaadka laxaadkala’. Dhinacyada
Mucaahadada waxaa laga doonayaa in ay
dhiirrigeliyaan, dhawraan oo ay hubiyaan
inay si buuxda u helaan xuquuqda
aadanaha shagsiyaadka laxaadka la’iyo
in ay hubiyaan in ay helaan sinnaanta
buuxda ee sharciga. Qodobka 29 wuxuu
dhigayaa: “Dhinacyada dowladaha
heshiiska saxiixay waa in ay hubiyaan in
shagsiyaadka laxaadkali’i ay si wax-ku-
ool ah ama si buuxda ay ugu qaybgalaan
nolosha siyaasadeed iyo dadweyne si la
siman dadka kale, si toos ah ama iyada
00 loo marayo wakiilo si xor ah loo soo
doortay, oo ay ka mid yihiin xuquuqda
iyo fursadda shagsiyaadka laxaadka la’
in ay codeeyaan ama la doorto.”
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Core cost (elections)

Direct expenses incurred by a country
for the preparation and conduct of an
election, largely for the compilation of
voter registers, candidate registration,
voting and counting of election results.
This does notinclude other costs covered
by the government, such as security.
(See: Integrity cost)

Kharashka asaasiga ah
(doorashada)

Kharashaadka tooska ah ee uu ku bixiyo
wadan diyaargarowga iyo qabashada
doorasho, sida badan kharashkaasi
wuxuu ku baxaa ururinta diiwaanada
codbixiyeyaasha, diiwaangelinta
murashaxa, codaynta iyo tirinta
natiijjooyinka doorashada. Kuma jiraan
halkan kharashaadka kale ee ay bixiso
dowladda,sidaamniga. (Eeg: Kharashka
wadajirka )
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Core team

Group of experts from an electoral
observation mission who normally
arrive on the ground first to set up
the mission. They then analyse the
electoral process at the national level,
based on the findings of long-term and
short-term observers and also meetings
with all stakeholders. The core team is
normally composed ofa chiefobserver,
legal and electoral experts, political and
media experts.

Kooxda udub dhexaadka ah

Koox khubaro ah oo ka socda ergarada
kormeerka doorashooyinka oo sida
caadiga ah yimaadda goobta marka
hore si ay u aasaasaan ergada. Waxay
kadib lafa guraan geeddi-socodka
doorashooyinka ee heerka qaranka, oo
kusaleysan caddeymahakorjoogeyaasha
muddada dheer ama muddada gaaban
iyo sidoo kale kullanada dhammaan
daneeyeyaasha. Kooxda aasaasiga ah
waxay sida caadiga ah ka kooban yihiin
korjoogaha madaxa ah, khubaro sharci
iyo kuwa doorashooyinka, khubaro
siyaasadda iyo kuwa warbaahinta.
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Count centre

A central or regional place established
by the EMB where votes for more than
one polling station are counted.

Xarunta tirinta

Goob dhexe ama gobol ee ay dhistay
EMB halkaas oo codadka in ka badan
hal goob cod-bixin lagu tiriyo.
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Count Form

Official document to record different
aspects of the counting process, including
the number of various types of ballot
papers (valid, invalid and blank) and the
votes obtained by each candidate or list.

Foomka tirinta

Dokumeentiga rasmi ah oo lagu
diiwaangelinayo hawlahakala duwan ee
hannaanka tirinta, oo ay ka mid yihiin
tiradanoocyadakala duwan ee waraaqaha
codeynta (ansax ah, aan ansax ahayniyo
maran) iyo codadka uu helay murashax
ama liis kasta.
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Count official

Person legally responsible for the ballot
count. This can be the president of the
polling station, other officers or both.

Sarkaalka tirinta

Qofkasidasharcigaahmas’uulkaugaah
tirinta waraaqaha codeynta. Kani wuxuu
noqon karaa madaxa goobta codeynta,
saraakiisha kale ama labadaba.
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Court of appeal

Appellate jurisdiction which re-
examines cases that have already been
judged in a court of first instance (see:
Court of first instance). The electoral
law may appoint a court of appeal to
reconsider decisions on election-related
cases handed down by an election
authority or by aspecialised jurisdiction
for election-related litigation.

Maxkamadda rafcaanka

Awoodda sharci ee la xiriira rafcaanka
taas oo dib-u eegaysa dacwadaha hore
loogu xukmiyay maxkamadda koowaad
(eeg: Maxkamadda koowaad). Sharciga
doorashada wuxuu magacaabi karaa
maxkamad rafcaan in ay dib-u eegto
go’aanada ku saabsan dacwadaha la
xiriira doorashada ee uu ku soo waree-
jiyay maamulka doorashada amaawood
sharci gaarah ee loogu talogalay dacwad
oogidda la xiriirta doorashada.
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Court of auditors

Financial authority in charge of
monitoring the management of public
funds. In some countries, the court of
auditors can intervene in the electoral
process to monitor the financing of
political parties or election campaigns
and the use made by recipients of
these funds.

Maxkamadda
hantidhowrayaasha

Maamulkamaaliyadeed ee kamas’uulka
ahkormeeridda maamulka maaliyadaha
dadweynaha/dowladda. Dalalka
qaarkood, maxkamadda hantidhawrada
waxay soo farogelin kartaa geeddi-
socodka doorashada si ay u kormeerto
maaliyad-siinta xisbiyada siyaasadeed
ama ololeyaasha doorashada iyo sida
ay u adeegsadaan kuwa hela lacagahaa.
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Court of first instance

Courtoforiginal or primary jurisdiction
which can be mandated by electoral
law to rule on certain election-related
disputes.

Maxkamadda darajada
koowaad

Maxkamadda awoodda sharciga aasaa-
siga ah leh ama asalka ah ee uu sharciga
doorashadu ku waajibin karo in ay kala
xukmiso khilaafaadka qaar doorashada
la xiriira.
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Credibility

In the context of elections, voter
confidence in the electoral process,
including voter registration, the electoral
system, procedures, vote count, etc.,and
also inthe mainactors: political parties,
candidates, the Election Management
Body (EMB) and the media, etc.

Kalsooni

Xaaladda doorashooyinka, kalsoonida
cod-bixiyaha ee geeddi-socodka
doorashada, oo ay ka mid yihiin
diiwaangelinta cod-bixiyaha, nidaamka
doorashada, habraacyada, tirinta
codka, iwm., iyo weliba jilayaasha
ugu muhiimsan: xisbiyada siyaasadeed,
murashaxiinta, Hay’adda Maamulka
Doorashada (EMB)iyo warbaahinta, iwm.
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Cumulative voting

A system by which voters cast as many
votes as there are contested seats. Unlike
in winner-take-all systems, voters are
not limited to giving only one vote
per candidate. Instead, they can give
multiple votes to one or more candidates.
This is a system of proportional
representation in which minorities can
ensure that their representation is more
or less balanced by concentrating their
votes on a subset of candidates that is
commensurate with their size in the
electorate.

Isku darka Codadaka

Nidaamka ay cod-bixiyeyaasha ku
dhiibtaan codad badan oo la mid ah
tirada kuraasta loo tartamayo. Si ka
duwan nidaamyada guulaystaha-wada-
qaata cod-bixiyeyaash kuma xadidna
bixinta hal cod oo keliya oo la siiyo
halkii murashaxba. Taa beddelkeeda,
waxay siin karaan codad badan hal ama
murashaxiin badan. Kani waanidaamka
metelaadda ee saami qaybsiga codadka
ee dadka laga tiro badan yahay u sugi
kara in matilaadooda ay ilaa xad tahay
mid dheelitiran iyaga oo isugu geynaya
codadkooda qaybta murashaxiinta ee u
dhigma xajmiga ama tirada ay ka yihiin
cod-bixiyayaasha.
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Dark horse

A little known candidate who does
unexpectedly well in an election or
wins a party’s nomination.

Guuleyste lamafilaan ah

Murashaxa wax yar laga yaqaan ee si
lama filaan ah ugu fiicnaada doorashada
amauu ku guulaysto doorashadaxisbiga.
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Database exports Gudbinta xogta abilu dueld jaaal

Anoperation thatis performed to transfer
aset of data from one computer system
to another (database import).

Hawlgal la sameeyo si looga soo
wareejiyo xog nidaamka hal kumbuyutar
iyada oo lagu shubayo mid kale (soo-
dejinta kaydka xogta).
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Deadline for appeal

Time until which a person is legally
entitled to continue a legal action before
acompetent jurisdiction after his or her
non-acceptance of a decision made by
a lower-ranking authority.

Muddada kama dambeysta ah
ee rafcaanka

Wagtiga loo cayimo in qofka inta lagu
gudojirouusisharciah xaquguleeyahay
in uu sii-wado tallaabo sharci 0o uu u
gudbiyo awood sharci ahaan qaabilsan
arrintan, ka dib marka uu/ay diido go’aan
uu gaadhay maamul heerkiisu hooseeyo.
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Deadline for voter registration

Date after which citizens may no longer
register to exercise their right to vote.
Voterregistration occurs over a specific
period, defined by electoral law.

Maalinta kama bambeysta ee
diiwaangelinta codbixiyaha

Taariikhda aanu loo oggolayn in
muwaadinku kala daba maro in uu
is diiwaan geliyo si uu u adeegsado
xaqiisa codeynta. Diiwaan gelinta
codbixiyayaashu waxay dhacdaa
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Debate Dood 3,0l

Face-to-face exchange between
candidates, usually televised, during
which they speak about election issues,
promote their political programmes
and highlight their qualifications and
ability to lead. These exchanges can
take place at various levels of political
representation, but the most closely
followed involve presidential candidates.
During such debates, journalists and
sometimes ordinary citizens may be
allowed to ask questions.

Isdhaafsiga doodda fool ka foolka
ah ee u dhaxeeya murashaxiinta,
sida caadiga telefisyoonada laga
daawado, xilligaas oo ay ka hadlaan
arrimaha doorashada, dhiirrigeliyaan
barnaamijkooda siyaasadeed isla
markaana ay muujiyaan aqoonta iyo
awoodoodahoggaamineed. Isdhaafsigan
wuxuu ka dhici karaa heerarka kala
duwan ee matilaadda siyaasadeed, balse
kuwa sida ugu badan loola socdaa waa
kuwaay ku lugta leeyihiin murashaxiinta
Madaxweynanimo. Marka doodahaasi
dhacayaan, wariyayaasha iyo mararka
gaar muwadiniinta caadiga ah ayaa loo
oggolaadaa in ay su’aalo weydiiyaan.
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Decentralised counting

Situation in which the counting of
votes is processed at the polling station
level. It is an approach that guarantees
greater transparency of the process,
making it easier to track the votes. This
type of counting is the most common
type of procedure and also allows
national and international observers,
as well as candidate and political party
representatives, to conduct parallel
voting tabulation.

Tirin baahsan

Xaaladda tirinta codadka lagu sameeyo

heerka goobaha codeynta. Waa hab

dammaanad qaadaya hufnaanta geeddi-
socodka oo weyn, kaas oo fududaynaya

in la raadraaco codadka. Tirinta noocan

ah waa nidaamka ugu badan la raaco,
wuxuuna sidoo kale u saamaxaa

korjoogeyaasha qaranka iyo kuwa

caalamiga ahba, iyo weliba murashaxiinta

iyo wakiiladaxisbigasiyaasadeed, inay

sameeyaan xisaabinta codadka oo barbar

socota tan rasmiga ah.
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Declaration of global principles
for non-partisan election
observation and monitoring by
citizen organisations

This declaration provides an important
setofvalues and rules for accountability
of non-partisan electoral monitoring
organisations, in a similar way to those
established forinternational observation.
More importantly, it provides a basis of
understanding upon which non-partisan
organisations can engage with electoral
stakeholders and international actors,
paving the way for more effective and
engaging forms of cooperation between
international and domestic observers.
(See: Declaration of principles for
international election observation).

Baaqa mabaaddii’da caalamiga

ah ee dooroshooyinka aan
dhinacna raacsaneyn iyo daba-
galka ururrada muwaaddiniinta
Baagan wuxuu dhigayaa qiyam iyo
sharciyo muhiimka ah ee loogu talogalay
ila-xisaabtanka ay ku hawlgalaan urur-
rada korjoogteynta doorashooyinka ee
aan dhinacna u janjeedhin, si la mid
ah kuwa loo sameeyay kormeeridda
caalamiga ah. Waxa ka sii muhiimsan,
baaqani wuxuu asaas u yahay fahamka
ay ururada aan dhinacna u janjeedhini
kula hawl geli karaan daneeyayaasha
doorasho iyo jilayaasha caalamiga ah,
taasoo u gogol xaareysa nidaamyo wax
ku ool ah 0o ay ku wada shaqayn karaan
kormeerayaasha caalamiga ahiyo kuwa
guduhu. (Eeg: Baagamabaa’diidaloogu
talogalay kormeerayaasha doorasho ee
caalamiga ah).
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Declaration of principles for
international election observation

The Declaration of Principles was offi-
cially endorsed in 2005 at the United

Nations by several international and

regional organisations involved in elec-
toral observation. This document now

guides the practice and methodologies

ofall majorinternational election obser-
vation missions.

Baaga mabaaddii’da dhowrista
dooroshooyinka caalamiga ah

Baaqa Mabaa’diida waxaa si rasmi ah
ugu ayiday 2005 Qaramada Midoo-
bay dhawr ururro caalami ah iyo kuwo
degaan oo ku lug leh korjoogteynta
doorashooyinka. Dokumeentigan wuxuu
hadda hayaa dhaganka iyo hababka
dhammaan hawlgadala korjoogteynta
doorashada caalamiga ah.
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Defamation/slander

Any statement made about a candidate,
particularly at election time, that could
damage his or her image, reputation
or honour. Defamation can especially
occur during an election campaign and
may be punishable by law (electoral law,
mediaregulations or criminal law).

Qadaf/aflagaddo

Hadal kasta oo laga sameeyo murashax,
gaar ahaan xilliga doorashada, oo
waxyeellayn karamagaciisa/magaceeda,
sumcadda amasharafta. Aflagaadadaasi
waxay gaar ahaan dhici kartaa xilliga
ololaha doorashada waxaana lagu
mudan karaa ciqaab dhinaca sharciga
ah (sharciga doorashada, xeerarka
warbaahinta ama sharciga dambiyada).
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Democracy

The term originates from the Greek
démokratia (governmentby the people),
which is made up of démos (people)
and kratos (power or rule). It refers
to a political system in which power
is held or controlled by the people
(principle of sovereignty), without
distinction based on origin, wealth
or skill (principle of equality). As a
general rule, democracies are indirect
or representative: power is exercised
via representatives who are elected by
universal suffrage. Democracy implies
political pluralism and alternation of
power. It is a system based on equality
and guaranteed rights and freedoms,
without discrimination.

Dimuqraaddiyadda

Asalka eraygu wuxuu ka yimid luugadda
Giriigga démokratia (xukuumad dadka
ka timid), wuxuuna ka kooban démos
(dadka) iyo kratos (awood ama xukun).
Waxaaloola jeedaanidaam siyaasadeed
ee awoodda ay hayaan ama maamulaan
dadku (mabda’a ismaamulka), iyadoo
aan loo kala saareyn halka ay asliyan
ka soo jeedaan, hantida ama xirfadda
(mabda’a sinnaanshaha). Sida guud,
dimuqraadiyaduhu waa kuwa aan toos
ahayn oo ku dhisan metelaad: awoodda
waxaaloo maraa wakiilo lagunidaamka
ayucodeeyaan dhammaan dadweynaha
xaqauleh doorashada.Dimugqraadiyada
waxay ka dhigan tahay hab siyaasadeed
oo xisbiyo badaniyoawoodda oo marba
qaybaha siyaasadeed mid u wareegta.
Waa nidaam ku dhisan sinaansho iyo
dammaanad qaad xuquuq iyo xorriyaad,
iyoadoo aan dadka la kala sooceyn.
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Democratic transition

Political process in which a dictator-
ship or totalitarian regime is gradually
replaced by a democratic one. A demo-
cratic transition gradually establishes
democratic institutions by means of
institutional, legal and political reform.

Kala-guurka dimuqraadiyadeed

Geeddi-socod siyaasadeed ee xukunka
keli-taliyaha ama maamulka keli-taliska
ah sitartiib-tartiib ah loogu beddelo mid
dimugqraadi ah. Kala-guurka dimuqraa-
diyadda wuxuu si tallaabo-tallaabo ah
ugu dhistaa hay’ado dimuqraadi isagoo
raacayanidaamisbeddel hay’adeed, mid
sharciiyomid siyaasadeedba sameynaya.
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Demographic targeting
Operation that aims to define and target
a category of voters based on age,
gender, income, education, profession,
ethnic origin, religion or any other
identifiable criteriainan electorate, with
a wide variety of aims. These include:
to predict their political preferences,
encourage them to participate in an
election, influence their political choices
or deliver specific voter and civic
education messages.

Beegsashada dadweyne

Hawlgal ayujeeddadiisu tahay inla geexo
oo labeegsado qaybaha cod-bixiyeyaasha
ookusaleysan da’da, dheddig-laboodka,
dakhliga, waxbarashada, xirfadda,
asalka qowmiyadeed, diinta ama
timaamaha kale ee la aqoonsan karo
ee cod-bixiyeyaasha, iyadoo looga
gol leeyahay ujeedooyin badan oo
kala duwan. Ujeedooyinkaa waxaa ka
mid ah: in la saadaaliyo dookhoodda
siyaasadeed, in lagu dhiirrigeliyo in ay
kaqaybgalaan doorasho, in saameyn lagu
yeesho xulashooyinkooda siyaasadeed
ama in la gaarsiiyo farriimaha gaar ah
ama waxbarashada madaniga ah ee cod-
bixiyayaasha loogu tala galay.
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Deposit

Sum of money thata person (or aparty)
must pay to be a candidate. This money
will be returned to the candidate after
the elections ifhe or she gains a certain
amount of votes.This is done not only
to prevent irresponsible candidates
from running in an election but also
to reduce the number of candidates.
However, it mightalsobe used orseenas
discrimination against less resourceful
parties or candidates. Deposits are
usually higher in candidate-oriented
majority/plurality systems than in
more party-oriented proportional
representation systems.

Cuuraar/deybaaji

Qaddar lacageed oo qof (ama xisbi) ay
tahay inuubixiyo siuuunoqdo murashax.
Lacagtan waxaa loo soo celinayaa
murashaxakadib doorashooyinka haddii
asagaamaiyadaay helaan tiro codad oo
cayiman. Arrintan looma sameeyo 00
keliya si laysu hortaago murashaxiinka
aan masuulka ahayni in ay u tartamaan
doorashada, haseyeeshee waxaa kale
00 loogu tala galay in la yareeyo tirada
murashaxiinta. Haseyeeshee, waxaaa
kale 0o loo adeegsan karaa ama loo arki
karaatakoor lagula kacay xisbiyada iyo
murashaxiinta aan haynta badan lahayn.
Daybaajiga ama lacagta dhigaalka ihi
waxay ku badan tahaynidaamyada
murashixiintu xudunta u yihiin ee
aqqlabiyaddaraaca/murashixiinta badan
ku dhagma, oo ay kaga badan yihiin
nidaamyada xisbigu xudunta u yahay
ee murashixiintu leeyihiin metelaadda
saami qaybsiga boqoleyda ee codadka.
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Digital pen

Input device that captures the
handwriting or brush strokes of a user
and converts handwritten analogue
information created using pen and
paper into digital data, enabling the
datato beused for various applications.
For example, the writing data can be
digitised and uploaded to acomputer and
displayed on its monitor. The data can
thenbe interpreted by Optical Character
Recognition software.

Qalinka dijitaalka ah

Aalad gashi oo qabaneysa waxa gacanta
lagu qoray ama marinta buraashka ee
adeegsadaha waxayna u beddelaysaa
macluumaad analog ah oo gacan
lagu qoray oo la abuuray iyada oo la
isticmaalayo qalin iyo warqad ee xogta
digitalka ah, iyada oo awood u siinaysa
xogtainlooisticmaalo adeegsiyo badan.
Tusaale ahaan, xogta qoraalka waxaalaga
dhigi karaa mid dijitaal ah waxaana la
gelin karaa kombuyuutar waxaana lagu
muujinkaraashaashadiida. Xogta waxaa
markaas kadib fasiri kara barnaamij
Araga ku Aqoonsado Xarfaha.
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Direct contact with voters/
constituents

Any means by which a candidate or
list of candidates conveys an electoral
message directly to voters rather than
using media, such as in face-to-face
meetings.

Xiriirka tooska ah eelala sameeyo
cod-bixiyeyaasha/deegaan
doorashooyinka

Hab kasta ee uu murashax ama liiska
murashaxiinah ay ugu gudbinayaan fariin
doorasho si toos ah cod-bixiyeyaasha
halkii ay usiimari lahaayeen warbaahinta,
sida kulamada fool-ka-foolka ah.
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Direct data capture (DDC)

Electronic mechanism and equipment,
usually in the form of an optical
reader that can automatically transfer
information from a paper document
using optical scanning recognition to
the memory of a computer, without
the intervention of a manual data entry
operator, via keyboard, for example.

Xogta sida tooska ah loo qabto
(Direct Data Capture [DDC])

Habka iyo qalabka elektarooniga ah,
badanaau qaabeysan nidaamka akhriska
araggaadeegsada (optical reader) ee sida
tooska ah uga wareejin kara xogta iyo
dhokomantiga waraaqda ah ku yaalla,
isagoo adeegsanaya akhrin aqoonsi
arag ku saleysan (optical scanner) kuna
wareejinaya koombiyuutarka, iyadoo aan
loo baahan in xogta lagu maamulo qof
gacantiisa isticmaalaya, tusaale ahaan,
in laga maarmo furayaasha xuruufta
ee koombiyuutarka in lagu geliyo
koombiyuutarka.
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Direct democracy instrument

Method by which citizens can
participate directly in the political
decision making process. It may take
one of three forms: 1. Citizens voting
on apublic policy proposal originating
from somewhere outside the legislature
(referendum); 2. Citizens setting the
agenda by originating a public policy
proposal themselves (initiative);
3. Citizens requesting and voting on
the early termination of the period of
office of government personnel (recall/
vote of no confidence).

Nidaamka Diimuqraadiyadda
ee tooska ah

Hab ay muwaadiniinta ugu qaybgali
karaanssitoos ah geeddi-socodka go’aan
qaadashadasiyaasadeed. Waxay qaadan
kartaa mid ka mid ah saddex nooc: 1.
Muwaadiniin u codeynaya soo jeedinta
siyaasad guud oo asal ahaan laga keenay
meel ka baxsan sharci-dejinta (afti);
2. Muwaadiniinta ajandaha dajinaya
iyaga oo laf ahaantooda soosaaraya
soo jeedinta siyaasadda guud (hindise);
3. Muwaadiniinta oo weydiisanaya
kadibna u codeynaya joojinta waqtiga
hore ee muddada xilka hawlwadeenka
dowladda (dib-ugu yeerid/codka
kalsooni kala noqosho).
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Direct recording electronic
(DRE) equipment

Machines or computers normally
installed at a polling station, which
record and simultaneously store votes.
This can be done using a touch screen
(with or without a special pen), or by
using devices thatinvolve pressing one
ormore buttons. (See: Voting terminal)

Qalabka diiwaangelinta tooska
ah ee elektarooniga

Mashiinada ama kumbuyuutarada sida
caadiga ah loogu rakibo goobta codeynta,
ee diiwaangeliya islamarkaasna kaydiya
codadka. Arrintan waxaa la sameyn karaa
iyada oo la adeegsanayo shaashadda la
taabto (0o leh ama aan lahayn qalin gaar
ah), ama adeegsiga aalado leh hal batan
ama ka badan oo la riixayo (Eeg: Xarunta
codaynta)
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Direct suffrage Doorashada tooska ah b QlASY
Process in which voters choose their  Geeddi-socodka ay cod-bixiyeyaasha ,Lasly o salill Lgd a 68 Lulassl Lulae
representative directly. sida tooska ah u doortaan wakiiladooda. 3 il gl

Discarded ballot Warqadda codeynta ee AUsgs g1 ,331 48,5

Ballot paper issued to a voter and
recorded as such but not placed in the
ballotbox. Forexample, ifa voter makes
a mistake in marking his or her ballot,
he or she can ask for a new one, if this
is allowed by the procedures. The first
ballot, with the error, will be processed
separately inthe ballotaccounting. This
ballot is normally placed in a special
envelope.

khasaartay

Waraaq cod-bixin la siiyay Codeeye
loona diiwaangeliyay sidaasi balse aan
lagu ridin sanduuqa codeynta. Tusaale
ahaan, haddii cod-bixiye uu sameeyo
khalad ah calaamadeynta waraaqdiisa
ama waraaqdeeda codeynta, codbixiyuhu
wuxuu/waxay wayddiisan karaan mid
cusub, haddii nidaamku sidaa oggol
yahay. Waraaqda codeynta koowaad, ee
khaladka leh, waxaa loogu diyaarinayaa
si gaar ah tirinta waraaqda codeynta.
Waraaqdan codeynta waxaa sida caadiga
ah lagu meeleeyaa bugshad gaar ah.
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Disclosure (financial)

Revelation of financial details in ac-
cordance with the law by candidates,
political parties and other persons and
groups engaged in an election, either
to the public or to the electoral com-
mission or another electoral authority.

Caddeynta (maaliyadeed)

‘Waa muujinta faahfaahinta maaliyadeed
ee murashaxiinta, xisbiyada siyaasadeed
iyo shakhsiyaadka kale iyo kooxaha ku
lugtaleh doorashada, taasoo ay daboolka
ugu qaadayaan dadweynahaamd guddiga
doorashadaamamaamul kale oo doorasho,
si waafagsan sharciga.
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Discrimination

Any measure or attitude intended to give

unfair treatment (positive or negative)
to individuals or groups of individuals
in similar circumstances and offer an
advantage or a disadvantage to some
overothers. Discrimination can bebased
on gender, race, ethnic origin, religion,
socio-economic status or other factors.
In the context of the electoral process,
itmay involve depriving certain people
or groups of their right to vote or run
for office.

Kala-sooc/takoor

Tallaabo ama dhaqan kasta ee loogu gol
leeyahay in lagulakaco caddaalad darro
(mid u wanaagsan ama ku qaloocan)
shagsiyaad ama koox shaqsiyaad ah
ku jira daruufo isku mid ah, iyadoo
lagu garab siinayo ama looga eexanayo
qaar ka mid ah kuwa kale. Takoorku
wuxuu ku saleysnaan karaa dheddig-
labood, gabiil, asakal qowmiyadewed,
diin, magaamka dhaqandhaqaale ama
arrimo kale. Marka la eego xaaladda
geeddi-socodka doorashada, waxay ku
lug yeelan kartaa in dadka ama kooxaha
qaar loo diido xaqaooda codbixineed
amd u tartan xilka xafiis.
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Disenfranchisement

The revocation of the right of suffrage
(the right to vote) of a person or group
of people, or through practices that
prevent a person from exercising his
or her right to vote. Disfranchisement
can be explicit, for example as a
result of legal provisions, or implicit,
through discriminatory or prohibitive
requirements placed on voters for
registration or polling.

Iska hortaagga xaqa Codbixinta

Kala noqoshada xuquuqda doorashada
(xuquuqdalagu codaynayo) ee shaqsiama
koox dad ah, ama iyada oo loo marayo
habdhaqano ka hor-istaagaya qofkainuu
kudhagmo xuquuqda ay ku codeynayaan.
Xuquug-kagaadidda waxay noqon kartaa
mid waadax ah, tusaale ahaan iyada
00 ay sabab u yihiin qodobo sharci ah,
ama mid qarsoon, iyada oo loo marayo
shuruudo mamnuucid ama takoorid
oo lagu soo rogo codbixiyeyaasha ee
diiwaaangelinta ama codeynta.
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Display of the voter list/
electoral roll

Procedure in which an election authority
makes voter lists available to the public,
forexample intowns and villages, after
the process of voter registration has
been completed. The purposeistoallow
citizens who registered to make sure
that their names appear on the list. If
they have been omitted, or there is an
error in their name, they can request it
to berectified. Displaying the lists also
allows citizens to contest the inclusion
of names that should not be there. The
personmaking the claim will be required
to provide proofto warrant the removal
of'a name, on the basis of the death or
disqualification of a voter, for example.

Soo bandhigidda liiska/
cod-bixiyayaasha

Nidaamka uu maamulka doorashadu
uu dadweynaha ugu soo bandhigo lii-
saska cod-bixiyayaasha, tusaale ahaan
magaalooyinka iyo tuulooyinka, kadib
marka geeddi-socodka diiwaangelinta
cod-bixiyayaasha la dhammeys tiro.
Ujeeddadawaainloo oggolaado muwaa-
diniintais diiwaan gelisay in ay hubiyaan
inmagacoodu ka muuqdo liiska. Haddii
laga saaray, ama uu qalad ku jiro maga-
cooda, waxay codsan karaan in la saxo
arrintaa. Soo bandhigidda liisaska sidoo
kale waxay u oggolaanaysaa muwaadi-
niinta in ay diidaan oo gaashaanka ku
dhuftaan magacyada meesha lagu daray
ee aanay ahayn in ay ku jiraan liisaska.
Qofkasidaakudoodayawaxaalagarabaa
in uu keeno caddeyn sababaeyn karta
in magaca meesha laga saaro, iyadoo
lagu saleynayo geeri, ama si kaloo oo
sharcigu uga reebay in uu qofkaasi cod
bixin karo, tusaale ahaan.
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Disproportionality

In a proportional representation (PR)
system, this refers to quantitative data
relating to the discrepancy between the
percentage of votes cast for parties in
an election and the percentage of seats
which they obtained in parliament.

Dheelitirnaan la’aan

Qofkasidasharcigaahmas’uulkaugaah
tirinta waraaqaha codeynta. Kani wuxuu
noqon karaa madaxa goobta codeynta,
saraakiisha kale ama labadaba.
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Distribution of flyers

Handing out of political pamphlets.
Duringan election campaign, pamphlets
or papers known as flyers containing
information ona candidate and his or her
political programme may be distributed
door-to-door or in busy public places.

Qaybinta xog-faafin
Bixinta buug-yareyaal siyaasadeed.

Inta lagu guda jiro ololaha doorasho,
buur-yareyaasha ama waraaqaha loo
yagaano waraaqaha macluumaadka ee
ku goran macluumaadka murashaxa
iyobarnaamijkiisaamabarnaamijkeeda
siyaasadeed waxaa loo gaybin karaa
albaab albaab ama goobaha fagaaraha
ee mashquulka badan.
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Districting

See: Boundary delimitation.

Degaameynta/Distri cting
Eeg:Jeexidda/xadidaadda soohdinta.
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Domestic observer

Citizen or, in some countries, aresident
who monitors the election process in
his or her own country.

Korjoogaha maxalliga

Muwaadin ama, wadamada qaar, deggane
korjoogteeya geeddi-socodka doorashada
ee wadankiisa ama wadankeeda.
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Door-to-door

One way of reaching out to voters in
which the candidate or volunteers go
to voters’ homes to speak with them
directly.

Albaab-ka-albaab

Halhaboolagu gaarocod-bixiyeyaashaoo
uumurashaxaama tabbarrucayaashoodu
ugu tagaan guryaha cod-bixiyeyaashasi
ay toos ugula hadlaan.

cbdlobos

Eon omalill pe Jalsill g1l e ¢ 53
S5l se sl ol sl as &
sl

Bloadh i sa 358

O

bl el g U Loasll 3l sk

Door to door registration

Identification and registration of all
qualified voters by going door-to-door
in every electoral district/constituency.

Diiwaangelinta albaab-ka-
albaab

Agqoonsashada iyo diiwaangelinta
dhammaan codbixiyeyaasha xaqa u
leh codeynta iyada oo albaab-kaalbaab
loo tagayo degmo doorasho/ degaan-
doorasho kasta.
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Draft law

A law that has not yet been adopted by
the legislative power nor implemented
by the executive power.

Sharci qabyo-qoraal

Sharci aysan wali ansixin awoodda
sharci-dejinta isla markaana aanay wali
dhaqangelin awoodda fulinta.
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Elected

Person chosen to hold public office
through an election.

La doorte

Shagsi loo xushay in uu gabto xil
xafiisguud iyada oo loo marayo doorasho.
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Election

Process by which voters choose their
local, regional or national representatives.
An election is also used to designate
representatives within organisations
such as unions, associations or political
parties.

Doorasho

Geeddi-socod ay cod-bixiyeyaasha
ku doortaan wakiiladooda degaanka,
gobolka ama heer garan. Doorashada
waxaasidookalelooadeegsadaainlagu
magacaabo/cayimo wakiiladahay’adaha
gudahooda sida ururada, midowyada
ama xisbiyada siyaasadeed.
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Election boycott

Means used by political parties,
candidates or voters to challenge
an electoral process by refusing to
participate in the election. A boycott
may take different forms. Voters may
be called not to cast their votes on
election day. Political parties (usually
from the opposition) may refuse to
register candidates. Candidates who
are already nominated may withdraw
from the electoral race.

Qaadacaad-doorashado

Habab ay adeegsadaan xisbiyada
siyaasadeed, murashaxaiinta ama cod-
bixiyeyaasha si ay uga horyimaadaan
geeddi-socod doorasho iyaga oo
diidayainay ka qaybgalaan doorashada.
Qaadacaadda waxaa waa loo sameyn
karaa siyaabo kala duwan. Cod-
bixiyeyaasha waxaa loogu yeeri karaa
in aysan dhiiban codadkooda maalinta
doorashada. Xisbiyada siyaasadeed
(badanaa kuwa mucaaradka) waxay
diiddi karaan in ay diiwaangeliyaan
murashaxiinta. Murashaxiinta hore
loo magacaabay waxay iyana ka noqon
karaan tartanka doorashada.
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Election campaign

Series of activities, occurring before a
vote, carried out by political parties or
individuals, in order to promote their
political programme and principles.
These activities can include meetings,
rallies, interviews, debates, etc., in order
toattract the largest possible number of
voters. The duration (first and last day),
funding and procedures of an election
campaign are regulated by law.

Ololaha doorashada

Waxqgabadyo taxane ah, oo dhaca
codaynta ka hor, oo ay sameeyaan
xisbiyada siyaasadeed ama shaqgsiyaad,
si ay sare ugu qaadaan barnaamijkooda
siyaasadeed iyo mabaadi’dooda.
Waxqgabadyadan waxaa ka mid
noqon kara kulamo, isku soo baxyo,
waraysiyo, doodo, iwm., si loo s00 jiito
tirada ugu badan ee suurtagalka ah ee
codbixiyeyaasha. Muddada (maalinta
koowaad iyo maalinta ugu dambeysa)
maalgelinta iyo nidaamka ololaha
doorashada waxaa maamula sharci.
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Election campaign budget

Forecastofexpenditure foracampaign,
which also takes into account the
necessary humanresources and the time
required to perform each task.

Miisaaniyadda ololaha
doorashada

Saadaalintakharashaadka ololaha,iyadoo
weliba xisaabta lagu darsado waxtarka
shaqo ee dadka (Human Resources) ee
loobaahan yahay iyo waqtiga loo baahan
yahay si loo qabto hawl kasta.
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Election campaign message

Text or speech delivered to voters by a
candidate. These should be short, sincere

and credible, so as to convince voters.

A campaign message should stand out
from other electoral messages.

Farriinta ololaha doorashada

Texte ou discours adressé par un(e)
candidat(e) aux électeurs/trices. Le
message de la campagne se doit d’étre
court, sincére et crédible pour convaincre
les électeurs/trices. Il doit également
se démarquer des autres messages a
caractere électoral.
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Election campaign period

Legally defined period of time during
which candidates may carry out
campaign activities and promote their
programme.

Muddada ololaha doorashada

Muddada sharci ahaan loo qeexay
ee gudaheeda loo baahan yahay in
murashaxiintu ay ku samayn karaan
hawlahooda olole kuna horuumarin
karaa barnaamijkooda.
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Election campaign spending
limit

Cap or upper limit, determined by
the law, on campaign expenditures. It
sometimes also refers to the upper limit
onwhatindividuals and political parties
can contribute to campaigns.

Xadka kharashka ololaha
doorashada

Xaddkaamaxadkasare, eeuu go’aamiyay
sharciga, oo ay gaari karaan kharashaadka
ololaha. Mararka qaarna waxay kale
oo arrintani qeexedaa xadka sare ee
shakhsiyaadka iyo xisbiyadu ku bixin
karaan ololayaasha.
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Election cost

Allexpensesincurred forthe preparation
and conduct of an election, which may
include core, integrity and diffused
costs.

Kharashka doorashada

Dhammaan kharashaadka lagu
bixiyo diyaar garowga iyo qabashada
doorasho, oo ay ka mid noqon karo
kharashaadka asaasiga ah, kuwalaxiriira
ilaalinta sharcinimada/daacadnimada
doorashooyinka iyo kharashaadka
baahsan/firirsan.
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Election day

Day on which voters go to polling
stations to vote and elect their leaders

orrepresentatives. (See: Voting period).

Maalinta doorashada

Maalinta ay cod-bixiyeyaasha tagaan
goobaha codeyntasiay ucodeeyaanayna
u doortaan hogaamiyeyaashooda ama

wakiiladooda. (Eeg: Muddada codaynta).
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Election dispute

A disagreement related to the electoral
process, brought before an electoral
authority or an ordinary or specialised
court.

khilaafaadka doorasho

Ikhtilaaf la xiriira geeddi-socodka
doorashada, ee la horkeenay maamulka
doorashada ama maxkamad caadi ah
ama gaar u ah.
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Election dispute resolution

Mechanism by which every electoral
action or procedure can be legally
challenged and disagreements resolved.
Appeals related to electoral issues
should be submitted to the competent
judicial administrative, civil or electoral
authorities. The aim is to ensure real
protection for and effective enforcement
of the political rights to elect or to be
elected. Todo so, the system must satisty
all stakeholders that the voter’s choice
will prevail. The legal framework around
an election should therefore clearly
state that every voter, candidate and
political party has the right to lodge a
complaint with the EMB or court, and
require thatauthority to render a prompt
decision. It must also provide the right
to appeal to an administrative or civil
legal body of last resort.

Xalinta khilaafka doorashada

Habka tallaabo doorasho ama habraac
kasta looga hortago si sharci ah eena
khilaafka loogu xaliyo. Rafcaanada la
xiriira arrimaha doorashada waa in loo
gudbiyo maamulka sharciga ee awoodda
u leh, mid ra’yida ama maamulada/
mas’uuliyiinta doorashada. Hadafka
waa in la hubsado ilaalin dhab ah ee
loogu talogalay iyo dhaqangelin wax
ku ool ah ee xuquuqaha siyaasadeed si
ay wax u doortaan ama loo doorto. Si
sidaasi loo sameeyo, nidaamka waa in
uu ganciyo dhammaan saamilayda ee
ay cod-bixiyaasha dooranayaan in uu
guulaysanayo. Qaabka guud ee sharciga
ee ku aadan doorashada sidaas awgeed
waa in uu si cad u sheego in cod-bixiye
kasta, masharaxaiyo xisbiga siyaasadeed
kasta ay xaq u leeyihiin in ay ka soo
oogaan cabasho EMB ama maxkamad,
una baahanin maamulkauukeeno go’aan
degdeg ah. Waa in ay sidoo kale bixiso
xaqarafcaanlooga qaadanayo hay’adda
sharciga shacabka ama maamulka ee
xalka ugu dambeeya.
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Election irregularity

Acts of inadvertence or negligence by
election officers oractors in the electoral
process that violate the procedures or
the electoral law.

Dayaca/Xilkasnimodarada
doorashada

Falalka dayaca ama feejignaan la’aanta
ku dhaca ee saraakiisha doorashada
ama ka qaybgalayaasha geeddisocodka
doorashadu sameeyaan ee kuxadgudba/
jebiya habraacyada ama sharciga
doorashada.
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Election Management
Body (EMB) as an electoral
commission

A collective body that is independent
from the executive branch of govern-
ment and which is tasked, by law, to
prepare and implement elections. It is
administratively and financially inde-
pendent and is made up of independent
members who are not connected to any
government body.

Hay’adda maaraynta
doorashada oo qaabkeedu
yahay Guddi doorasho

Hay’adda wadajir ahaan waaxaheedu
ka madax-bannaan yihiin laanta fulinta
ee dowladda loona xilsaarey, sharci
ahaan, in ay diyaariso oo ay hirgaliso
doorashooyinka. Maamul ahaan iyo
maaliyad ahaan waa mid madaxban-
naan waxayna ka kooban tahay xubno
madaxbannaan ee aan ku xiriirin wax
hay’ad xukuumadeed ah.
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Election Management Body
(EMB)/election authority

An organisation or body which has
the sole purpose of, and is legally
responsible for, managing some or all
of the elements that are essential for
the conduct of elections and referenda.
There are three models of functioning
of an electoral authority: elections that
are run by the executive branch of
government, by anindependent electoral
commission and by a mix of the two.

Hay’adda Maareynta
Doorashooyinka (EMB)
maamulkiisa doorashooyinka

Hay’adda ama urur ujeeddada kaliya

ee loo abuuray ay tahay, sharciyanna

ka masuul ah, in uu maamulo qaybo

ama dhammaan arrimaha daruurigauah

qabashada doorashooyinkaiyo aftiyaha.
Waxaa jira saddex nidaam oo ay u kala

shageeyaan maamulka doorashooyinku:

doorashooyin ay maamusho waaxda fu-
linta ee xukuumaddu, mid ay maamusho

guddi madax bannaan oo doorasho ama

tan saddexaad oo labadaa isugu jirta.
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Election Management Body
(EMB) tender board

Unit within the electoral administration
that deals with the award of contracts
amounting to or exceeding a stipulated
value.

Hay’adda Maareynta
Doorashooyinka (EMB)
Golihiisa Qandaraasyada

Unugkatirsaanmaamulkadoorashooyinka
00 ku shaqa leh bixinta qandaraasyada
gaaraya ama ka kor maraba qiime la
cayimay gudaha maamulka doorashada
ah ee la macaamila abaalmarinta
gandaraasyada gaaraya ama ka badan
qiime shardi ku xiran.
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Election manipulation

Deliberate attempt to tamper with the
registration of voters, polling and/or
counting processes.

Faragalinta doorashada

Iskudayga badheedhka ah ee wax
looga beddelayo diiwaangelinta cod-
bixiyeyaasha, codeyntaiyo/ama geeddi-
socodyada tirinta.
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Election observation

Verification of the election process for
the purpose of collecting all information
concerning the conditions in which it
took place. This is done by impartial
organisations that mustnotintervene or
interfere in the operations they are called
upon to observe. These missions are
carried out by national or international
organisations. Their goal is to assess
the extent to which an election has
complied with national electoral law
and with international standards.

Korjoogtaynta doorashada

Xagqiijinta geeddi-socodka doorashada
iyada oo ujeeddadu tahay ururinta
dhammaan macluumaadka khuseeya
xaaladaha ay ku qabsaaontay. Arrintan
waxaa sameeya ururo dhexdhexaad ah oo
aaniyagaloo oggolayninay farageliyaan
ama wax shaqo ah ku yeeshaanhawlaha
loo igmaday in ay kormeeraan. Hawl-
galadan waxaa qabta ururo caalami ah
ama kuwa qaranka. Ujeedadoodu waa
in ay qiimeeyaan heerka ay doorasho
uguhoggaansantay sharciga doorashada
qaranka iyo heerarka caalamiga ah.
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Election observer

Apersonwho witnesses the proceedings

of election preparation or conduct and
may comment and report, but is not
entitled to intervene in the process.

Korjooge doorasho

Qofkakamarkhaati kacaya dhacdooyinka
diyaargarowga doorashada ama hab-
dhaqanka waxaana laga yaabaa inuu ka
faallooda ama ka warbixiyo, balse xaq
uma laha inuu farogeliyo geeddi-socodka.
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Election platform/manifesto/
programme

The principles, values and projects that
one or more candidates or political
party present during their campaign
and commit to uphold and implement
in order to secure as many votes as
possible on election day.

Barnaamijka doorashada

Mabaadi’da, qiyamka iyo mashruucyada
uu hal murashax ama murashaxiin
badani amase xisbi siyaasadeed ay
soo bandhigayaan muddada ay ku
jiraan ayna ku ballan qaadaan in ay
ilaalinayaan oo hirgelinayaan.ololahooda
ayna ballanqaadayaan in ay ilaaliyaan
oo ay hirgaliyaan si ay u helaan codadka
ugu badan ee suurtagalka ah maalinta
doorashada.
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Election process

Set of legal measures and concrete
operations needed to hold an election.
A starting point may be a writ or decree
calling voters to vote in a particular
election and may require the adoption
of an electoral law. The election pro-
cess includes voter registration, the
nomination of candidates, the election
campaign, voting, the vote count, the
publication of results and the resolution
of electoral disputes. These phases are
interconnected and mustbe regulated to
ensure genuine, democratic, transparent
and honest elections.

Hannaanka doorashada

Tallaabooyin sharci iyo hawlgalo
la taaban karo ee loo baahan yahay
si loo gabto doorasho. Bata laga
bilaabayaar waxay noqon kartaa amar
maxkamadeed ama wareegto ugu
yeeraysa codbixiyeyaasha in ay ka
codeeyaan doorasho gaar ah waxayna
u baahan kartaa ansixinta sharciga
doorashada. Geeddi-socodka doorashada
waxaa ka mid ah diiwaangelinta cod-
bixiyaha, ololaha doorashada, codaynta,
tirinta codadka, daabacaada/baahinta
natiijooyinka iyo xalinta khilaafaadka
doorashada. Marxaladahani way
isku xiran yihiin waana in xeerar loo
sameeyaa siloo sugo doorashooyin dhab
ah, dimugraadi ah, hufan isla markaana
daacad ah.
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Election silence/Pre-election
silence

Term used to describe the end of an
election campaign, at which point all
participants in the election process —
candidates and the media in particular —
are banned from making statements and
taking action to promote a candidate.

Ka-aamuska doorashada

Eray loo adeegsado in lagu geexo
dhammaadka olole doorasho, markaas
oo dhammaan ka-qaybgalayaasha geeddi-
socodka doorashada—murashaxiintaiyo
warbaahinta gaar ahaan—lagamamnuuco
inay wax hadal ah soo saaraan ama ay
qaadaan tallaabo taageereysa murashaxa.
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Electoral advertising

Used by candidates of public or private,
free or paid media or advertising to
promote their political programme
and mobilise voters before an election
starts, according to electoral law and
the election calendar.

Xayaysiin doorasho

Waxaa adeegsada murashaxiinta guud
ama gaarka ah, warbaahinta bilaashka
ah ama mid lacag la siiyo ama ama
murashixiinta xayeysiiska u adeegsada
in ay ku taageeraan barnaamijkooda
siyaasadeed ama siay u abaabulaan cod-
bixiyeyaashakahorinta doorasho aysan
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Electoral alliance/coalition Isbahaysi/xulafo doorasho PRESN ]

An alliance of two or more political
parties, independent candidates or any
mix of both which join forces to take
part in an election.

Isbahaysiga ay sameystaan labo
xisbi siyaasadeed ama in ka badani,
murashaxiin madaxbannaanamaiskujir
kasta oo labadaas ihi oo awoodooda isu
geeya si ay uga qaybgalaan doorasho.
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Electoral budget

Financial resources allocated for
conducting an election according to
provisions established by the legal
framework. There is always an ordinary
budget for day-to-day functioning of the
electoral administration and a special
electoral budget which is drafted and
approved for the conduct of a given
election.

Miisaaniyad-doorasho

Imkaaniyaadka maaliyadeed ee loo
goondeyay in lagu qabto doorasho iyada
00 la raacayo qoddobada lagu xeeriyay
haykalka sharci. Waxaa jira mar walba
miisaaniyad caadi ah oo loogu talogalay
shaqo maalmeedka maamulka doorasho
iyo miisaaniyad doorasho oo gaar ah oo
loo soo qoro loona ansixiyo in la gabto
doorasho gaar ah.
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Electoral calendar/timetable

A schedule according to which all the
phases of a specific election process
will take place, such as the day on
which voterregistration begins and ends,
the day on which individuals register
their candidacy, the election campaign
period, election day, the announcement
of results, etc.

Jadwalka doorashada

Jadwalka la raacayo inta lagu guda jiro
dhammaan wejiyadahannaandoorashooo
laqabanayo, sida maalinta diiwaangelinta
cod-bixiyuhu ay bilaabayanso iyo
maalinta ay dhammaanayso, maalinta
ay shaqgsiyaadka diiwaangelinayaan
murashaxiintooda, muddada ololaha
doorashada, maalinta doorashada, ku
dhawaagqidda natiijjooyinka, iwm.
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Electoral constituency

Geographic or demographic unit within
a state where residents are called
upon in accordance with the electoral
legal framework to elect one or more
representatives. Administrative areas
can be the same as electoral areas, but
the latter can also be defined especially
for an election or referendum.

Deegaan doorasho

Unugjugraafi ama dadweyne oo dowlad
gudaheeda halkaasi oo dadka degaanka
loogu baaqo, iyada oo la raacayo
haykalka guud ee sharciga doorashada
in ay doortaan hal ama wakiilo badan.
Aaggaamadegmada maamulku waxay la
mid noqon kartaa degmada doorashada,
balse midka dambe si gaarah ayaaloogu
geexi karaa doorasho ama afti.
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Electoral court

Court, judicial body or other authority
which a candidate or voter can callupon
to challenge an action or event that
occurred during the election process.

Maxkamadda doorashada

Maxkamad, hay’ad garsoorama maamul
kale oo murashax ama cod-bixiye ay tagi
karaan si ay ugu hortagaan tallaabo ama
dhacdo dhacday muddaddii lagu jiray
geeddi-socodka doorashada.
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Electoral cycle

Refers to the different stages of the
electoral process and can be represented
as a visual planning and training tool
designed to help development agencies,
clectoral assistance providers and
electoral officials in partner countries
to understand the cyclical nature ofthe
various challenges faced in electoral
processes. Thetoolis divided into three
main periods: pre-electoral, electoral
and post-electoral. The electoral cycle
has no fixed starting or ending point,
which is also true for the three periods
and for the segments within the cycle.
In theory, it may be said that one cycle
ends when another begins.

Wareeg-doorasho

Waxaa loola jeedaa marxaladaha kala

duwan ee geeddi-socodka doorashada

waxaana lagu muujin karaa qorshe muu-
qdaiyo galab tababar 0o loo gaabeeyay

siloogu caawiyo hay’adahahorumarinta,
bixiyeyaasha gargaarka doorasho iyo

saraakiisha doorashada ee kaashanaya

wadamada si ay u fahmaan dabeecadda

wareegga ah s0o nognoqota iyo caqaba-
daha kala duwan ee lagu wajaho geed-
disocodyada doorasho. Aaladan waxaa

loo gqaybiyaa seddax muddo oo muhiim

ah: Doorashada ka hor, doorashada iyo

doorashadakadib. Meertada doorashada

ma laha bar bilow ama dhammaad oo

go’an, taas 0o sidoo kale sax ku ah sed-
daxdamuddo iyo gaybaha meerto walba

gudaheed. Aragti ahaan, waxaa la dhihi

karaa hal wareeg wuxuu dhammaadaa

marka mid kale uu bilowdo.
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Electoral disqualification

Exclusion from the voting process
of a person who does not meet the
conditions required to register as a voter,
exercise the right to vote or stand as a
candidate. The conditions for exclusion
are defined by law. Disqualification may
be temporary or permanent.

Qofka laga reebo xaqa doorasho

Waa marka la go’aansado in qof laga
reebo hannaanka codeynta, qofkaasoo
loo arko in aanu buuxin shuruudihii loogu
baahnaa in uu codbixiye isu diiwaan
geliyo, ama uu ku helo xaqa uu cod ku
bixin karo ama uu murashax ahaan isu
soo taagi karo. Shuruudaha qoflagareebi
karo codbixinta waxaa qeexayasharciga.
Ka reebitaankaasi wuxuu noqon karaa
mid ku meel gaar ah ama mid joogto ah.
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Electoral fraud

Any illegal act intended to reverse or
modify anelectionresult. Thisincludes
ballotstuffing, voting more than once in
the same election, buying votes, voting
on someone else’s behalf without their
authorisation, etc.

Isdabamarin doorasho

Fal kasta oo sharci daro ah oo loogu
talogalay in laysku daba-mariyo ama
wax loogu beddelo natiijada doorashada.
Tan waxaa ka mid ah ku shubashada
codbixinta, codaynta in ka badan hal
jeer isla hal doorasho, iibsashada codad,
u codaynta iyadoo laga wakiil yahay
qof kale 0o aan isagu/iyadu awood kuu
siin, iwm.
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Electoral law Sharciga doorashada PRER YT
The law governing elections. Sharciga maamulaya doorashooyinka. LAY e aliil) g sl
Electoral legislation Sharci-dejin doorasho PRECH Y Y%

Set of constitutional, legislative,
regulatory or other texts which govern
the election process.

‘Waa qoraalo dastuuri ah, sharci ah, xeer
ama qoraalo kale ee maamulo geeddi-
socodka doorashada.
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Electoral quotient Habka saamiqaybsiga ee P EG PPN
iswaafajinta codadka iyo )
kuraasta doorashada (natiijada
doorashada)
Method used to calculate the number Hab loo isticmaalo in lagu xisaabiyo gww|@ﬂlamg¢mfﬁgﬁ

of votes necessary to obtain a seat in a
proportional representation system. It
canbe determined at constituency level
by dividing the number of valid votes
cast (V) by the number of seats (S) in
the constituency, or at the national level
by dividing the total number of votes
cast nationwide by the total number of
seats to fill: Q=V/S.

tirada codadka loo baahan yahay si
loo helo kursi marka laga hadlayo
nidaamka metelaadda saami wax ku
qaybsiga. Waxaa lagu go’aamin karaa
heerka degaanka doorasho iyada oo loo
qaybinayo tirada codadka ansaxa ah ee
la dhiibtey (V) tirada kuraasta (s) ee ka
jira degaanka doorasho ama heer qaran
iyada oo loo gaybinayo tirada guud ee
codadka dalka oo dhan laga dhiibtey
tirada guud ee kuraasta la buuxinayo:
Q=V/S.
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Electoral quotient according to
the Borda method

Method of sharing seats based on a
preferential voting system. The voter
chooses a number lower than or equal
to the number of candidates. Each voter
builds a list of candidates by order of
personal preference. A candidate’s
score is the sum of all points awarded
to him or her. The candidate(s) with
the highest score(s) wins the election.

Habka saamiqaybsiga ee
iswaafajinta codadka iyo
kuraasta doorashada ee Borda

Hab lagu qaybsanayo kuraas oo
ku saleysan nidaamka codaynta ee
murashixiintaladoorbido. Cod-bixiyaha
wuxuu xulanayaa tiro ka yar ama le’eg
tirada murashaxiinta. Cod-bixiye kasta
wuxuu dhisayaa liiska murashaxiinta sida
uu qofka u kala jecel yahay ama u kala
door bido. Buundooyinka murashaxa
waa isku-geynta dhammaan dhibacaha
lagu abaalmariyay asaga ama iyada.
murashaxa (murashaxiinta) leh buundada
ugu badan ayaa ku guuleysanaya
doorashada.
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Electoral quotient according to
the D’Hondt method

One of the options for the series of
divisors used to distribute seats in list
proportional representation systems
whichadoptthe highestaverage method.
The votes of a party or grouping are
divided successively by 1, 2, 3, etc., as
seatsareallocated toit. Ofthe available
formulas, D’Hondt tends to be the most
favourable to larger parties.

Habka saamiqaybsiga ee
Iswaafajinta Codadka Iyo
Kuraasta Doorashada Ee
D’Hondt

Mid ka mid ah khiyaaraadka badan
ee qaybinta loo adeegsado si kuraasta
loogu qaybiyo nidaamka saami qaybsiga
boqoleyda, habkanina wuxuu qaataa
nidaamkaisku celceliskaugu sa. Codadka
uuhelo xisbi amakooxihesho ayaasidaay
ukalahorreeyaanloogu qaybinayaa 1,2,
3,iwm, marka kuraastaloo qoondeynayo.
Qaacidooyinka ilaa imminka la haysto,
tan D’Hondt ayaad moodaa in ay tahay
tanay axsaabta waaweyniugujecel yihiin.
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Electoral quotient according to
the Droop method

This formula is used in most list
proportional representation and single
transferable vote systems to allocate
seats. The number of votes is divided by
the number of seats plus one, and one
is added to the quotient: [votes/(seats
+ 1)] +1. The result is the number of
votes required to win a seat.

Habka saamiqaybsiga ee
iswaafajinta codadka iyo
kuraasta doorashada ee Droop

Qaacidadan waxaalagu isticmaalaa liiska
nidaamka saami qaybsiga boqoleyda
ee codadka loo qaybsado badankooda
iyo halka cod ee la wareejin karo si loo
qoondeeyo kuraasta. Tirada codadka ayaa
waxa loo qaybinayaa tirada kuraasta oo
lagu daray hal, hal ayaana lagu darayaa
saamiga: [codadka/[kuraasta = 1)] = 1.
Natiijadu waa tirada codadka ee loo
baahan yahay si hal kursiloogu guuleysto.
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Electoral quotient according to
the Hagenbach-Bishoff method

Method used to calculate the electoral

quota (Q) by dividing the total number

ofvotes cast (V) by the number of seats

tobefilled (S), plusone: Q ‘Hagenbach-
Bishoff” = V/(S+1).

Habka saamiqaybsiga ee
iswaafajinta codadka iyo
kuraasta doorashada ee
Hagenbach-Bishoof

Habka loo isticmaalo in lagu xisaabiyo
kootada/saamiga doorashada (Q) iyada
0o loo qaybinayo tirada guud ee codadka
la dhiibtay (V) tirada kuraasta ee la
buuxinayo (S), oo lagu darey hal: Q
‘Hagenbach-Bishoff’=V/(S+1).=V/(S+1).
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Electoral quotient according to
the Hare method

Method used to calculate the electoral
quota (Q) in system of proportional
representation, which defines the
number of votes needed to obtain a
seat. It is composed of the ratio of total
number of votes cast (V) to the number
of'seats to be filled (S): Q ‘Hare’=V/S.

Habka saamiqaybsiga ee
iswaafajinta codadka iyo
kuraasta doorashada ee Hare

Hab loo isticmaalo in lagu xisaabiyo
kootada dooarshada (Q) ee nidaamka
saami wax ku qaybsiga, kaas 0o qeexaya
tirada codadka loo baahan yahay si loo
helo kursi. Wuxuu ka kooban yahay
saamiga tirada guud ee codadka la
dhiibtey (V) oo loo qaybshey tirada
kuraastalabuuxinayo (s): Q ‘Hare’=V/S.
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Electoral quotient according to
the Imperiali method

Rarely used quota named after Belgian
senator Pierre Imperiali. The Imperiali
quota is a variant of the quota used in
proportional representation systems
which use the Largest Remainder
Method, defined as the total valid votes
divided by the number of seats to be
filled in the electoral district, plus two.

Habka saamiqaybsiga codadka
iyadoo la raacayo nidaamka
Imperiali

Habka saami-qaybsiga ee iswaafajinta
codadka iyo kuraasta doorashada ee
loogu magac daray ninkii Aqalka Sare
ee Belgium xubinta ka ahaa ee Pierre
Imperiali. Saami-qaybsiga Imperiali
waa mid ka mid ah saami qaybsiga
loo adeegsado hababka saamiqaybsiga
codadka ee boqoleyda ee adeegsada
Nidaamka Soo Hadhaaga ugu Badan
(Largest Remainder Method), kaasoo loo
geexo isu-geynta codadka ansaxa ah oo
dhan oo loo qaybiyay tirada kuraasta ee
la doonayo in la buuxiyo degmo walba,
oo lagu daray laba.
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Electoral quotient according to
the Sainte-Lagué method

There are two variants of this method of
allocatingseats. The ‘pure’ Sainte-Lagué
used in list proportional representation
systemis based on the concept ofhighest
average. It uses a series of divisors
to ensure that the next candidate to
be elected is from the party with the
highest average of votes. The divisors
are 1, 3, 5, 7, etc. The only difference
with the ‘modified’ Saint-Lagué is that
the first divisor is raised to 1.4 (instead
of 1), which makes it more difficult for
smaller parties to get a seat.

Habka saamiqaybsiga ee
iswaafajinta codadka iyo
kuraasta ee Sainte- Lagué

Waxaa jira labo dariiq oo kala nooc ah
habkani u qoondeynta kuraasta. Sainte-
Lagué ee ‘saafiga ah’ ee lagu isticmaalo
nidaamka saami wax ku qaybsiga wuxuu
ku saleysan yahay fikradda celceliska
ugu sarreeya. Wuxuu isticmaalaa
qaybiyeyaal taxane ah si loo hubiyo
in hadba murashaxa soo baxa kan ku
xigaa ee la dooranayo uu ka yimaaddo
xisbiga leh celceliska codadka ugu
badan. Qaybiyeyaasha waa 1,3,7 iwm.
Farqiga kaliya ee u dhexeeya nidaamka
Saint-Lagué ee ‘saafiga ah’ kan ‘wax-
laga-beddelay’ waa iyadoo qaybiyaha
ugu horreeya laga dhigayo 1.4 halkii
uu ka ahaa 1), taas oo adkaynaysa in
xisbiyada yaryar ay helaan kursi.
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Electoral race

Concept implying that an election is a
competition involving different actors.
It also includes the notion that there is
a winner and loser.

Tartan-doorasho

Fikrad tilmaamaysain doorasho ay tahay
tartan ka dhaxeeyajilayaal badan. Waxaa
sidoo kale ka jirta fikradda in uu jiro qof
guulaystay iyo qof guuldaraystay.
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Electoral rally

One of several methods used during an
election campaign in which meetings are
organised with voters so that candidates
may present their political agenda and
convince those in attendance to vote
for them.

Dibed-bax doorasho

Mid ka mid ah dhawr habab oo la
adeegsadoxilliga ololaha doorashada oo
lagu abaabulo kulamada lala yeesho si
ay murashixiintuay ugu soo bandhigaan
ajendahooda siyaasadeed ayna ugu
ganciyaan dadka soo xaadiray in ay
iyaga u codeeyaan.
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Electoral reform

Set of measures taken to revise the
legal texts and other rules governing
the electoral process.

Wax-ka-beddelis nidaamka
doorasho
Tallaabooyin laqaadosidibloogunoqdo

qoraalada sharciga iyo xeerarka kale ee
maamula geeddi-socodka doorashada.
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Electoral rights

All the civil rights and liberties that a
citizen may enjoy in the context of an
election, including the right to register
as a voter, the right to vote, stand as
a candidate, join a political party and
campaign.

Xuquuqgaha doorashada

Dhammaan xuquuqaha madaniga
ah iyo xorriyaadka uu heli karo
muwaadinku marka ee khuseeya dhinaca
doorashooyinka, kuwaasoo ay ku jiraan
xaqa uu u leeyahay in muwaadinku uu
isu diiwaan geliyo codbixiye ahaan,
xaqiisa/eeda codeynta, in uu/ay isu
taagto murashax ahaan, uu/ay ku biirto
xisbi siyaasadeed iyo in uu/ay ololeyso.
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Electoral system

The part of the electoral regulations
which determine how parties and
candidates are elected to a body as
representatives. Simply put, electoral
systems are the way votes are translated
to seats in an elected body.

Habka doorashada

Qaybtaxeerarkadoorashadaee go’aamiya
sida xisbiyada iyo murashaxiinta loogu
doorto in ay nogdaan wakiilo hay’adeed.
Marka si fudud loo dhigo, hababka
doorasho waa nidaamka codadka loogu
tarjumo/rogo kuraasta hay’ad la doorto.
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Electoral violence

Any harm or threat of harm to persons
or property involved in the election
process, or to the process itself. All
forms of violence can become electoral
violence when they are used with the
intent to delay, impede, intimidate,
preventor eliminate political opponents,
voters and/or the electoral process itself.

Qalalaase doorasho

Waxyeello ama halis waxyeelo oo loo
geysto shakhsiyaad amahanti ku lug leh
hannaanka doorasho, ama loo geysto
hannaanka laftiisa. Dhammaan qaababka
waxyeelo waxay noqon karaan waxyeelo
doorasho marka looga gol leeyahay in
dibloogu dhigo, laysku horetaago, loogu
caga-jugleeyo, lagubaajiyo amameesha
lagaga saaro mucaarad, cod-bixiyayaal
iyo/ama hannaanka doorasho laftiisa.
kasta ama hanjabaad waxyeelo ee loo
geysto shagsiyaadka ama hantida ku
lugta leh geeddi-socodka doorashada,
ama geeddi-socodka laf ahaantiisa.
Dhammaan noocyada rabsho waxay
noqon karaanrabshad doorasho markala
adeegsadoiyadaooloogu golleeyahay in
dibloo dhigo, la xannibo, la cabsigeliyo,
laga hortago ama si meesha looga saaro
mucaaradka siyaasadeed, codbixiyeyaal
iyo/ama geeddi-socodka doorashadalaf
ahaantiisa.
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Electronic media

Means of communication, dissemination
and publication of information which
differ from the printed press. Informa-
tionis stored, transmitted and published
using technology. Chief among these
are internet-based publications, as well
as some aspects of television and radio.

Warbaahinta elektarooniga ah

Hab isgaarsiineed, faafinta iyo
baahinta maclumaadka oo ka duwan
saxaafadda qoraalka ah ee la daabaco.
Macluumaadka waxaa lagu kaydiyaa,
laguna gudbiyaa isla markaana la
daabacaa iyada oo la isticmaalayo
tiknoolajiyad. Kuwan waxaa ugu
muhiimsan daabacadaha internetka
saldhigga u yahay, iyo weliba dhinacyo
ka mid ah tilifishanka iyo raadiyaha.
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Eligibility (to be elected) Xaqa (in qof la doorto) iyl dala
The legal capacity to be a candidate. ~ Awoodda sharci ee lagu noqon karo 3 C—; Sl s Cf,;,n Lol 2l

murashax. Leblasy)
Eligibility (to vote) Xaq (codeynta) WEGOFATY

The legal capacity to be a voter.

Awoodda sharci ee lagu noqon karo
cod-bixiye.
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Eligible voter

Individual who satisfies the legal
requirements to participate inan election.
These requirements are usually related
to nationality, age, mental health, etc.

Qofka xaqa u leh codeynta

Shagsi buuxiya shuruudaha sharciga
ee looga qayb geli karo doorasho.
Shuruudahan sida caadiga ah waxay la
xiriiraanjinsiyadda, da’da, caafimaadka
dhimirka, iwm.
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Emerging democracy

Democracy whichisnotyetestablished
but is under development, following
a conflict or the end of a dictatorial
regime. This can be done in a peaceful,
voluntarily manner by the government
itself, through progressive, negotiated
political reform, or as a result of a
popular movement which brings down
a dictatorship.

Dimugqraadiyad soo koraysa

Dimugraadiyadda aan weli xidideysan

balse sii horumaraysa, kadib colaad

ama dhammaadka nidaam keli talisnimo.
Arrintan waxaaloo sameyn karaa sinabbad

ah, habay dawladduiskeed u go’aansato,
habisbeddel lagawadahadlay oo tallaabo-
tallaabo ah, ama waxay noqon kartaa

natiijo ka dhalatay kacdoon dadwene oo

rida xukunkii keli-taliska ahaa.
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Endorsement

Document signed by a specific number
of voters in support of a candidate or
listwhich enables them to run for office.
Thisisarequirementin certain political
systems in order to limit the number of
candidates and avoid ‘joke’ ones from
running, particularly in elections for
the highest offices of state.

Taageero

Dokumeenti ay saxiixeen tiro cod-
bixiyeyaal mucayin ah oo ay ku
taageerayaan hal murashax ama liis,
dhokomantigaasoo u saamaxaya in ay
u tartamaan xil xafiis. Arrintani waa
shuruud ay nidaamyada siyaasadeed
qaarkood dhigaan si ay u xadidaan
tiradamurashaxiinta ayna uga hortagaan
murashaxiinta ‘kaftamaya’(‘joke
candidates’) xifiisyada ugu sarreeya
ee dawladda.
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Endorsement of a candidate

Presentation of an individual by a
political party or group of people as
their official candidate for an election.
In certain countries and for certain
posts, such as president of the republic,
a candidacy is not valid unless he or
she is endorsed by a specific number
of people —electors or elected officials,
at a local or national level.

Taageero murashax

Marka xisbi siyaasadeed soo qaddimo/
s00 bandhigo shakhsiamakoox dad ah si
ay unoqdaan murashaxiintoodarasmiga
ah ee doorashada. Dalalka qaarkood iyo
jagooyinka qaar, sida madaxweynaha
jamhuuriyad, murashaxnimada ansax ma
aha haddii murashaxaa aanay taageerin
tiro dad ah oo mucayin ihi - doortayaal
amasaraakiishaladoorto, ee heer degaan
ama heer garan.

e &S5
bl e dal sl slle (ot i duauds
ade sana slipre 03l SLABYIG o)
e dsmandl 5K Glalidl (o 301 3Y)
UA;Qcdijﬂﬂg)istﬁy|bﬁJlaAJAanE
Il al,3Y1Y 58 & 5 sgand) Lanls S Bl
Cpatil ol g Sl ol et Bl o 35S0

bl sl Al (g siadl e ol 5
Ol e Lo I 5k

Equal opportunity

Provision toall citizens of the conditions
necessary so that they may exercise
their civil, political, economic, social
and cultural rights regardless of gender,
race, religion, language, wealth or other
factors. In terms of elections, equal
opportunity is a prerequisite to ensure
a fair election process. In this context,
public authorities must provide all
candidates with the same opportunities,
notably during the election campaign and
interms of financing, mediaaccess, etc.

Fursad loo siman yahay

In la siiyo dhammaan muwaadiniinta
shuruudaha loo baahan yahay si ay u
adeegsan karaan xuquuqdooda madani,
siyaasadeed, dhaqaale, bulsho iyo
dhaqgan iyada oo aan loo kala eegin
jinsiga, qolo, diin, luuqad, hantida ama
arrimo kale. Marka la eego dhinaca
doorashooyinka, fursadaha loo siman
yahay waa shuruudda lagu sugi karo
in la helo hannaan doorasho oo loo
siman yahay. Marka wejigan laga eego,
xafiisyadamaamulada dadweynuhu ww
in ay silyaan dhammaan murashaxiinta
fursado loo isku mid ah, gaar ahaan
markalagu gudajiro ololaha doorashada
iyo dhinacyada maaliyadda, fursadaha
warbaahinta, iwm.
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Equal suffrage

Principle by whichall voters have equal
voting rights and do not suffer any form
of discrimination.

Cod-bixin loo siman yahay

Mabda’a ah in dhammaan cod-
bixiyeyaasha ay leeyihiin xuquuqo
cod-bixin siman iyo in aanay la kulmin
wax takoor ah noocuu doono ha ahaadee.
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Estimated turnout

Assessment ofthe number of voters who
will go to the polls inaspecific election.

Qiyaasta Kagaybgalka
doorashada

Qiimeyta tirada cod-bixiyeyaasha u
diyaarka ah in ay u dareeraan goobaha
codeynta ee doorasho gaar ah.
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Event creation

Any attempt during an election campaign
to gather a large number of people and
attract media attention and coverage,
so as to influence as many voters as
possible orraise funds for the campaign.

Dhacdo-abuuris

Iskuday kasta ee xilliga ololaha
doorashada ee laysugu soo ururinayo
dadweyne tiro badan isla markaana
lagu soo jiidanayo dareenka iyo tebinta
warbaahinta, si loo helo cod-bixiyeyaal
badan intii suurtagal ah ama si loogu
ururiyo ololaha maaliyad.
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E-vote/electronic voting

System which allows a voter to cast his
or her vote using an electronic machine
designed for this purpose. E-voting
can also be conducted using devices
such as mobile telephones and via
the internet. Votes are digitally stored
and transferred to a computer server.
Specific software programmes compile
and calculate the results.

Codaynta elektarooniga

Hab u oggolaanaya cod-bixiyaha in uu
dhiibto codkiisaama codkeedaiyada oo
isticmaaleysamashiin elektaroonigah oo
loogu tala galay ujeeddadan. Codaynta
elegtarooniga ah waxaa sidoo kale la
sameyn karaa iyada oo la isticmaalayo
aalado sida telefoonada gacanta iyo
iyadaooloomarayo internetka. Codadka
waxaa loo kaydiyaasidijital (lambaro) ah
kadibna waxaaloo wareejiyaaadeegaha
(server) koombiyuutarka. Barnaamijyo
koombiyuutarada ee fudud (software)
00 cayiman ayaa ururiya isla markaana
xisaabiya natiijada.
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Exclusion

Event which occurs when a potential
voter cannot exercise his or her right to
vote on election day because his or her
name does not appear on the voter list.
This can be due to several reasons: an
oversight on the part of the voter, the
result of his or her refusal to register or
because ofnegligence on the part of the
electoral authority which, for example,
may have failed to inform citizens of
the dates of the voter registration period.
It can also be the result of a deliberate
manoeuvre on the part of the electoral
administration to exclude a certain
category of voters.

Ka saarid

Dhacdo tilmaameysa marka qof cod-
bixiye noqon aanu heli karin xaqiisii
ahaa in uu codkiisa dhiibto maalinta
doorashada sababtoo ah iyadoo
magaciisiiamamagaceeddii aanu kujirin
oo ka muuqan liiska cod-bixiyayaasha.
Arrintan waxaa keeni kara dhowr
sababood: codbixiyaha oo aan si fiican
u eegin liiska oo arki waaya magaca oo
liiskakujira, cod-bixiyaha oo diida ama
diidda in la diiwaan geliyo ama dayac
iyo feejignaan la’aan ka timid dhinaca
maamulka doorashada, maamulkaasoo,
tusaale ahaan, ku guuldareysta in uu
wargeliyo muwaadiniinta taariikhaha
la sameynayo diiwaan gelinta cod-
bixiyayaasha. Waxay kale oo noqon
kartaa arrin ka timid fal badheedh iyo
kas ah oo maamulka doorashadu kaga
reebayo qaybo kamid ah codbixiyayaasha
in ay doorashada ka qayb galaan.
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Executive director of the
Election Management Body
(EMB)

Person responsible for managing the
election authority to ensure it works
effectively.

Agaasimaha fulinta ee Hay’adda
Maaraynta Doorashada

Qofka mas’uulka ka ah maareynta maa-
mulka doorashada si loo hubiyo in ay si
wax-ku-ool ah u shageynayso.
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Exit poll

Unofficial estimate of election results
obtained by questioning voters as they
leave the polling centre.

Qiyaasta natiijada ku saleysan
dadka codkooda dhiibtay

Qiyaasta aan rasmiga ahayn ee
natiijooyinka doorashada ee laga helay
marka la su’aalao cod-bixiyeyaasha ka
soo baxay xarunta codbixinta.
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Family vote

Type of vote where one family member
instructs others how to vote, or even
in some cases votes in place of family
members (e.g. by collecting all their
voters’cards). This practice is considered
a type of electoral fraud.

Codka qoyska

Nooc cod-bixin ah 0o hal xubin 0o qoys
ka tirsan uu u sheego xubnaha kale ee
qoyska cidda ay u codkooda siinayaan,
ama xataa, xaaladaha qaar, uu qotkaasi
isagu u codeeyo xubnaha qoyska oo
dhan (tusaale ahaan, isagoo urursada
kaadhadhkooda codeynta oo dhan).
Falka caynkaas ah waxaa lagu tiriyaa
in uu yahay been-abuur ama khiyaamo
doorasho.

hils S gual
lalslaelanTans Jaay o smaill (o 53
oo ol oo il TS Y pm Takll wlslas
oYLl Gaay 3 pgie Yoy oo il (S
Lo Lallada, (Lolas ¥ a gl pans Yie)
LAY 55 ST e U a3

Fellow candidate Murashax ku liis ah Jaey iy
Candidate who belongs to the same list murashaxa ku jira isla liiska uu qofka Lol i 3l g LA ) s et s
as another person. kale ku jiro. ) ) N FEE
Final result Natiijada kama-dambeysta ah dilgh dais

Definitive result which determines the

Natiijadaugu dambaysa ee go’aaminaysa

winner(s) and loser(s) in an election.  guulaystaha (guulaysteyaasha) iyo eLlEny
guuldaraystaha (guuldaraystayaasha) )
doorasho.

Final voter list Liiska codeeyaha kama- lgh (aals a8

A final list of eligible voters for an
upcoming election or referendum
updated, after the display and challenge
period, with neccesary actions of
correction, addition and removal.

dambeysta ah

Liiskaugudambeeyaee cod-bixiyeyaasha
xaqga u leh doorasho soo socota ama
afti ee la cusboonaysiiyay, kadib
muddadasoobandhigaiyo diidmada, ee
xanbaarsan tallaabooyinkii loo baahanaa
ee sixitaanka, ku darista iyo ka bixinta.
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First-past-the-post system

Single-round, plurality system in which
candidates run for a single seat per
constituency. The candidate who obtains
the most votes compared with his or her
rivals (simple or relative majority) is
declared the winner.

Habka murashaxa ugu cod
badani guuleysto

Nidaam hal wareeg keliya ah, oo xisbiyo/
murashaxiin oo ay murashaxiintu u
tartamayaan hal kursi goob codeyn oo
walba. Murashaxa hela codadka ugu
badan marka la barbardhigo murashaxa/
murashaxadda latartameysa (aqlabiyad
fudud ama mid isbarbardhig ku timid
[relative]) ayaalagu dhawaaqaa inuu/ay
guuleysatay, xataa haddii farqiga tirada
codadku ay tahay mid aan wax ka soo
qaad lahayn oo aad u yar.
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Fixed observer

National or international observer who
isdeployedto apolling station or centre
on election day and must stay there for
the entire duration of the voting and
counting operation, to observe how it
is carried out.

Korjooge rigli ah

Korjooge qaran ama mid caalami ah oo
la keenay goobta codeynta ama xarunta
maalinta doorashada ayna tahay in uu
joogo halkaas muddada codaynta iyo
hawlgalka tirinta, si uu u korjoogteeyo
sida loo qabtay doorashada.
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Flyer/leaflet

Aformofpaperadvertisement intended
for wide dissemination and typically
distributed in public places or posted
through letter boxes. They are used to
persuade or send political messages as
partofpolitical campaign activities, on
behalf of a political party or candidate.

Waraaq xog-faafineed

Nooc xayaysiin waraaqeed oo loogu talo
galay baahin ballaaran oo sida caadiga
ah lagu gaybiyo goobaha dadweynaha
ama lagu diro sanduuqyada warqadaha
boosta. Waxaa loo adeegsadaa in wax
lagaga dhaadhiciyo dadkaamalagu diro
farriimo siyaasadeed taasoo ah qayb ka
mid ah hawlaha ololaha siyaasadeed oo
loo sameynayoy xisbi siyaasadeed ama
murashax.
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Foreigner

A person in a state of which he or she
is not a citizen. In some countries,
foreign residents are legally allowed to
vote under certain conditions, mainly
in local elections, such as municipal
council elections.

Shisheeye/ajnebi

Qof jooga dal aanu/aanay ka ahayn
muwaadin. Dalalka qaarkood,
deggenayaasha ajaanibta ah waxaa
si sharci ah loogu oggol yahay in ay
codeeyaan iyadoo lagu xirao shuruudo
gaar ah, badanaa doorashooyinka
degaanka, sida doorashooyinka golaha
dowladda hoose.
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Free expression of the will of
voters

Persons entitled to vote must be free
to do so for any candidate standing for
an election, without undue influence or
coercion of any kind which may distort
or inhibit the free expression of the
elector’s will. Voters should be able
to form opinions independently, free
of violence or the threat of violence,
pressure, inducement or manipulative
interference of any kind.

Cabbiraadda xorta ah ee
rabitaanka cod-bixiyayaasha

Shagsiyaadkaxaqaulehinay codeeyaan
waa in ay xoriyad u haystaan in ay
sidaasi sameeyaan oo codkooda siiyaan
murashax kasta oo u taagan doorasho,
iyadoo aan lagu saameyn wax saameyn
ama muquunin ah, noocay doonto
ha ahaatee, taasoo leexin karta ama
is hortaagi karta cabiradda xorta ah
ee rabitaanka cod-bixiyaha. Cod-
bixiyayaashu waainay awood uyeeshaan
in ay aragtidooda yeeshaan si madax
bannaan, xornaka ah qalalaaso ama caga-
juglayn qalalaaso, cadaadis, sabaalo ama
shirqool faragelineed nooc uu yahayba.
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Free list

A form of list in a proportional repre-
sentation system. Voters can make their
own list by selecting candidates from
different lists of parties or groupings up
tothenumber of seats in the constituency.

Liis xor loo yahay

Noocaliiska ee nidaamka saami qaybsiga
codadka. Cobbixiyeyaasha waxay
sameyn karaan liis ay iyagu qoreen,
iyaga oo ka xulanaya murashaxiinta
liisaska kala duwan ee xisbiyada ama
kooxaha ilaa laga gaaro tirada kuraasta
degaanka-cod-bixiyeyaasha.
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Freedom of assembly

Right for all candidates and political
parties to campaign freely without
unreasonable restriction, hold meetings
and travel freely. It also requires that
voters should be free to participate in
the electoral campaign, attend political
ralliesand meet to debate and share ideas.

Xoriyadda kulanka

Xuquuqda dhammaan murashaxiinta
iyo xisbiyada siyaasadeed ay si xor ah
uguololaynayaan la’aanta xaddidaadyo
aan sabab lahayn. Waxay sidoo kale u
baahan tahay in cod-bixiyeyaashaay xor
unoqdaan in ay ka qaybgalaan ololaha
doorashada, ay ka qaybgalaan isku soo
baxyadasiyaasadeed iyo inay kulmaan si
ay udoodaan ayna u wadaagaan fikrado.
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Freedom of association

Possibility of engaging in political
activity individually, or through political
parties and other groups or organisations.
No restrictions may be placed on
exercising of the right to freedom of
association other than those which
are prescribed by law, and which are
necessary inademocratic society in the
interests of national security or public
safety, public order, the protection of
public health ormorals or the protection
of the rights and freedoms of others.

Xorriyadda ka mid noqoshada
ururada

In ay qofka u suuragasho inuu/inay
shakhsiyan uga qaybgalaan hawlaha
siyaasadeed, amaiyadoo qofkuumaray
xisbiyo siyaasadeed iyo kooxo amaururo
kale. Wax xannibaad ah laguma soo rogi
inqofkuadeegsado xuquuqda xorriyadda
ka mid noqoshada ururada marka laga
reebo xayiraadaha uu dhigayo sharcigu,
aynaubaahan tahay bulsho diimuqraadi
ihiiyadoo laeegayo ammaanka qaranka
ama nabadgelyada dadweynaha, kala
danbeynta dadka, ilaalinta caafimaadka
ama akhlaaqiyaadka dadweynaha ama
ilaalinta xuquuqda iyo xorriyaadka
dadka kale.
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Freedom of expression

Auniversal right that includes freedom
toseek, receive and impart information
and ideas of all kinds, regardless of
frontiers, either orally, in writing or
in print, in the form of art or through
any other media of a person’s choice.
This freedom includes the possibility to
criticise and oppose, publish political
material, campaign for election and
advertise political ideas. This right
also implies the free communication
of information and ideas about public
and political issues between citizens,
candidates and elected representatives.
It requires a free press and freedom for
other media channels, which should
be able to comment on public issues
without censorship or restraint and be
able to inform public opinion.

Xorriyadda iscabbiraadda

Xuquuqda caalamiga ah 0o ay ka midka
yihiin xorriyadda in la raadsado, la helo
isla markaana la gudbiyo wararka ama
xogta iyo fikradaha nooc walba oo ay
yihiin, iyadoo aan loo eegeyn xuduudo,
laguna gudbiyo af ahaan, qoraal ahaan
amaiyagoo daabacan, una qaabeysan hab
fanahama qaabkii kale ee warbaahineed
ee lagu faaleyn karo arrimaha dadweyne
iyadoo wax faaf-reeb ama xayiraaddda
aanlakulmin qofku doorto .Xorriyaddaa
waxaa ka mid ah suurtagalnimada in
uu qofku dhaliilo ama ka soo horjeesto,
daabaco qoraal siyaasadeed, uu u
ololeeyo doorasho uuna xayeysiiyo
fikrado siyaasadeed. Xuquuqdaasi waxay
kale oo tilmaameysaa gudbinta xorta
ah ee wararka iyo xogta iyo afkaarta
la xiriira arrimaha dadweyne iyo kuwa
siyaasadeed eeu dhexeeyamuwaadiniinta,
murashixiinta iyo wakiilada la doortay.
Waxay arrimahaasi u baahan yihiin
saxaafad xor ah iyo xorriyadda tubaha
warbaahineed kale ee lagu faaleyn karo
arrimaha kale ee bulsho iyadoo aan wax
faaf-reeb ama xayiraad ah la kulmin,
suurana gelinaya in ay wargeliyaan
ra’yul caamka.
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Freedom of movement

Allcitizens, except those who are minors
and other specific categories of people,
have the liberty to travel alone, reside
in any part of the state where they
please, within the limits of respect for
the liberty and rights of others, and to
leave that state and return at any time.

Xorriyadda dhaqdhaqaaqa

Dhammaan muwaadiniinta, marka laga
reebo kuwa da’da yarama qaybahakale
ee dadka oo gaar ah, waxay xor u yihiin
inay kaligood safraan, inay degaan qayb
kasta ee ah dowladda ee ay ku qanacsan
yihiin, gudaha xaddadka xushmaynta
xorriyadda iyo xuquuqda dadka kale,
iyo in ay ka tagaan dowladaasi iyo in
ay ku soo noqdaan waqti kasta.
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Fundraising

Any method usedto collect funds foran

election campaign or for the financing
of political parties within the limits
set by law.

Dhagqgaale-ururin

Hab kasta ee loo isticmaalo in lagu
ururiyo maaliyadda ololaha doorashoama
maaliyad siinta xisbiyada siyaasadeed
iyadoo la raacayo xadka uu dhigayo
sharcigu.
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Gender

A concept that refers to the social
differences between women and men
thathave been learrned, are changeable
over time and have wide variations both
within and between cultures.

Jinsi

Fikrad qeexeysa kala duwanaanshaha
bulsho eeu dhaxeeya dumarkaiyoragga
ee labartay, muddo kadib way isbeddeli
kartaa waxayna ku kala duwanaansho
ballaaran dhaqamada gudahooda iyo
dhexdooda labadaba.
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Gender balance

Participation of an approximately equal
number of women and men within an
activity or organisation, including, for
example, representation in committees
or in decision-making structures.

Isu dheeli tirka jinsiga

In laga qayb geliyo qiyaas ahaan tiro
u dhow mid siman oo dumar iyo rag
leh hawlaha hay’adaha, kuwaasoo ay
ku jiraan, tusaale ahaan, wakiilnimada
guddiyada ama qaababka/hay’adaha
go’aan gaarista.
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Gender blind

Ignoring or failing to address issues of

Jinsi-moog

Inkiraadda ama ku guuldaraysashada in
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gender equality. lagahadlo arrimaha sinnaanta dheddigga peial
iyo laboodka. S el 0 Sl e S e
Gender discrimination Jinsi-faquuq o)y Jasad

Differential treatment to individuals on
the grounds of their gender. In many
societies, this involves systematic
and structural discrimination against
women in the distribution of income,

Insikaladuwanlooladhagmo labadajinsi.
Mujtamacyo badan, arrintani waxaaloo
maraanidaamyo habeysan islamarkaana
oo lagu faquugqayo dumarka marka la
eego qaybinta dakhliga, fursad u helista
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access to resources and participation khayraadka iyo ka qayb qaadashada DAl e g
in decision making. go’aan gaarista.
Gender equality Sinnaanta dheddiga iyo sl 3l gluss

Also known as sex equality, sexual
equality or equality of the genders, this
refers to the view that men and women
should receive equal treatment and
should not be discriminated against
based on gender, unless there is a
sound biological reason for different
treatment. The goal is enshrined in the
United Nations Universal Declaration
of Human Rights, which seeks to create
equality in law and in social situations,
such as in democratic activities and
in securing equal pay for equal work.

laboodka

Waxaa kale oo loo yagaano sinnaanta
jinsiga, sinnaanta lab iyo dheddig,
arrintana waxaa loola jeedaa aragtida
ahinraggaiyo dumarku helaan oo loola
dhagmo si isku mid ah, waana in aan
Imidna la faquuqin iyadoo loo eegayo
jinsiga, haddii aanay jirin sabab weyn oo
dhinacabay’oolajigaah oo horseedeysain
sikala duwanloola dhagmo. Ujeedadan
waxaa qoraya Baaqa Caalamiga ah
ee Xuquuqul Insaanka ee Qaramada
Midoobay, kaasoo loogu tala galay inlagu
abuuro sinaansho dhinacasharcigaahiyo
mid dhinaca xaaladaha bulsho khuseeya,
sida hawlaha diimuqraadiyadeed iyo in
la sugo in lacag isku mid ah lagu qaato
shaqada isku midka ah.
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Gender gap

The difference between menand women
in terms of how they benefit from
education, employment, services, etc.

Farqiga jinsiga

Farqiga u dhaxeeya ragga iyo dumarka
marka la eego sida ay ugu faa’iidaan
waxbarashada, shaqada, adeegyada, iwm.
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Gender impact assessment

Examining policy proposals to see
whether they will affect women and
men differently, withaview toadapting
these proposals to make sure that any
discriminatory effects are neutralised
and that gender equality is promoted.

Qiimeynta saameynta jinsiga
Qiimeynta hindisayaasha siyaasadeed si
loo hubsado bal in ay si kala duwan u
saameynayaan dumarkaiyoragga,iyada
00 la eegayo in la qaato hindisayaasha
marka la hubsado in laga saaray wixii
faquuq ah ee ku jira, isla markaana la
sugay sinaanshaha jinsiga.
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Gender mainstreaming

The process of assessing the implications
for women and men of any planned
action, including legislation, policies
or programmes, in all areas and at
all levels. It is a strategy for making
women’s as well as men’s concerns and
experiences an integral dimension of the
design, implementation, monitoring and
evaluation of policies and programmes
in all political, economic and societal
spheres, so that women and men benefit

equally and inequality is not perpetuated.

The ultimate goal is to achieve gender
equality.

In arrimaha Jinsiga lagu daro
siyaasadda guud

Hannaankalagu qiimaynayo saameynta
uu fal walba oo la qorsheeyaa uu
ku leeyahay dumarka iyo ragga,
arrimahaasoo ay ku jiraan sharci
dejinta, siyaasadaha iyo barnaamijyada,
dhinacyada iyo majaalada iyo heerarka
kala duwan. Waana istaraatajiyad lagaga
mid dhigayo oo lagu dhex gelinayo wixii
ay tabanayaan dumarka ama ragguba
iyo wixii ay dareemayaanba, qayb
si buuxda uga mid ah oo ugu ladhan
qaabka, hirgelinta, kormeerka iyo
qiimeynta siyaasadahaiyo barnaamijyada
dhinacyada siyaasadeed, dhaqaale iyo
bulsho, si haweenka iyo ragguba uga si
simanugaga faa’iidaan sinaan la’aantuna
aanay u sii waarin. Ujeedada ugu
danbeysaana waa in la helo sinaansho
jinsi.
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Gender mainstreaming (in an
Election Management Body)

Process of assessing the implications
for women and men of any planned
action, including legislation, policy
or programmes, in all areas and at
all levels. Gender mainstreaming
in Electoral Management Bodies
(EMBs) ensures that both women’s
and men’s concerns and experiences
are fully taken into account in the
design, implementation, monitoring
and evaluation of all activities. This
includes the recruitment of women at
all levels of the administration such as
staffing polling stations. Through this
process, the EMB seeks toreduce gaps
in opportunities between women and
men and work towards equality as an
integral part of the organisation’s strategy,
policies and activities. The ultimate goal
is to achieve gender equality.

In arrimaha Jinsiga lagu daro
siyaasadda guud (Hay’adda
maamulka Doorashada
gudihiisa)

Hannaanka lagu qiimaynayo saameynta
uu fal walba oo la qorsheeyaa uu
ku leeyahay dumarka iyo ragga,
arrimahaasoo ay ku jiraan sharci
dejinta, siyaasadaha iyo barnaamijyada,
dhinacyada iyo majaalada iyo heerarka
kala duwan. In arrimaha jinsiga ee
Hay,adda Maamulka Doorashooyinka
gudihiisa lagu daro siyaasadda guud e
waxay sugaysaa in wixii ay tabanayaan
dumarka ama ragguba si buuxda
xisaabta loogu darsado marka la eego
qaabka, hirgelinta, kormeerka iyo
qiimeynta dhamah qoritaanka dumarka
ee heer walba oo shaqo ee maamulka
sida shaqaalaha goobaha codeynta .
Iyadoo nidaamkaa la raacayo,Hay,adda
MaamulkaDoorashaduwaxay raadinayaa
inuuyareeyo farqiga dhinaca fursadaha
uuna ka shaqgeeyo sidii loo heli lahaa
sinaan 0o loogu ladhilahaa in ay sirasmi
ah uga qayb noqoto istaraatajiyadda
ururka, siyaasadihiisa iyo hawlgaladiisa.
Ujeedada kama danbeysta ihina waa in
la helo sinaansho jinsi.
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Gender perspective

Also refered to as ‘looking through the
genderlens’. Using a gender perspective
means approaching or examining an
issue, paying particular attention to
the potentially different ways that men
and women are or might be impacted.

Marka dhinaca jinsiga wax laga
eego

Waxaa kale oo loogu yeeraa ‘marka
muraayadda jinsiga lagu fiiriyo.” Marka
dhinaca jinsiga arrimaha laga eego
macnaheedu waa markalagaga yimaddo
ama lagu giimeeyo arrin, iyadoo si gaar
ah loo tixgelinayo hababka kala duwan
ee ragga iyo haweeka ay arrintaasi u
saameyneyso.
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Gender responsive

Refers to a planning process in which
programmes and policy actions are
developed to deal with and counteract
problems which arise if the socially
constructed differences between women
and men are not adequately addressed.

Tixgelinta jinsi

Waxay tilmaameysaa hannaan qorshe
00 barnaamijyada iyo hawlgaladda
siyaasadeed lagu saleeyo in ay tixge-
liyaan kana jawaab ama ficil celiyaan
mashaakilka ka yimaadda marka ay
farqiyadda nidaamka bulsho ku dhisani
ee udhexeeya dumarka iyo ragga aan si
kaafiya loo maareyn.

Gluaadl , glait 3lel yo
olubudly melsall pds Glae J 51is
a1 s S e NSl ol
B o daan a5 gy Jolanll

B ol o cpesiad i

______________________________________&ye



(217)

(218)

(219)

Gender roles

Behaviour in a given society/
community or other special group that
conditions which activities, tasks and
responsibilities are perceived as male
and female. Gender roles are affected
by age, class, race, ethnicity, religion
and by the geographical, economic
and political environment. Changes in
gender roles often occur in response to
changing economic, natural or political

Kaalinya haweenka

Habdhaqanka bulsho/beel gaar ah
ama koox kale oo gaar ah ee shardi
ku xira hawlaha, waxqabadyada iyo
mas’uuliyadaha loo arko sida lab iyo
dheddig. Doorarka dheddig-laboodka
waxaa saameeya da’da, dabaqadda,
qollada, qowmiyadda, diinta iyo
deegaanka juqraafi, siyaasadda iyo
dhaqaalaha. Isbeddelada doorarka
dheddig-laboodka waxay inta badan
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circumstances, includingdevelopment dhacaan iyada oo laga jawaabayo NS\ YPIARPVEN
efforts. beddelaadda xaaladaha siyaasadda,

dabiiciga ah iyo dhaqaalaha, oo ay ka

mid yihiin dadaalada horumarinta.
Gender specific indicator Tusaha u gaarka ah cabbirka diluindl pdise

Ameasure thatreveals progress (or lack
thereof) towards targets and objectives.
A gender specific indicator is a means
of measuring what actually happens,
against what has been planned in terms
of quantity, quality and timeliness of
policies to promote gender equality.
An example is measuring the number
of seats held by women in parliament.

jinsi

Cabbir daaha ka qaadaya horuumarka
(ama horumar la’aanta) tallaabooyinka
loo qaaday dhinaca ama ujeedooyinka
jinsi. Tusahaamatilmaamahau gaarkaah
jinsigu waa hab lagu cabbiro wxaa dhab
ahaan dhacay, marka loo eego wixii la
qorsheeyaya ee laxiriiratirada/baaxadda,
tayada iyo jedwelada siyaasadaha
lagu horuumarinayo sinaanshaha jinsi.
Waxaa tusaale noqon kara cabbirka
tirada kuraasta ay dumarku ku leeyihiin
baarlamaanka ujeeddooyinka.

3083 sa (doue l) Bl 33 Gulie 58
G Sans Lo Guldl ol g0l (STl 5 Cilaay)
Ean Go 4 laladtll 5 Lo Julie Lilad 31 )
e A ual . s gl s e il 5 eI
S0 Lelaas 0 selal) sae (uls sa elld

TGN

Gender stereotype

Simplistic generalisation about personal
attributes, behaviours and/or roles of a
specific social group. Gender stereotypes
arebiased and often exaggerated images
of women and men, which are used
repeatedly in everyday life.

Waxa laga aaminsan yahay
Jinsiga ee aan cilmiyaysneyn

Waxyaabo guud 0o aan macna badan
ku fadhiyin oo laga aaminsan yahay
calaamaadka shakhsiga ah, dhagamada
iyo/ama doorarka kooxo bulsho oo
cayiman. Waxyaabahaa guud waa kuwo
dhinac ujanjeedhabadinalabuunbuuniyo
oo la xiriira fikradaha laga haysto
dumarka iyo ragga, kuwaasoo maalin
walba lagu soo celceliyo.
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General/national elections

Two terms used to indicate democratic
selection of representatives or officials
at a national level. The term general
electionis more often used inrepublican
parliamentary systems, while the term
national election is more common in
republican presidential systems (See:
parliamentary/legislative election).

Doorasho guud/doorasho qaran

Labo eray ee loo adeegsado in lagu
tilmaamo xulashada dimuqraadiga ah
ee wakiilada ama saraakiisha heerka
qaranka. Erayga doorashada guud waxaa
inta badan la adeegsadaa nidaamka
baarlamaanka jamhuuriga, iyada oo
erayga doorashada qaranka uu aad ugu
badan yahay nidaamyadamadaxweynaha
jamhuuriga ah (Eeg: doorashooyinka
Sharci-dejinta/baarlamaanka).
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Genuine elections

Inthefield of elections, this term implies
the presence of conditions for a level
playing field in the electoral race. This
mainly includes the exercise of political
rights and freedoms, having parties and
candidates competing on a fairly equal
footing and the possibility for voters

Doorashooyin asal ah oo hufan

Markalaeego larrimaha doorashooyinka,
dulucda eraygan waxaa looga jeedaa in
ay jiraan oo ay abuuran yihiin xaalado
tartanka doorashada loo siman yahay.
Arrintan waxaabadikujirainlahaysto oo
lagu dhagmo xuquuqdaiyo xorriyaadka
siyaasadeed, in ay jiraan xisbiyo iyo
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to have an authentic choice between murashixiin u tartamaya si siman iyo in e
political contestants. ay suuragal tahay in cod-bixiyayaashu

ay leeyihiin khiyaaraad tartamayaal

doorasho oo siyaasadeed oo dhab ah.
Geographic targeting Beegsasho aag 3l Slagiwl

Operation conducted by different stake-
holders to define and target a category
ofvoters based on where they live. The
operation aims to assess political pre-
ferences, assuming that a voter’s place
of residence may influence whether he
or she turns out to vote or how he or
she may vote.

Hawlgal ay qabtaan daneeyeyaal kala
duwan siay ugeexaan 0o ay ubeegsadaan
qayb cod-bixiyeyaal ah oo ku saleysan
halka ay ku nool yihiin. Hawlgalku
waxay ujeeddadiisu tahay in lagu
giimeeyo dookha siyaasadeed, iyada
00 loo qaadanayo in goobta uu deggan
yahay cod-bixiyaha ay saameyn karto
haddii asaga ama iyada ay diidayaan in
ay codeeyaan amasidaay ucodeynayaan.
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Gerrymandering

North American political term used
to describe the deliberate division
or redrawing of electoral districts/
constituencies in a way which gives a
political party or candidate an advantage
on election day.

Deegaan-doorasho abuurasho
(Gerrymandering)

Eray siyaasadeed oo laga isticmaalo
Wagqooyiga Ameerika oo loo adeegsado
in lagu sharxo qaybinta sida ula-kac
ah loo sameeyo ama dib-u sawiridda
degmooyinka doorasho/degaamo-cod-
bixiyeyaal si siinaysa xisbi siyaasadeed
ama murashax faa’iido maalinta
doorashada.
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Governance

Manner of understanding and imple-
menting authority. Characteristics
of good governance are a high level
of organisation and efficiency. It is
measured by many different criteria:
delivery, transparency, participation
and sharing of responsibilities.

Dawladnimo

Hannaanka fahanka iyo hirgalinta
maamulka Sifooyinka dawladnimo
wanaagga waa abaabul iyo waxqabad
heer sare ah ama hufan. Waxaa lagu
cabbiraa shuruudo badan oo kala duwan:
bixinta adeegyada, shafaafiyadda/daah
furaanta, ka-qaybgal iyo wadaagidda
mas’uuliyadaha.
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Governing/ruling party

The party ofa prime mister ora president
governing by majority vote.

Xisbiga talada haya

Xisbiga ra’iisul wasaarada ama
madaxweynaha ee awoodda dawladnimo
ku haysta aqlabiyad codadka ah.
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Government

Political body within a state which
holds executive power to establish
the general policy of the state and
enforce the law. A government can be
formed by parliament, asisthe caseina
parliamentary system, or by a president
who is elected by universal suffrage,
as is the case in a presidential system.

Xukuumad

Hay’ad siyaasadeed oo dowladda
gudaheedaka haysa xilka ama awoodda
fulinta si ay u abuurto siyaasadda guud
ee dawladda isla markaana dhaqan
gelisa. Dawladda waxaa sameyn
kara baarlamaanka, sida ay raacaan
nidaamyada baarlamaaniga ihi, ama
madaxweyne ay toos udoorteen cod-
bixiyayaasha dalka oo dhami, sida ay
raacaannidaamyadamadaxweynanimadu.
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Governmental Election
Management Body

Entity responsible for organising and
implementing voting operations under
the control of a government ministry
(usually the Ministry of the Interior).

Hey’adda maareynta
doorashada ee dowladda

Hay’ad ka mas’uul ah abaabulidda
iyo hirgalinya hawlgalada codaynta ee
hoostagtya wasaarad dowladeed (sida
caadiga ah Waraasadda Arrimaha Gudaha).

SLLAIII 3 )y dao gSa Lisa

Slleall 32835 5 iS5 Lago Lol sgad un
sl ool ganl dali cas Lulamyl
LIRS 0S5 L Wi

Governorate

An administrative division of a
country, headed by a governor. The
term governorate is often used in
translation from non-English-speaking
administrations. The term muhafazah
(andmorerarely wilayah, e.g.in Tunisia)
is widely used in Arab countries to
describe an administrative unit. Some
governorates combine more than one
wilayah, while others closely follow
traditional boundaries inherited from
the Ottoman Empire’s vilayet system.

Maamul gobol

Qayb ama gobol maamul oo dal
leeyahay, oo uu/ay ka madax tahay
guddoomiye gobol ama gabarka mid ah
maamulka dal, oo uu madax ka yahay
guddoomiye gobol/gobarnatoore. Erayga
‘governorate’ ayaa badi la adeegsadaa
marka tarjumadaha la sameynayo
dalalka aan ku hadlin Ingiriisida.
Erayga ‘Muxaafada’ (iyo marar dhif ah
Wilaayah, tusaale ahaan Tuuniisiya) ayaa
si ballaaran loogu isticmaalaa dalalka
Carabta si loogu sifeeyo unug maamul.
Maamul goboleedyada qaarkood
waxay ka kooban yihiin in ka badan hal
wilaayad, halka dalal kalena ay raacaan
xuduudihii taariikheed ee ay ka dhaxleen
Bogortooyaddii Cusmaaniyadda ee
adeegsan jirtay nidaamka Vilayet.
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Heterogeneous district

Electoral district in which, either by
designorasaresultofthe application of
other criteria for boundary delimitation,
the electorate contains social, ethnic,
religious or linguistic diversity.

Degmo dadkeedu kala duwan
yihiin

Degmada doorasho qorshe kutala gal ah
awgii ama natiijada shuruudo kale oo loo
adeegsaday jeexitaanka xuduudaheeda
awgeed, ay cod-bixiyayaashu ka kooban
yihiin dadyow ku kala duwan dhinaca
ijtimaaciga, qowmiyadda, diinta, ama
lugaddaba.
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Highest average method

Formula used in party list proportional
voting systems to convert votes into
seats. The total number of votes for
each party or list is divided by a series
of divisors using the D’Hondt method
(1,2,3, etc.) or Sainte-Lagué method (1,
3, 5, etc.). After each round, the party
or list with the best average wins the
seat. The process continues, with the
division of the total number of votes
obtained per list by the sequence of
numbers until all seats are allocated.

Habka boqolleyda ugu badan

Qaacido lagu adeegsado nidaamyada
codaynta liiska xisbiga ee saamiga
matilaadda si loogu beddelo codadka
kuraas. Tirada guud ee codadka ee xisbi
kasta ama liis kasta waxaa loo qaybiyaa

qaybiyeyaal taxane ahiyada oo laadeeg-

sanayo habka D’Hondt (1,2,3, iwm.)
ama habka Sainte-Lagué (1, 3, 5, iwm.)
Kadib wareeg kasta, xisbiga ama liiska
leh celceliskaugu wanaagsan wuxuu ku
guulaysanayaakursiga. Geeddi-socodka
wuu soconayaa, iyada oo la qaybinayo
tirada guud ee codadka ee uu helay liis
kasta sida ay isku xigaan tirooyinka ilaa
dhammaan kuraasta lagu qoondeeyo.

e o it L o
eall L 23158 Al (3 aadius T8,k
e ATy Suas L aelie J) ol oY o saild
e L5 sl 03 Il il ol sunYl g same
(5 5 Lk oy el 5 (n Al
(Y il I (@ Y5 Y 5 e L)
Asa Kons (@l 05 Vo) (e Lond)
Ll sl JU gl S oadl Sl Laslallaadll 5 5
§ same pu® po S8 Sy eV
laie als ) e Q3 lLE Sl ol g

caelal) JS Jas 4l s
g5 ol g1l 5 8 ke

Homogeneous district

Electoral district in which there is
substantial social, ethnic, religious or
linguistic uniformity among potential
voters. This can be the result of a
deliberate effort at the time of boundry
delimitation, or not.

Degmo dadkeedu isku mid
yahay

Degmada doorasho oo ay ka jirto in
codbixyayaasheedu ay si weyn isugumid

yihiin dhinacyada bulsho, qowmiyadeed,

diimeed, amaba luqadeed. Arrintaasi
waxay noqon kartaa mid ka dhalatay
qorshe iyo dadaal si badheed iyo ku tala
gal ah loo sameeyay markii la jeexayay

duiladia 3 4l
o Gelaia) Glaad) (oS3 Lulass) 350
VPN NP LV SURPAR: HUpEA =g [P
i Lol Hulal) e olaiel 5l o ganie

xuduudeeda, amamid aan sidaakuiman.

5. |



(232)

(233)

Human rights

Rights to which a person is inherently
entitled, regardless of nationality,
citizenship, race, ethnic origin, language,
gender, sexual orientation or abilities.
Human rights are the fundamental
rights of every human being. They
define the relationship between an
individual and the powers that be, in
particular the state. They establish the
limits within which the state may use
that power and they oblige the state
to take positive measures to ensure
that all human beings can enjoy their
rights. (See: International Declaration
of Human Rights.)

Xuquuqda insaanka

Xuquugaha uu qofku u dhashay ee aan
laga qaadi karin iyadoo aan loo eegeyn
dhalashadiisa, jinsiyadiisa, qoladiisa,
gqowmiyadda uu ka soo jeedo, lugadda,
jinsiga, nociisa galmo ama kartidiisa
iyo awoodiisa. Xuquuqda aadanuhu
waa xuquuqda asaasiha ah ee qof wal
oo aadami ihi leeyahay. Xuquuqahaasi
waxay qeexaan xiriirka u dhexeeya
shakhsiga iyo awoodaha jira, gaar
ahaa dawladda. Waxay macneeyaan
ilaa xadka ay dawladdaasi awoodeeda
adeegsan karto waxayna ku waajibiyaan
dawladdain ay tallaabooyin wanaagsan
kaqaadoahaanxaqauleeyahay, iyada oo
aanlatixgelinaynjinsiyadda, dhalashada,
isirka, asalka qowmiyadda, luuqadda,
dheddig-labood, dookha galmo ama
awoodaha. Xuquugaha aadanaha waa
xuquuqaha aasaasiga ah ee bini’aadan
kasta. Waxay qeexaan xiriirada u
dhaxeeya shaqgsiga iyo awoodaha jira,
gaar ahaan dowladda. Waxay aasaasaan
xaddadka gudaha ee laga yaabo in
dowladda ay adeegsato awoodaas
waxayna ku waajibayaan dowladda in
tallaabooyinka wax ku ool ah qaado
si loo sugo in dhammaan xuquuqda
aadamuhu noqoto mid ay dadku meel
marsan karaan (Eeg: Baaqa Caalamiga
ah ee Xuquugqal Insaanka.)
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Hung parliament

Electoral result whereby no single party
or coalition commands an absolute
majority of the seats.

Baarlamaan cakiran

Natiijo doorasho oo aan halhal xisbi ama
axsaab wadaag ihi aanay helin aglabiyad
buuxda oo kuraasta baarlamaanka ah.
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Identity card

Official document usually bearing
a photograph that is issued by the
authorities to citizens so that they may
prove their identity.

Warqadda aqoonsiga

Dokumeenti rasmi ah oo sida caadiga
ah wata sawir oo ay siiyaan maamuladu
muwaadiniinta si ay u xaqiijiyaan
aqoonsigooda.
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Identity theft/impersonation

Type of election fraud in which an
individual’s identity is stolen in order
to usurp his or her vote.

Xatooyo aqoonsi/iska-dhigid qof
kale
Nooc khiyaamoo doorasho ah oo qof

aqoonsigiisa lagu xado si loo boobo
qotkaa codkiisa/codkeeda.

Lodd iy

La B aLLATYIS o3l Y2l e S
e Y e gl (S 5 AL D s Jlatila
Sl g3 1 L Jlas!

Sl L sl T35

Impartiality
Principle by which decisions are made

in an objective manner and without
preconceptions or bias.

Eex la’aan/dhexdhexaad

Mabda’a go’aanada loo gaaro hab
dhexdhexaad ah oo ka xor ah afkaar
hore loo sii aaminsanaa iyo eex.
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Incumbent candidate

Candidate whose term in office has
ended and who decides to run in the
election.

Murashaxa xilka haya

Murashax muddadiisa xilka dham-
meystay oo hadana go’aansaday in uu
u tartamo doorashada.
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Independence (Election
Management Body)

One of the basic principles for an
electoral administration forits action to
be considered credible and as a factor
that induces confidence in the process.
While itisarguably the mostrecognised
principle of electoral administration,
there can be a lack of clarity as to what
is meant by ‘independence’, which is
often confused with ‘autonomy’. An
independent Election Management
Body (EMB)’ is defined as one that is
autonomous from governmentstructures,
meaning structural independence. The
principle of independence relates not to
its structural status within government
agencies but to the possibility for an
EMB to act withoutundue pressure from
anyone, be it the government, political
parties or pressure groups. This isknown
as functional independence, regardless
of the type of EMB model chosen
(governmental, mixed or autonomous).

3

Hey’adda Maareynta
Doorashada ee Madaxa
Bannaan

Mid ka mid ah mabaadi’da aasaasiga ah
eemaamulka doorashada si hawlgalkiisa
loogutixgeliyo inuu yahay mid laaamini
isla markaana noqota arrin kalsooni ku
kordhisa hannanka doorasho. Inkastoo
lagu doodi karo in ay tahay mabda’a
laagu aqoonsi badan yahay ee maa-
mulka doorashada, waxaa dhici karta in
aanay waadax ahayn waxa looga jeedo
‘mada-bannaanida’, taasoo badanaa lagu
khaldo ‘is-maamulka’ (‘autonomy’).
Hay’adda Maareynta Doorashooyinka
ee Madaxa Bannaani waxaa lagu qeexaa
in ay tahay mid ka madax bannaan
maamulka qaabka dawladeed, taasoo
macnaheedu yahay madax bannaani
qaabeed. Mabda’a madax-baanaanidu
lamaxiriiro madax-bannaanida qaabeed
ee hay’adda ee hay’adaha xukuumadda
gudahooda, haseyeeshee wuxuu ku lug
leeyahay in ay suura gasho in Hay’addan
Maareynta Doorashooyinku in ay hawla-
heeda u gabsato iyadoo aanu ku iman
wax cadaadis ah oo meelakaga yimaadda,
hadday noqon lahayd xukuumadda,
axsaabta siyaasadeed ama kooxaha
cadaadis (pressure groups). Arrintaa
waxaa loo yagaan madax-bannaanida
shaqo (functional independence), iyadoo
aanloo eeginnooca Hay’adda Maareynta
Doorashooyinka (mid xukuumadeed, mid
isku-jir ah ama mid madax bannaan).
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Independent candidate

Candidate who belongs to no political
party.

Murashax madaxbannaan

Murashaxa aan ka tirsanayn xisbi
siyaasadeed.
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Indirect suffrage

Process in which voters in an election
do not choose between candidates
for an office but rather elect persons
who will then make the choice. An
example of this is when voters elect
theirrepresentatives in parliament who,
in turn, elect the president.

Doorasho aan toos ahayn

Nidaam ay cod-bixiyeyaasha doorasho
aanay ku kala dooran murashaxiinta
xilka balse taa beddelkeeda ay
doortaan shagsiyaad iyagu wax doorta
Tusaalahanwaxaa ka mid ah marka cod-
bixiyeyaasha ay doortaan wakiiladooda
baarlamaanka, kuwaas oo iyana doorta
madaxweynaha.
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Information officer

Person appointed by the election
authority to provide information to
the public, generally in every polling
station. The information officer guides
voters and provides assistance to those
who experience difficulties in exercising
their right to vote.

Sarkaalka xogta

Qofka ay u magacaabeen maamulka
doorashadu inuu/ay siiyaan dadweynaha
wixii macluumaad ah, guud ahaan
goob doorasho oo walba. Sarkaalka
macluumaadka wuxuu hagaa cod-
bixiyeyaasha wuxuuna siinaa gargaar
kuwa dadka ay soo food saaraan
dhibaatooyin la xiriira in ay xaqooda
codbixineed adeegsadaan.
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Integrity cost

Expenses that a country incurs to
ensure that elections take place in an
environment of fairness and to guarantee
a level playing field for all. Such costs
can be related to providing equitable
media access for parties, party funding,
voter education and, in some cases,
international peace-keeping missions
and/or domestic security forces.

Kharashka daacadnimada/hufn
aanta

Kharashaadka uu wadanka galo si uu
u hubiyo in doorashooyinka ay ku
dhacaan jawi caddaalad isla markaana
uu dammaanad qaado in tartan loo
siman yahay la galo. Kharashyadaasi
waxay noqon karaan kuwo la xiriira
in la helo fursado dhinaca galabka
warbaahinta 0o ay axsaabtu u siman
yihiin, taageerada dhaqaale ee xisbiyada,
waxbarashada codbixiyayaasha iyo,
mararka qaar, hawl-galada nabadilaalinta
ee caalamiga ah iyo/ama ciidamada
ammaanka ee dalka.ah iyo ballanqaadka
doorasho ay u siman yihiin dhammaan.
Kharashaadkanoocas ah waxay la xiriiri
karaan bixinta helitaanka warbaahin
cidna u eexan ee xisbiyada, maalgelinta
xisbiga, waxbarashada cod-bixiyaha
iyo xaaladaha qaar, hawlgalo nabad-
ilaalin caalami ah iyo/ama ciidmadaha
ammaanka gudaha.
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Internal rules/regulations

Set of general rules that govern the
internal workings of a collective
authority or legislature, such as the
creation of committees, distribution of
roles, definition of rules of deliberation
or determining voting procedure (by
show of hands or secret ballot), etc.

Xeer hoosaadyo

Sharciga guud ee degsan ee lagu maamulo
hawlaha maamul wadajira ama sharci-
dejin, sida abuuritaanka guddiyo, kala
qaybinta doorarka, qeexitaanka xeerarka
hawsha iyo fadhiyada lagu maamulayo
ama lagu go’aansanayo nidaamka
codeynta (iyadoo la adeegsanayo
gacan taag ama cod-bixin qarsoodi h),
iwm. gudaha ee maamulka ama sharci-
dejiyaasha wadareed, sida abuurista/
sameynta guddiyo, qaybinta doorarka,
qeexitaanka sharciyadakabaraandegista
ama go’aaminta habka codaynta (iyada
oo lamuujinayo gacamaha ama cod-bixin
qarsoodi ah), iwm.
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International Convention on
the Elimination of all Forms of
Racial Discrimination (ICERD)

Adopted in 1965, ICERD is a United
Nations convention that commits its
members to the elimination of racial
discrimination and the promotion of
understanding among all races.

Heshiiska Caalamiga ah ee
Baabi’inaya Nooc Kasta oo Isir
Takoor ah

Iyadoo la ansixiyay 1965, Heshiiska
Caalamiga ah ee Baabi’inta Nooc Kasta
oo Isir Takoor ah (ICERD) waa heshiis
Qaramada Midoobay oo ku waajibinaya
xubniheeda inlabaabi’iyo dhammaanba
wixii isirtakoorah iyo inlahoruumariyo
lana dhiiri geliyo isfahamka isirada
00 dhan.
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International Covenant on Civil
and Political Rights (ICCPR)

The ICCPR builds on the right to political
participation by further detailing the
requirements associated with elections
that are a key part of this right. Article
25 of the ICCPR has been referred
to as ‘the cornerstone of democratic
governance and genuine elections in
international law.” The ICCPR has
been signed and ratified by more than
160 states, thereby making it legally
binding for those countries.

Heshiiska Caalamiga ah ee
Xuquuqda Madaniga iyo kuwa
Siyaadeed

Heshiiska Caalamiga ah ee Xuquuqda
Madaniga ah iyo kuwa Siyaasadeed
wuxuu ku tiirsan yahay xuquuqda ka
gayb qaadashada siyaasadeed isagoo
sii faahfaahinaya shuruudaha doo-
rashooyinka ku lugta leh kuwaasoo ah
qaybmuhiim ah oo ka tirsan xuquuqdan.
Qoddobka 25 ee Heshiiska Caalamiga
ah ee Xuquugda Madaniga ah iyo kua
Siyaasadeed waxaa lagu tilmaamaa
‘saldhigga dawladnimada diimuqraadiga
ah iyo doorashooyin dhab ah marka la
eegayo sharciga caalamiga ah’ Heshiiskan
Caalamiga ah ee Xuquuqda Madaniga ah
iyo kuwa Siyaasadeed waxaa saxiixay
00 ansixiyay 160 dawladood, taasoo
ka dhigeysa sharci ku waajib ah oo
qabanaya dalalkaa.
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International election
assistance

Financial and/or technical support
provided by international organisations
or specialised NGOs to a country in
order to help it organise elections.

Gargaarka caalamiga ah ee
doorashada

Taageero maaliyadeed iyo/ama farsamo
00 ay siiyaan ururada caalamiga ah ama
ururada aan Dawliga ahayn (NGO’s) si
ay ugu caawimaan dalkaa in uu gabto
doorashooyin.
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International election observer

Non-citizen individual recruited by
international organisations to monitor
the integrity and fairness of an election.

Korjoogaha caalamiga ah ee
doorashada
Shagsi aan ahayn muwaadin ee u

shageeyaurur caalami ah siuuuilaaliyo
daacadnimadaiyo cadaaladda doorasho.
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Internet campaign

Any means of contact with voters using

computer-based or other electronic
communication methods. Thisinvolves
developing a campaign on the internet
using web sites and social networks.

Ololaha shabakadda internetka

Hababkasta ooxiriir, oo cod-bixiyeyaasha
adeegsanayaan nidaam isgaarsiineed 0o
kusaleysan koombiyuutar ama hababka
kale ee isgaarsiinta ee elektaroonigga
ah. Arrintani waxay ku lug leedahay
in la sameeyo olole loo adeegsanayo
internetka, iyadoo la isticmaalayo
baraha shabakadda internetka (websites)
iyo baraha isku xirka bulsho (social
networks.)
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Intimidation (in an electoral
context)

Any action that creates physical ormoral

pressure on voters, candidates or any
other player in the electoral process
to alter, modify or change his or her
intention or behaviour under duress.

Cagajugleyn (xaaladda
doorashada)

Tallaabo kasta oo ku sameyneysa
cod-bixiyayaasha, murashixiinta ama
jilayaasha kale ee ka ku lugta leh
hannanka doorashada cadaadis duleed
amamidniyadeedsiayubeddelaan, uga
leexdaan ama ugabaydhaanujeedadooda
ama dhagankooda, iyadoo la khasbayo.
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Invalid ballot

Voting paper that is marked incorrectly,
in a way that does not conform with
the electoral law and procedures, or
is illegible so that the voter’s choice
cannot be determined. Several things
can invalidate a ballot, according to
the electoral law: (1) a non-compliant
ballot, when candidates themselves
are responsible for printing individual
ballots; (2) a ballot that reveals the
identity of the voter (with his or her
signature, for example), thus violating
the principle of secrecy; (3) a ballot
on which a voter’s choice cannot be
clearly determined. Invalid ballots are
not included in the vote count.

Cod khasaaray

Waraaq cod-bixin oo loo calaamadeeyay
si khaldan, si aan waafagsanayn shar-
ciga iyo habraacyada doorashada, ama
aan loo arkin loo arko mid u qalanta
in doorashada cod-bixiyaha la garto.
Dhowr arrimood ayaa khasaarin kara
warqadda codka, sida uu dhigayo shar-
ciga doorashadu: (1) wargad cod aan
nidaamka waafagsanayn, marka mura-
shaxiinta laftoodu ka masuulka yihiin
daabacaadda waraaqaha codeynta oo
mid-mid ah; (2) warqad cod oo sheegeysa
amamuujinaysaaqoonsiga cod-bixiyaha
(oo ay ku yaaliin saxiixiisa/saxiixeeda,
tusaale ahaan), taasoo ku xad gudbeysa
mabda’a qgarsooninimada; (3) warqad
cod 00 oo doorashada codbixiyaha aan
sicadloo garankarin. Warqadaha codka
ee khasaara laguma daro tirada codadka
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Judicial action

Ajudicial process initiated to address a
specific legal problem. With respect to
an election, legal action can be taken
regarding any phase of the process,
including voter registration, candidate
nomination, voting operations, adispute
over results or any other phase of the
electoral process.

Tallaabo garsoor

Hannaanka garsoor ee la soo jeediyo si
looxalilo mushkilad dhinaca sharciga ah
oo cayiman. Marka la eego doorashada,
waxaa la qaadi karaa tallaabo sharci
oo ku tacalugda qayb walba oo ka
mid ah wejiyada hannaanka, oo ay ku
jiraan diiwaan gelinta cod-bixiyaha,
magcaabidda murashaxa, hawlgalada
codeynta, muran ka dhasha dhinaca
natiijjooyinka ama weji kale oo ka mid
ah hannaanka doorashada. 0o si ay wax
uga qabato dhibaato sharci gaar ah.
Marka loo eego doorashada, tallaabo
sharci ayaa la qaadi karaa oo khuseysa
marxalad kasta ee g
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Landslide victory

Election in which a candidate or party
wins a significantly large number of
votes or seats, many more than the rivals.

Guul weyn

Doorasho xisbi ama murashax uu ku
guuleystay tiro codadad ama kuraas ah
oo aad uga fara badan tirada ay heleen
kuwa la tartamayaa.
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Largest remainder method

A technique used in proportional
representation voting systems, involving
a two-phase process for allocating
seats. Firstly, seats are divided in
proportion to the number of votes
obtained by each candidate. This ratio
varies depending on the quota system
used (for example, Hare, Droop or
Imperiali). Secondly, the ‘largest
remainder’ principle is applied: unused
votes (with which the corresponding
candidates have not obtained seats)
are classified in decreasing order and
the resulting classification is used to
allocate remaining seats, with the first
seat going to the list that has the largest
number of remaining unused votes, the
second seat to the list with the next
largest amount and so on.

Habka haraaga ugu badan

Farsamo loo isticmaalo habka doorashada

saami qaybsigaboqoleyda codadka, iya-
doo la marayo laba weji 0o kuraasta loo

goondeynayo. Markakoowaad, kuraasta

waxaa loo gaybinayaa saami u dhigma

tirada codadka ee uu helo murashax

waliba. Saami gaybsigaasi waamid kala

nooc-nooc ah, iyadoo ku xiran hadba

nidaamka saami qaybsigaee laadeegsado

(tusaale ahaan, nidaamyada Hare, Droop

ama Impreriali). Marka labaad, waxaa

laadeegsadaa mabda’a loo yagaan ‘soo

haraaga ugu weyn’ (‘largest remainder’
principle): codadka aan la isticmaailn

(ee murashaxixiinta dhigooda ihi aanay

ku helin wax kuraas ah) ayaa loo kalaa

saaraa hab mar walba sii yaraanaya kala

soocaa soo baxa ayaana loo adeegsadaa

in la qoondeeyo kuraasta soo hadha,
iyadoo kursiga u horreeya la siinayo

liiskahaysta tirada ugu badan ee codadka

soo hadha ee aan la isticmaalin, kursiga

labaadna la siinayo liiska haysta tirada

ku soo xigta ee ugu badan ee codadka

aan la isticmaalin, habkaa ayeeyna ku

sii soconeysaa.
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Legal framework

Broad system of rules surrounding
the electoral process, consisting of
constitutional provisions, legislation
and regulations.

Haykal sharciyeed

Nidaam xeerar oo ballaaran oo ku xeeran
hannaanka doorashada, kaasoo kakooban
goddobo dastuur, sharci iyo qawaaniin.
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Legislative assembly

Elected assembly which enacts
legislation in a given country. Also
called legislative power. The name of
the assembly varies from one country
to another.

Golaha sharci-dejinta

Golaha la doortay ee sameeya sharci
dejinta dal. Waxaa kale oo loogu yeeraa
awoodda sharc-dejinta. Magaca golahan
wey ku kala duwan yihiin dalalku.
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Legislative (or parliamentary)
elections

Elections in which an electorate is
called upon to choose the members of
therepresentative body which exercises
legislative authority in that country.

Doorashooyinka sharci-dejinta
(ama baarbaarlamaanka)
Doorasho loogu yeero cod-bixiyayaasha
si ay u doortaan xubnaha hay’adda
wakiilada ee leh maamulka sharci-dejinta
ee dalkaa.
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Legitimate government

Government chosen through a genuine
electoral process, in accordance with
the constitution and the law.

Xukuumad sharci ah

Xukuumad lagusoo doortay hannaan
doorasho oo xalaal ah, si wafaagsan
dastuurkaiyo sharciga. xalaal ah doortay
soona martay habka doorashada iyo

nidaam waafaqgsan dastuurka iyo sharciga.
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Level playing field

Term indicating an environment in
which political parties and candidates
are able to compete in an election on
a basis of equity.

Tartan loo siman yahay

Erey tilmaamaya jawi ay xisbiyada
siyaasadeed iyo marashaxiintu ay awood
u leeyihiin in ay u tartamaan doorasho
iyagoo siman.
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Limited voting

Voting system used in multi-member
constituencies. Voters have more than
one vote but fewer votes than the number
of seats to be filled. The candidates
with the most votes get elected, but
not necessarily with absolute majority.
Under a variant of Limited Vote called
the Single Non-Transferable Vote
(SNTV), voters cast just one vote in
multi-member constituencies and seats
go to the candidates with the most votes.
(See Single Non Transferable Vote.)

Codbixin xaddidan
Hab codeyn oo loo adeegsado goobaha

cod-bixineed ee murashixiinta-badan.

Cod-bixiyayaashu waxay leeyihiininka
badan hal cod haseyeeshee codadkaasi
wey ka yar yihiin tirada kuraasta ee loo
baahn yahay in la buuxiyo. murashixiinta
ugu codka badan ayaa la doortaa 0o soo
baxa, haseyeeshee khasab maaha in
murashixiintaa guuleysatay ay helaan
aglabiyad buuxda. Nooc ka mid ah
noocyada nidaamkan oo loo yaqaan
Codka Fardiga ah ee aan la Wareejin
Karin (Single Non-Transferable Vote
[SNTV]), codbixiyayaashu waxay
dhiibtaan hal cod oo keliya marka ay
ka codeynayaan goobaha codeynta ee
murashaxiinta badan, kuraastana waxaa
ku soo baxa murashixiinta ugu codadka

badan. isticmaalo codeynta dhowr seejo.

Codeeyaasha waxaa loo ogol yahay in
hal mar in ka badan codeeyaan laakiin
ay helikaraan codad ka yar tirada kuraas
ay tahay in la buuxiyo. Murashaxinta
hela codadka ugu fara badan ayaa
guuleysanayaayagoon helinaqlabiyada
aad ah. Habkan codeynta xaddidan
0o loogu yeero codka aan la wareejin
karin, codbixiyaasha waxay codkooda
ku ridaan kaliyah hal cod seejooyinka
xubnahabadan kuraastuse waxay raacdaa
murashaxa hela codka ugu fara badan.
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Lobby/pressure groups

People who wish to influence political
decisions in order to promote certain
political goals or values.

Garwadeeno/kooxo cadaadis

Dadka ka shaqeeya in ay saameynta ku
yeeshaan go’aanada siyaasadeed siay u
horuumariyaanujeedooyin siyaasadeed
ama giyam cayiman.
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Local elections

Elections held to elect the representa-
tives of a regional or local assembly
or any other regional, infra-state body.

Doorashada degaanka

Doorashooyinka loo gabto si loo soo
doorto wakiilada golayaasha gobolada
ama deegaanka, ama hay’ad gobol
oo kale.
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Long term observer (LTO)

Electoral observer deployed to observe
all the pre- and post-election phases,
including election day. He or she can
observe all the phases of the process
including voter registration, the electoral
campaign and election results.

Korjooge muddo dheer

Korjoogayaashalooxil saaray inay indh-
indheeyaan doorashada iyo wejiyada
ka horreeya iyo kuwa ka danbeeya
doorashada, oo ay kamid tahay maalinta
doorashada. Korjeegahaasi wuxuu/
waxay indh-indhayn kartaa dhammaan
wejiyada hannaanka doorashadaka
0o ay ku jiraan diiwaan gelinta cod-
bixiyayaasha, ololaha doorashada iyo
natiijooyinka doorashada.
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Lottery

System used for a single ballot that
features a number of candidates or
political parties. If alphabetic order is
not chosen as the system for sorting
candidates, a lottery is organised to
decide in which order candidates or
political parties will appear on the ballot
paper. This lottery is usually organised
by the electoral administration.

Bakhtiyaa-nasiib

Hab loo isticmaalo warqad doorasho ee
fardigaah ee ay ku qoran yihiin dhowrka
murashax ama dhowrka xisbi. Haddii
kalahorreyntaxuruuftaaanloo adeegsan
nidaamka loo adeegsanayo sidaloo kala
horreysiinayo murashaxiinta/xisbiyada
siyaasadeed, waxaa la diyaariyaa
bakhtiyaa nasiib si loo go’aamiyo sida
ay u kala horreynayaan murashixiintu
amaxisbiyadasiyaasadeeday markalagu
qorayo warqadda doorashada. Bakhtiyaa
nasiibkaa waxaa badanaa diyaariya
maamulka doorashada. kooban tahay tiro
murashaxiinah amaxisbiyo siyaasadeed.
Haddii aysan u kala sarayn habka
alfabeetka ayaa la isticmaalaa falkiye
ama kombuyuutar oo loo kala saaraa si
ay uga muuqato warqadda doorashada.
Nidaamkaas nasiibka ah waxaa diyaariya
maamulka doorashooyinka.
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Lower House

In a bicameral legislature, this is the
chamber with the highest power in
legislative matters and with regards
to government. It is always elected by
universal suffrage, unlike the Upper
House, which is sometimes not elected
by direct popular vote.

Aqalka Hoose/Golaha shacabka

Sharci dejinta laba aqal ah, aqalkani
waa kan leh awoodda ugu sareysa
arrimaha sharci dejinta marka loo eego
arrimaha xukuumadda Waxaa had iyo
goor lagu soo doortaa doorasha guud
oo codbixiyayaasha oo dhammi ka soo
qayb galaan, taasoo ka duwan habka
lagu soo doorto aqalka sare oo, mararka
qaarkood aan lagu soo dooran cod-bixin
toos ah oo dadweynaha oo dhammi ka
qayb galaan.
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Majority

Largest number of votes obtained in
a vote on a decision, a draft law or
the election of a candidate or list of
candidates. In some cases, a majority
must be absolute or qualified.

Aqlabiyad

Cidda hesha doorashada codka ugu
fara badan cod-bixin loo qaaday go’aan,
sharci qabyo-qoraal ama doorashada
murashax ama liiska murasharixiinta.
Meelaha qaarkood, aqlabiyadda waa in
ay dhameystiran tahay ama ay tahay mid
heshay tirada aqlabiyadaloogabaahnaa.
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Malapportionment

The uneven distribution of voters
between electoral districts or consti-
tuencies.

Qeyb-xumo

Hab aan sinnayn oo gaybinta cod-
bixiyaasha loo qaybiyo marka loo eego
seejooyin/degmooyin doorasheed.
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Manufactured majority

Anelectionresult, mostcommonly found
where a plurality/majority system is
used, inwhich a single party or coalition
wins less than 50% of the valid votes
but an absolute majority of the seats in
an elected body.

Agqlabiyad la sameeyay

Natiijada doorashado, oo sida qaalibka
ah lagu yaqaan meelaha laga isticmaalo
nidaamkaxisbiyada badan/aqlabiyadda,
ee halka xisbi ama xisbiyo wadaag ihi
ay ku guuleystaan aqlabiyad ka yar 50%
codadka ansaxa ah haseyeeshee hela
aqlabiyad buuxda oo kuraasta hay’adda
la doortay ah.
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Mark/tick

A sign defined by electoral law which
the voter writes next to or on the name
ofthe candidate or party of their choice
on the ballot.

Calaamad/sax

Calaamad uu geexayo sharciga
doorashadu oo loo baahan yahay in cod-
bixiyuhuuuku qoro hareertaamamagaca
murashaxa ama xisbiga uu doortay
dushiisa, ee warqadda codeynta ku yaal.
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Mayor

Official who is responsible for a
municipal constituency. He or she can
be popularly elected or appointed by
the government.

Duqa Magaalada

Sarkaal mas’uul ka ah goob cod-bixineed
00 degaan. Wuxuu noqon karaa/ay
noqon kartaa mid soo ku soo baxday
dorasho cod-bixiyayaasha oo dhami ay
ka qayb galeen ama waxaa magcaabi
karta xukuumadda.
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Media

Any written, audiovisual, digital or other
means of communicating information.
The media plays a fundamental
role in an election campaign and in
voter information. In contemporary
democracies, and in particular during
election time, this role is regulated by
law and monitored.

Warbaahin/saxaafad

Hab kasta oo isgaarsiin warareed oo
loo adeegsado hab qoraal ah, maqal-
iyoarag, qaab lamabaro ah (digital)
amaba hab kale. Warbaahintu waxay
door asaasi ah ka xiyaartaa ololayaasha
doorashoiyo xogsiinta cod-bixiyayaasha,
Diimugqraadiyadaha haatan jira, gaar
ahaan muddada doorashada, doorkan
waxaa lagu maamulaa sharcila waana
la daba-galaa.

pite] Jluag

L ilS ol g o sladl Jasd sy US
iy lanud o Ll ol Lyams Liaas
LAY Lan | 3 5 5 pm 5 90 e ¥ Sl s
G sl s padsy palill el &
ol 3 Lolay dmlall ol il
pads LS 45 58 byl ) coblassy)
ERERI

' 73



(271)

(272)

(273)

Media coverage

Role played by the media in informing
the public about an event such as an
election.

Tebin warbaahineed

Doorka ay ka ciyaarto warbaahinta in
ay ka wargeliso dadweynaha dhacdo
sida doorashada.
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Media monitoring

Systematic assessment of media
coverage of the election process and,
in particular, of the election campaign
in order to evaluate its role in ensuring
transparent and fair elections. This
assessment examines how different
actors in the election process, in
particular candidates, are treated in
the media. Media monitoring is usually
conducted by an election authority,
national or international observers and
by civil society. It is also intended to
promote the neutrality of the mediaand
equal treatment of candidates, in terms
of coverage, airtime, etc.

La socoshada warbaahinta

Hab nidaamsan oo lagu giimeeyo sida
ay warbaahintu u daboosho una tebiso
hannaanka doorashada iyo, gaar ahaan
ololaha doorashada, si loo giimeeyo
doorka ay ku leedahay in la sugo
doorasho daah-furan oo cadaalad u
dhacda. Qiimeyntaasi waxay eegtaasida
jilayaasha kala duwan ee hannaanka
doorashadu, gaar ahaan murashaxiinta.
ay warbaahintuula dhaqanto. Dabagalka
warbaahinta badanaa waxaa sameeya
maamul doorasho, korjoogayaasha
garan ama kuwa caalamiga ah iyo
bulshada rayidka ah. Waxaa kale oo
arrintan loogu tala galay in ay adkeyso
dhexdhexaadnimada warbaahintaiyoin
murashaxiintalooladhaqmo siisku mid
ah, marka la eegayo tebinta warbaahinta
iyo waqtiga hawada (airtime) ee la kala
siiyo murashixiinta/xisbiyada, iwm.

]

g

’:M?”J:\Lmj susb.a

By s E,b) Lingio paslh lae
Landl Loges ¥y Lulaisyl dulaall 2de Yl
G Laalall G Lo oo anaiil el 5 dulassy!
18 oms - Uale s Blas oL las
OS e a e ¥ Sl Jolal » gus (3 asill
3 Lo Y5 Lula5Y) Llaal) 3 oS, Lal)
Lo goad - padi bl il o Lelolas
LolanYI daliall 13 e Sole 2 e ¥ il s
piall sl ol sl o e sl 3N
sl 555 J) Ll aulill uga s ol
PR U P UPUR S PP P Y
il e gl Lo Me Y1 Lol Guaa e
el e W) bl g 3 IS Cpa i sall
o558 e Blus s pasis

Media monitoring report

A report written by a country’s media
regulatory body, by national or
international observer groups or by other
civil society groups to evaluate media
coverage of the election process and
determine whether different candidates
were covered in a fair and neutral
manner and if they were given equal
access to the media.

Warbixinta dabagalka
warbaahinta

Warbixin qoraal ah 0o ay soo diyaariso
wadankahay’adda xakameysa ama
xukunta warbaahinta dalka, ama
kooxaha korjoogtada ah ee garan iyo
kuwa caalamiga ah amakooxahakale ee
bulshadarayidkaah oo lagu giimeynayo
tebinta warbaahinta ee la xidhiidha
hannaanka doorashada, isla markaana
lagu go’aaminayo bal in murashixiinta
kala duwan la siiyay waqti isku mid ah
si dhexdhexaad ah oo caadil ahna loola
dhagmay, iyo in ay heleen fursado loo
siman yahay oo warbaahinta xageeda
ah. korjoogayaasha dibedda iyo kuwa
dalka ama ururrada bulshada oo laga
rabaain qiimeeyaan habka fidinta warka
iyo in ay si kala duwan loola dhagmay
murashaxiintakala duwan inloo fidiyey
hab ay ku dheehan tahay hufnaan iyo
dhexdhexaadnimo iyo in ay heleen
warbaahin loo siman.
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Media regulatory body

Commission or official body that
establishes rules, codes of conduct and
codes of ethics in the media and ensures
thatthey are followed. These apply toall
forms of media—electronic, audiovisual
and written, or to any other means of
providing information. The body may
be governmental or independent from
the government.

Hey’adda nidaaminta
warbaahinta

Guddi madax banaan amamid dawladeed
ay dejisa sharciyada, xeerar hoosaadka,
nidaam anshaxa ee warbaahinta iyo in
ay xagqiijiyaan in nidaamka u hogaan-
samaan waxaa ku dhagma noocyada
kala duwan ee warbaahinta ay jiraan
hababkeeda casriga. Guddigaas waxay
noqon karaan kuwo madax bannaan iyo
mid dawladeed.
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Merging constituencies

Combination of two or more consti-
tuencies/districts into one. This type of

Isku-biiridda goobaha/
degaanada codeynta

Isku darka labo ama wax ka badan oo
goobo-codbixineed/ degaano codeed ah
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merger can take place when electoral oo hal layskaga dhigo. Arrintani waxay LLOAmY) 3l
boundaries are redesigned. dhacdaa marka xuduudaha doorasho dib -

loo gaabeeyo.
Military voting Codeynta militeriga Ot ySacand) Eus guatli

In some countries, members of the
military are allowed to vote. Given
that they are often based far from their
electoral constituencies, polling centres
are sometimes set up inside military
bases. Inother cases, military personnel
vote by mail or proxy. This type of vote
is often organised a few days before the
official voting day.

Wadamada qaarkood, xubnahaka tirsan
ciidamada dalkawaaloo oggol yahay inay
dhiibtaan cod. Maadaamaaay badi deggan
yihii saldhigyo ka fog degaanadooda
doorasho, mararka qaar xarumaha
codbixintulnta waxaa laga abuuraa
saldhigyada milatariga gudahooda.
Meelaha qaarna, hawlwadeenada
milatarigu waxay ku codeeyaan boosta
amahab wakiilasho ah. Noocaa codeynta
ah waxaa badanaa la diyaariyaa dhowr
maalmood ka hor maalinta codeynta
ee rasmiga ah.
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Mixed Election Management
Body

An institutional arrangement for the
organisation ofan election thatis made
up of two components: an independent
body that is usually responsible for
supervising election operations, and
a government entity responsible for
implementing electoral operations.

Hey’adda Maareynta
Doorashada ee isku Dhafan

Nidaam hay’adeed oo llagu habeeyo
doorasho 0o ka kooban laba qaybood:
hay’ad madax-bannaan oo badanaa ka
masuul ah in ay kormeerto hawlgalada
doorashada, iyo hay’ad xukuumadeed oo
kamasuul ah in ay hirgeliso hawlgalada
doorasho.
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Mixed member proportional
representation (MMPR)

This attempts to combine the positive
attributes of both majority and
proportional representation (PR)
electoral systems by achieving the

true proportional distribution of seats.

A proportion of parliament is elected
by plurality-majority methods, usually
fromsingle-member districts, while the

remainder is constituted by PR lists.

The MMPR system ensures that the
list of PR seats compensates for any
disproportional result produced by the
districtseatresults. Forexample, ifone
party wins 10% of the national votes
but no district seats, it will be awarded
enough seats from the PR lists to bring
its representation up to approximately
10% in parliament.

Isku dhafka nidaamyada
xubinta iyo saami qaybsiga

Nidaamkani wuxuu isku dayaa in uu
isku dhafo dhinacyada wanaagsan
ee nidaamyada aqlabiyadda iyo kan
wakiilnimada saami qaybsigaqayb ka
mid ah baarlamaanka ayaa waxaa lagu
soo doortaa hab badan-aqlabiyadeed
(plurality-majority), kuwaasoo badi loo
adeegsado degmooyinka halka xubin
ah, iyadoo inta hadhayna loo habeeyo
nidaamka liisaska. Habkan isku dhatka
nidaamyada xubinta iyo kan saami qayb-
siguwuxuu sugaa in liiska kuraasta saami
qaybsigu uu cawil-celis u noqdo wixii
natiijo ah ee aan saami soor ku dhisnayn
ee ku soo baxay natiijooyinka kursiga
degmo . Tusaale ahaan, haddii hal xisbi
uuku guuleysto 10% oo codadka qaranka
ah, haseyeeshee aanu helin wax kuraas ah
oo degmo, waxaa laga siinayaa liisaska
saami qaybsigaboqoleyda kuraas ku filan
inay wakiilnimadiisa soo gaarsiiso wax
ku dhow 10% kuraasta baarlamaanka.
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Mixed voting system

A system which combines elements
of majoritarian and proportional
representation systems. There are two
kinds of mixed systems: parallel systems
and Mixed Member Proportional

Nidaam codeyn isku dhafan

Hab isku dhafa gqaybo ka mid ah
nidaamyada aqlabiyadda iyo kan
saami qaybsiga codadka ee boqoleyda.
Waxaa jira laba nooc oo laysugu dhafo
nidaamyadan.: nidaamyada isbarbar
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iyo saami qaybsiga.
Mobile observer Korjooge dhaqdhagaaqa Jaie 31 0

Election observer whose mission
consists of going from one polling
station to another on election day.

Korjoogaha doorasho oo hawlgalkiisu
uu yahay in uu ku wareego seejooyinka
codeynta isagoo marba mid ka tegaya
oo kankale tegaya maalinta doorashada.
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Mobile polling station

Polling station whose members move
fromonelocation to another on election
day, as opposed to a permanent, static
polling facility. Mobile polling stations
are normally used to guarantee that all
citizens can exercise their right to vote,
even if they live in remote areas or in
places where there are no buildings that
can be used for this purpose. Mobile
polling stations generally take the shape
ofavehicle fitted with all the equipment
required to vote.

Seejo/goob cod-bixineed oo
guurguurta

Xarunta codeynta ee xubnaheedu ku
wareegaan goobaha, iyagoo hadba meel
kategeya, islamarkaanameel kale tegaya
maalinta doorashada, taasoo ka duwan
goobaha codbixinta ee joogtada ah ee
aan dhaqdhaqaaqin. Goobaha codeynta
ee wareegaa badana wareegta waxay u
fulisaa hawshaa xubnaheeda wareegga
oo meel aan ku salaynayn maalinta
doorashada oo kaga duwan tahay kuwa

xubnaheedu ay meel deggan yihiin.

Xaruntani waxaa loo isticmaalaa in ay
damaanadu fidisomuwaadiniinta xaqaay
u leeyihiin in ay codeeyaan marka lagu
daromeelaha fog-fogamareer guuraaga
ah. Inta badan, haddii la waayo dhismo
lagu hawl galo ayaa la isticmaalaa gaari
ku qgalabaysan wixii laga maarmaanka
ahaa ee lagu codeyn lahaa.
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Mobile voter registration
centre

Units thatmove around and are provided
by an election authority in order to
register voters in locations other than
traditional registration centres. Mobile
centres are not only used to reach
remote areas. They can also be used
to encourage citizens to sign up by
approaching them directly rather than
waiting for them to take the initiative
to register.

Xarunta diiwaangelinta cod-
bixiyayaasha ee guurguurta

Unugyo wareegga oo ay u diyaarisay gud-

diga doorashada in lagu diiwaan galiyo
cod-bixiyaasha kusugan meelo aan ahayn

meelaha caadiga ah ee diiwaangelinta.

Xarumahaa wareegga loomaadeegsado
oo keliya in lagu gaaro aagagga fog-fog
Waxaa kale oo loo isticmaali karaa in
ay ku dhiiri geliyaan muwaadiniinta
inay isqoraan iyadoo xaruntani iyadu u
tegeysa muwaadiniinta halkii laga sugi
lahaa in ay iyagu qaadaan tallaabada ay
isku diiwaan gelinayaan.
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Mobilisation

Action taken to encourage citizens to
participate in the electoral process, or
support an individual or party in an
election to secure their vote.

Abaabul

Tallaaboooyinka la qaado si loo dhiiri
geliyo muwaadiniinta in ay ka qayb
qaataan hannaanka doorasho, ama lagu
gacan siiyo qofamaxisbi siay codkooda
doorasho u helaan.
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Mock ballot paper

Ballot paperused during civic and voter
education campaigns to familiarise
voters with the real ballot papers used
on election day. It shows the ballot
structure, how it should be marked and
how to avoid marking it in a way that
would render it invalid.

Warqad codeynta ee aan dhabta
ahayn (mock ballot paper)

Warqadda codeynta ee la isticmaalo
muddada la wado ololayaasha
waxbarashada madaniga ah iyo
waxbarashada codbixiyaha si ay
ugu sii bartaan cod-bixiyayaashu
warqadaha codeynta ee dhabta ah ee la
isticmaalo maalinta doorashada. Waxay
warqaddaasi muujisaa qaabka warqadda
codeynta, sida loo calaamadinayo iyo
sidalaysagailaaliyo inloo calaamadiyo
hab ka dhigaya mid aan ansax ahayn.
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Multi-member constituency

Constituency represented by more than
one seat which candidates or lists of
candidates compete to win.

Deegaan doorasho oo xubnobadan

Deegaanada doorashooyinka ee ay
metelaan kuraas hal ka badan oo ay
murashixiin ama liisas murashixiin ihi
u tartamaan.
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Multi-party elections

Elections in which a minimum of two
parties or candidates runs for office.
Plurality is an essential condition of
democratic elections.

Doorasho axsaab badan

Doorasho ay ugu yaraan labo xisbi ama
laba murashax u tartamaan xilka. Fara-
badnidu (plurality) waa shuruud daruuri
u ah doorashooyinka diimuqraadiga ah.
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Multi-party system

A system in which more than two
political parties participate in the
political life of a country, in debates
and in elections.

Habka xisbiyada badan

Habkainkabadan labo xisbi siyaasadeed
ay ka gayb galaan nolosha siyaasadeed
ee dalka, doodahaiyo doorashooyinkaba.
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Multiple ballots

Unlike the single ballot, this is a voting
procedure in which the voter is given a
separate ballot paper for each candidate
or list (there are as many ballots as there
are candidates or lists). The voter places
the ballot paper of his or her choice in
an envelope before depositing it in the
ballot box. Not to be confused with
multiple voting ballots, in which a voter
can deliberately make several choices.

Waraaqo badan oo codbixin

Si ka duwan nidaamka adeegsada
warqadda codeynta ee halka xabo ah,
nidaamkani waa mid cod-bixiyahalasiiyo
hal warqad oo cod-bixineed oo gaar ah si
uuugu codeeyo murashax ama liis walba
(waxaa jira tiro waraaqo cod bixineed
00 u dhiganta tirada murashaxiinta
ama liisaska). Codbixiyuhu wuxuu
ku ridaa warqadda cod-bixintiisa uu
ku sameeyay galinta aanu ku hubsan
sanduuqa codeynta. Arrintanse waa in
aan lagu khaldin waraaqaha codeyntaee
lagu sameeyo codeynta badan, taasoo
cod-bixiyuhu uu si kas ah ugu sameyn
karo dhowr codbixinood oo uu doortay.

93ake £330 3,9

138 Baaa oll ¢ 15 SV L 5,5 (e o
NI PT) B g EL. S P
L gl it ye JSIAL i o g3 35 5
saad sl e ¢ 1533Y) L Lay sue 0, 5)
e T Al e s (w5153 5 pas 1)
sk Basladl e a3 g |IYIE
138 o bla I o ¥ 3 gaiall 3 Lgas 5 i3
il g eaasio o guail g 1 33Y1 Gl sl 551 a Y
Q|)\._s$s_m‘4..4§‘_',:.“)l:s$.:sgi_~,~$‘.'\ﬂc__.33
B g g8, e

ey |



(289)

(290)

Multiple mandates

Situation whereby a person may hold
more than one elected public post
simultaneously, forexample as anational
representative (member of parliament)
and a local representative (member of
a municipal council).

Xilal badan

Xaalad uu qof isku-mar ku hayn karo in
ka badan hal jago oo dawladeed oo loo
doortay, tusaale ahaan iyadoo qofkaasi
noqdo wakiil qaran (xubin baarlamaanka
ka tirsan) iyo wakiil degaan (xubin ka
tirsan gole degaan).
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Municipality

A local administrative division com-
posed of several villages or sometimes
city districts, usually represented by an
elected body which protects its interests
and oversees the administration of its
affairs. A municipality is usually finan-
cially and administratively independent
and has its own powers.

Dowlad hoose

Qaybta maamulka degaanku waxay ka
kooban tahay dhowr tuulo ama mararka
gaar degmooyin magaalo weyn ah,
badanaana waxaa metela gole la doorto
kaasooilaaliyadanaheedaislamarkaana
dushakalasocda oo kormeeramaamulka
arrimaheeda. Dawladdahoose badi waa
mid maaliyad ahaan iyo maamul ahaanba
u madax bannaan isla markaana leh
awoodeeda gaarka ah.
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National unity government

Governmentformedbytheoverwhelming
majority — or all the political parties
represented in a parliament. Such a
government is formed only when the
political, economic or security situation
of the country requires a certain level
of'consensus. This type of government
differs froma coalition, which is formed
by only several political parties.

Xukuumad midnimo qaran

Dawlad ay sameysay aqlabiyad aad
u weyni - ama dhammaan xisbiyada
siyaasadeed ee baarlamaanka ku jiraa.
Dawladdanoocaas ah waxaalasameeyaa
00 keliya marka xaaladda siyaasadeed,
dhaqaale iyo tan ammaan ee dalku ay
u baahato heer mucayin ah oo heshiis
iyo isu tanaasul. Dawladda noocan ihi
wey ka duwan tahay dawlad wadaag
ah, taasoo ay sameeyaan dhowr xisbi
oo siyaasadeed oo keliyi.
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Neutrality of media

Principle by which media outlets,
particularly during an election
period, provide fair, impartial non-
discriminatory and equal coverage of
electoral events and present various
political, economic and social actors,
without favouritism or a preference
for any specific actor.

Dhexdhexaadnimad a
warbaahinta

Mabda’ah oo siyaasadeed, dhaqaaleiyo
kuwo bulsho, iyagoon wax kala jecleysi
ama in ay door bidaan jile mucayin ah
aan sameyn.
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Nomination

Process by which candidates indicate
their intention to compete in an election
withinaspecified time frame decided by
the Election Management body, often
subject to the submission of a required
number of endorsements and/or the

Magcaabid

Habka ay murashaxiintu ku sheegaan
ujeedadooda ah in ay u tartamayaan
doorasho dhacaysamuddo jedwelkeeda
la cayimay oo ay go’aamisay Hay’adda
Maareynta Doorashooyinku, taasoo
badanaabadanaaku xidhan shuruudda ah
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Organisation (NGO)

Entities that are neither a part of a
government or are conventional for-
profit businesses. Usually set up by
ordinary citizens, NGOs are highly
diverse and can be engaged in a wide
range of activities, generally for the
public good. In the context of elections,
they aim to improve the quality of the
electoral process and democracy in
general. Very often, NGOs participate
as independent observer groups.

ahayn

Hay’adaha aan xukuumadda qayb ka

ahayn isla markaana aan ahayn urur
ganacsi 00 in uu macaash sameeyo loo

abuuray. Badanaa waxaa abuura ururadan

muwaadiniin caadi ah, waana ururo noo-
cyo badan oo kala duwan leh, waxayna

ka shaqayn karaan hawlo ballaaran oo

kala nooc ah, guud ahaan si ay uga sha-
geeyaan wanaagga iyo danaha dadwey-
naha. Marka aynu Ururada noocan ah u

eegno doorashooyinka, ujeedadoodi waa

in ay horuumariyaan tayada hannaanka

doorasho iyo diimuqraadiyadda, guud

ahaan. Sida gaalibka ah Ururadan aan

Dawladda ka Qaybta ahayni waxay ka

qayb galaan kooxaha korjoogayaasha

madaxa-bannaan.
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Observer handbook

Document written for an observation
mission and distributed along with other
training materials to those observing
the election. The handbook, which can
be used in observer training sessions,
contains a description of the role and
responsibility of observers and a code
of conduct that they must follow during
the mission.

Buugyaraha korjoogaha

Dukumentiloo soo diyaariyey hawlgalka
korjoognimada loona qaybiyo oo ay la
socdaan qalab kaloo tababar ah lana siino
korjoogayaasha doorashada. Buugga ay
isticmaalaan korjoogayaashaintatabarka
kujiraan wuxuu faahfaahin kabixinayaa
doorka iyo mas’uuliyadda korjoogaha
iyo anshaxa ay dhagmayaan oo looga
baahan yahay in ay u hogaansamaan
hawlagalkooda.
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Observer mission

Group of observers legally tasked with
monitoring an electioninagiven country.

Howlgalka korjoogaha

Kooxakorjoogayaal ah oo sharciyan loo
xilsaaray in ay kormeeraan doorasho ka
dhacaysa dal mucayin ah.
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Observer report

Documentissued by an observer mission
evaluating the election process and
describing to what extentithas complied
with applicable electoral laws and
international standards and, in particular,
whether it was genuine, democratic, fair,
free, transparent and pluralistic in nature.

Warbixinta korjoogaha

Dhokomantiga uu soo saaro hawlgalka
korjoogayaashukaasoo lagu giimeynayo
hannaanka doorashada isla markaana
sifeynayaa ilaa xadka ay doorashadaasi
waafaqday sharciyada doorasho ee
khuseeya iyo heerarka caalamiiyo, gaar
ahaan, in doorashadu ahayd mid xalaal ah,
dimmugraadi ah, cadaalad ku dhacday,
daah-furan, isla leh dabaeecadi badnida
(pluralistic) ee loo baahnaa - xisbiyo iyo
murashixiin badan.
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Omission

Situation in which the name of a
potential voter does not appear on
the voter list although the person has
registered. In general this is the result
of a mistake, either on the part of the
electoral administration, such as a data
entry error, or on the part of the voter,
who may have registered in the wrong
location, for example.

Magac liiska ka maqan

Marka ay dhacdo in magaca qof cod-
bixin lahaa aanu ku soo bixin liiska
cod-bixiyayaasha inkastoo qofkaasi
uu is diiwaan geliyay. Guud ahaan,
arrintan waxaa dhaliya khalad ama ka
yimi maamulka doorashooyinka, sida
iyadoo khalad ku dhacay xogtii lakaydin
lahaa, haddii kalena khaladkaasi wuxuu
ka iman karaa dhinaca cod-bixiyaha,
kaasoo laga yaabo in uu iska diiwaan
geliyay goob khaldan, tusaale ahaan.
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Open list

In the proportional pepresentation
system, this is a form of list in which
voters can express a preference both
for a party or grouping and for one, or
sometimes more, candidates within that
party or grouping.

Liis furan

Marka la eego nidaamka saami qaybsiga
boqoleydaee codadka, liiskani waa mid
loogu tala galay in codbixiyayaashu ay
ku cabbiri karaan doorashadooda dhinaca
xisbigaamakooxdaiyo murashixiintaku
jira xisbigaa ama kooxdaa mid ka mid
ah, ama mararka qaar ka badan.

da gide da5(8
&;Jlgwmdfmusl,;dlsjydg
Gal3 Sl Al LS o) Al e
) e o Lusa culS sl g A 4t
(AT S Ll e san
i ya sl daye ,La30 ) o LS
A g Cralh Iy e alnal) —
sl

Ol da sias a5Y

Open voting

Situation whereby a voter casts his or
her vote in front of everybody in the
polling station, meaning the vote is no
longer secret. This may happenduetoa
voter’s own carelessness (does not fold
his or her ballot paper when leaving
the polling booth or simply does not
go behind the polling booth), or as a
result of undue influence, incorrect
instructions, intimidation, etc.

Cod-bixin furan

Xaalad uu cod-bixiyuhu uu codkiisa ku
hor dhiibto/dhiibato qof walba oo jooga
goobta codeynta, taasoo macnaheedu
yahay in cod-bixintu aanay ahayn
mid sir ah. Arrintan waxaa keeni kara
taxadir la’aanta cod-bixiyaha (isagoo/
iyadoo aan isku laabin warqaddeeddii
codka marka uu/ay ka dhaqaaqeyso
xayndaabka halka codka lagu ridayo
amaba aan daba marin xayndaabka halka
codka lagu ridayo), ama waxay noqon
kartaa arrin ka dhalatay qof la majara
habaabiyay, tilmaan khaldan oo qofka
la siiyay, cagajugleyn iwm.
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Opinion poll (for an election)

Scientific, quantitative sociological
research, based on a representative
sample of voters. It isused to determine
the opinion of voters on parties and
candidates, as well as to ascertain their
most likely choice.

Ra’yi ururinta codadka (ee
doorashooyinka)

Daraasad cilmiyeysan oo la xidhiidha
tiro-qaad cilmiga dhaganka bulsho,
taasoo ku saleysan naamuunad ama
tusaale codbixiyayaasha ah oo tiro cod-
bixiyayaal bulshada oo meteli karta ah.
Waxaa loo isticmaalaa daraasaddan in
lagu ogaado ra’yiga cod-bixiyayaasha
ee laxiriiraxisbiyada iyo murashixiinta,
iyo weliba in lagu ogaado cidda ay ugu
dhowdahay in ay doortaan.
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Opposition

Political groups and parties that are
against the parliamentary majority, and
the government formed by it, largely
for ideological reasons.

Mucaarad

Kooxahaiyo xisbiyadasiyaasadeed ec ka
soo horjeedaaqlabiyaddabaarlamaanka,
iyo xukuumadda ay dhisto, badanaaba
sababo fikradeed ama aydoolajiyadeed
awgeed.
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Optical character recognition
(OCR) device
Scanning system that takes images and

uses computer software to recognise
the shapes of printed or handwritten

characters, such as numbers and letters,

and stores them as computer-readable
data. OCR is typically used to convert

printed text into computer-readable text.

As an example, this system allows data
capture of information printed on forms.
Rather than manually typing information
contained on forms, OCR can be used
to automatically convert information
from forms into computer-readable data.

Aaladda aragtida ku aqoonsata
xarfaha

Habkasawirka iskaanka ee qaada sawirka
islamarkaana adeegsada barnaamij fudud
oo koombiyuutar si uu u aqoonsado
qaababka xarfaha daabacan ama kuwa
gacanta lagu qoray, sida lambarada iyo
xuruufta, ka dibna kaydiya isagoo ka
dhigayaxoguukoombiyuutarku akhriyi
karo. Aaladani waxaa si caadi ah loogu
adeegsadaainay urogto qoraal daabacan

goraal uu koombiyuutarku akhriyikaro..

Tusaale ahaan, nidaamkani wuxuu
saamaxaa in uu xogta ku daabacan
foomamka uu qaado.Halkii gacantalagu

garaaci lahaa xogta foomamka ku taala,

aaladani waxay saamaxaysaa in si toos
ah (automatic) ay xogtaa foomamka ugu

rogto xog koombiyuutarku akhriyikaro.
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Optical mark recognition
(OMR) device

A scanner that can read specific marks
in a defined set of locations on a
page. The computer software used by
an OMR scanner is programmed to
recognise the meaning of the various
marks and to convert scanned images
into computer-readable data, using the

location of those marks. As anexample,

voters using machine-readable ballots
are given a ballot paper with the names
of’candidates printed on it. Next to each
candidate is a printed symbol, such as
arectangle, circle or incomplete arrow.
The voter indicates his or her choice of
candidate by filling in the appropriate
rectangle or circle or by completing the
arrow. After voting, the voter may feed
the ballot directly into a computer vote
tabulating device at the polling station.
Alternatively, the voter may place it in
a ballot box, which is later transported
toacentral location for tabulation. The
computer tabulating device identifies
the marks made by voters and records
votes accordingly.

Aaladda aragtida ku aqoonsata
calaamadda

Aaladda iskaan ah oo akhriyi karta
calaamado cayiman oo ku yaal
meelo/baro geexan oo bog ka mid
ah. Barnaamijka koombiyuutarka ee
fudud (software) ee aaladan iskaanarka
ah ee calaamadda aqoonsataa waxaa
lagu shubay barnaamij aqoonsan kara
macnaha calaamado kala duwan isla
markaana u beddeli kara sawiraddii uu
qaaday xog koombiyuutarku akhriyi
karo, isgoo isticmaalaya meesha/barta

calaamadahaasi ku yaaliin. Tusaale ahaan,

cod-bixiyayaasha isticmaala warqad

cod-bixin oo mashiinku akhriyi karo,

waxaa la siiyaa warqad cod-bixin oo
magacyada murashixiintuay ku daabacan
yihiin. Murashax walba magaciisa

waxaa barbar taal calaamad daabacan,

sida laydi, goobaabin ama fallaadh
aan dhammeys tireyn. Cod-bixiyuhu
wuxuu ku tilmaamayaa murashaxa uu
doortay isaga oo buuxinaya laydiga
haboonama wareegga, goobaabinta ama
isaga oo buuxiya fallaadha. Marka uu
codkiisa dhiibto, cod-bixiyuhu waxaa
uu si toos ah u gelinayaa warqadda cod
bixintaaalad koombiyuutar oo xisaabisa

codadka oo taalla goobta cod bixinta.

Taa beddelkeeda, cod-bixiyuhu wuxuu

warqadda kuridi karaa sanduuqa codadka,

kaasoo markaa ka dib la geyn doono

xarun dhexe oo lagu xisaabiyo codadka.

Aaladda koombiyuutarka ee codadka
xisaabisaa waxay garataa calaamadaha
ay sameeyeen cod-bixiyayaashu, ka
dibna iyadoo habkaa raaceysa ayeey
aaladu diiwaan gelisaa codadka.
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Optical reader

Machine to scanand identify prerecorded
data. Inan election, this technology can
be used to read the ticks or other signs
marked on a ballot paper by voters to

indicate their choice of candidate(s).

An optical reader can also be used to
process voter registration forms.

Aaladda arag akhrisa

Habka iskaanka kaasoo awood u leh
inuu garta calaamado kala duwan una
rogo xog masawir ah oo falkiyaha ama
kumbuyuutarka akhrin karo. Habkaas
isaga ah wuxuu awood u leeyahay in
akhriyo wax calaamad ah uu arko asaga
eegaya meesha ay ku xardhan tahay.
Tusaale ahaan, asagoo ku xardhaya
warqad codbixineed oo ay ku qoran yihiin
magacyada murashxiinta. Murashax
walaba waxaa ku hor qoran muunad
ama astaan lagu garan og yahay ha
ahaato afargees, wareeg ama fallaar aan
dhammaystirnayn. Codbixiyaha wuxuu
dookhiisakuxardhayaa sanduuqga loogu
talo galay. Markuu codeeyo codbixiyahu,
wuxuu galinayaa macluumaadkii
looga baahnaa kombutarka si toos
ah ama warqadaha codbixinta waxaa
maamulaysa hawshaas xarunta
codbixinta dabadeed mar dambe ayey
ay agaasimaysaa si loo galiyo falkiyaha.
Sidaas ayaa si darantoori ah falkiyuhu
shax u galinayaa codadkii la dhiibtay.
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Ordinary vote

Vote cast by a voter on election day in
the appropriate polling station.

Codeyn caadi ah

Codka la uu cod-bixiyuhu dhiibtay
maalinta doorashada kana dhiibtay
goobtii habooneyd.

Gule Cu guai
ac sl 3 a3 s LAl 4 a5 £330
ROSEIPY I EINON PRANES TRV

3load): oollss o s

Out of country polling site

A diplomatic mission or other official
site of one country that is holding an
election, set up within a different host

country, so that voting can take place.

(See: Out-of-country voting)

Goob cod bixin oo dalka
dibeddiisa ah

Goob ergo dublamaasiyadeed ama goob
kale 0o rasmi ah oo uu leeyahay dal
doorasho qabanayaa, goobtaasoo laga
sameeyay dal kale oo marti-geliyay, si
ay cod-bixintuu dhacdo. (Eeg: codeynta
dalka dibeddiisa)
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Out-of-country voting

Possibility for citizens residing abroad
to exercise their right to vote by remote
voting or by attending polling stations
in other countries (usually inside
embassies).

Codeyn dalka dibaddiisa ah

Inlasuura geliyo muwaadiniintakunool
dibeddu in ay helaan xaqooda codeynta
iyagoo meel shishe codkooda ka soo
dhiibanaya ama iyagoo taga goobo
cod-bixin oo dalalka kale laga sameeyay
(badanaa safaaradaha gudahooda).
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Parallel system

A mixed system in which the choices
expressed by voters are used to elect
representatives through two different
systems, usually a plurality/majority
systemand a proportional representation
system. No account is taken of the
seats allocated under the first system
in calculating the results in the second.

Hab is bar-bar socda

Nidaam isku dhaf ah oo siyaabaha ay
cod-bixiyayaashu u dhiibteen codkooda
loo adeegsado in lagu doorto wakiilada
iyadoo la isticmaalayo laba nidaam
oo kala jaad ah, badanaa nidaamka
badnida/aqlabiyaddaiyo nidaamkasaami
qaybsiga codadka. Xisaabta laguma
darsado kuraasta la qgoondeeyay iyadoo
nidaamkakoowaad laadeegsanayo marka
laxisaabinayo natiijooyinka kan labaad.
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Parallel vote tabulation (PVT)

Technique of results verification. This
methodological tool is typically based
onthe collection of official results from
a random sample of polling stations
or from all polling stations. It often
includes a quantitative analysis of the
polling operations, taking intoaccounta
number of factors (e.g. voter turnout at
different times of the day, opening time
of polling stations and vote counting at
the end of the day). These results are
consolidated to give a precise overview
of whatnational results should look like.
This independent tabulation of results,
compared with those produced by the
electoral administration, can reveal
potential manipulation. Conversely, it
canalso confirm thatthe will of the voters
has been respected. This methodology
is mainly used by domestic observers
or media. (See: Quick count)

Xisaabinta codeynta is bar-bar
socota

Farsamo lagu xagqiijiyo natiijada soo

baxda. Habraacani wuxuu ku saleysan

yahay ururinta natiijjooyinkarasmiga ah

00 laga soo qaatay muunad qubane ah

00 goobo cod-bixineed. amabase gooba

codeynta oo dhan. Had iyo goor waxaa

ku jira lafagur lagu sameeyo hawlaha,
iyadoo xisaabta lagu darsanayo dhowr
arrimood (tusaale ahaan: Heerka ka

gaybgalka codbixiyayaasha ee doora-
shada waqtiyadakala duwan ee maalinta,
wagqtiyada furitaanka goobaha codeynta

iyo tirinta codadka marka maalintu soo

gebaggaboobeyso). Natiijooyinkaa ayaa

laysku daraa siloo helo sawir guud oo la

xiriira sidaay noqon doonaan natiijooyin-
ka qaranku. Xisaabintamadaxabannaan

ee natiijjooyinka, marka la barbardhigo

natiijooyinka ay soo saaraan maamulka

doorashooyinku, waxay muujin kartaa

in ay jiri karto wax gacan togaalayn

ama majara habaabin ihi. Taa lidigeeda,
waxay arrintaasi xaqiijin kartaa in rabi-
taankii cod-bixiyayaasha la ixtiraamay.
Nidaamkan waxaa badaanaa adeegsada

korjoogayaasha ama warbaahinta gudaha.
(Eeg: Tirin degdeg ah).
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Parity

In an electoral context, a principle by
which candidate lists must include
an equal number of individuals from
different groups: men/women, religious
and ethnic groups, etc., in order to ensure
these groups are equally represented in
elected bodies.

Sinnaan

Markalaga hadlayo doorashooyinka, waa
mabda’gaba in liisaska murashixiintaloo
baahn yahay in lagu daro tiro is le’eg oo
shakhsiyaad kakalasocdakooxahakala
duwan: rag/haween, kooxaha diimeed iyo
kuwa qowmiyadeed, iwm., si loo sugo
in kooxahaasi ay si siman wakiilo ugu
leeyihiin golayaasha la doorto.
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Parliament Baarlamaan Ol

National body of representativeshaving  Golaha qaranka ee wakiilada 00 leh  dlaliilel yodiie LI oo 5S35 itk s Tisa

legislative power within the state. awood sharci dejinta ee dawladda Lo g0 3 sl
gudaheeda.

Parliamentary seat Kursi baarlamaan (QU ) L sads

Mandate of an elected official who sits  Waajibka sarkaal la soo doortay 00 . Ll ulaedoiddie jz.u o s :«::“y 0

in a representative chamber.

fadhiista aqalka wakiilada ruuxa la soo

doortay oo ku fadhiyo agalkala soo doorto.

Parliamentary session

Period during which parliament
operates. During a parliamentary recess,
a permanent committee is usually in
place to respond to pressing issues.
A parliamentary session differs from
a legislative session, which is the
duration for which representatives have
been elected.

Kalfadhi baarlamaan

Muddada uu baarlamanka shageeyo.
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guddidajoogtadaah ayaabadanaajoogta
si ay u qabato ugana jawaabto hawlaha
lagama maarmaanka ah. Kalfadhiga
baarlamaanku waa ka duwan yahay
fadhiga sharcisameynta, kaasoo ah

muddada wakiiladaxilkaloo soo doortay.
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Partiality

Bias for or against something or
someone that may resultin favouritism
or prejudice.

Xaglin
U xaglin ama ka ka eexasho shay ama

qof'taasoo keeni karta qof-jecleysi ama
faquugq.
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Party block vote (PBV)

A plurality/majority system using
multi-member districts in which voters
cast a single party-centred vote for
a party of choice and do not choose
between candidates. The party with
the most votes will win every seat in
the electoral district.

Codadka hal xisbi wada
gqaadanayo

Nidaam badnaansho/aqlabiyad oo
isticmaala degaano xubno-badan, iyadoo
cod-bixiyayaashu ay dhiibanayaan hal
cod oo xisbiga xudun u yahay oo la
siinayoxisbiga qofku doorto haseyeeshee

aanu kala dooraneyn murashixiinta.

Xisbiga hela codadka ugu badan ayaa
ku guuleysanaya kursi walba oo yaala
degaankaa doorasho.
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Party convention

Periodic meeting of a party’s leaders
and delegates to discuss and approve
the party’s platform and position on
key questions in an upcoming election,
as well as to elect the party leaders
for a given period, usually until the
next convention. During a convention,
party candidates are often nominated
or elected to run for political positions.

Shirka xisbiga

Shir xiliyeed ay qabsadaan
hoggaamiyayaasha xisbiga iyo
ergooyinku si ay u falanqeeyaan una
go’aansadaan siyaasadda xisbiga iyo
mawqifka ay ka taagan yihiin su’aalaha
iyo arrimaha ugu muhiimsan ee
doorashada soo food leh, iyo weliba in
ay doortaan hoggaankaxisbigau talinaya
muddo go’an, badanaa muddadaasi waa
ilaa shir xilliyeedka danbe. Int uu socdo
shirweynaha xisbigu, murashixiinta
xisbiga badanaa waxa loo magcaabaa
ama loo doortaa in ay u tartamaan
jagooyin siyaasadeed.
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Party list

List of candidates submitted by a
political party.

Liiska xisbiga
Liiskamurashaxiinta ee uusoo gudbiyay
xisbi siyaasadeed.
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Party political broadcast

Amessagerecorded by the parties and/or
transmitted live on TV, radio or online.
The duration and frequency of the
broadcasts are usually regulated by law.

Fariinta warbaahinta ee xisbiga

Fariinay duubaan xisbiyadu oo/amatoos
looga sii daayo tilifishanada, raadiyaha
ama internetka. Muddada ay soconey
iyo wagqtiyada loo qoondeeyo soo
nognoqoshada fariimahaa badi waxaa
dhiga sharci.
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Periodic elections

Elections should be held at intervals that
arenotunduly long, so as to ensure that
the authority of government continues
to be based on the free expression of
the will of electors. Elections for a
legislature usually take place every
two to five years and for an executive
president every fourto six years. There
isnormally provision for early elections
to be called in specific circumstances,
such as a parliamentary vote of no
confidence in the government, and
for by-elections to be held to replace
vacancies among representatives.

Doorashooyin xilliyeed

Doorashooyinka waa in la qabtaa xiliyo
aan si qayra caadi ah u kala dheereyn
si loo xaqiijiyo in awoodda dawladdu
ay ku sii dhisnaato is-cabbiraadda
xorta ah eerabitaanka cod-bixiyayaasha.
Doorashooyinka sharci-dejintu badanaa
waxay dhacaan laba ilaa shantii sanna-
dood ee walba hal mar, madaxweyne
fulineedkana doorashadiisu waa afarilaa
lix sanno oo walba. Caadi ahaan waxaa
jira ku tala gal ah in waqtigooddii laga
soo horuumarin karo doorashoyinka
haddii duruuf gaar ihi timaaddo, sida
cod baarlamaan oo kalsoonida kala
noqda xukuumadda iyo doorashooyin
loo sameeyo in lagu buuxiyo kuraasta
ka bannaanaata wakiilada.
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Phantom voter

Ineligible voter whose name appears on
the voter list. This may include dead
people, duplicate names of people with
different IDs or persons using fake ID
cards. It may also be a registered voter
who cannotbe found at the given address.
Allthesesituations representachallenge
to the accuracy of the voter list.

Codbixiye aan jirin

Cod-bixiye aan codka xaq u lahayn
00 magaciisa ku soo baxo liiska
cod-bixiyayaasha. Kuwan waxaa
ka mid noqon kara dad dhintay, dad
magacyadooda hal mar ka badan la
qoray oo haysta aqoonsiyo kala jaad ah
ama dad isticmaalaya aqoonsiyo been
abuur ah. Arrintu waxay kale oo noqon
kartaa cod-bixiye diiwaan gashan oo aan
laga heli karin cinwaanka laga qoray.
Xaaladahaa oo dhami waxay caqabad ku
yihiin saxnaanta liiska cod-bixiyayaasha.
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Plurality (relative majority)
system

Voting system in which the seat(s) within
a constituency (depending on whether
one or several candidates are elected)
areallocated to the candidate(s) or list(s)
which obtain(s) the highest number of
votes, but not necessarly the absolute
majority (more than 50% of the votes).

Habka badnaanta (aglabiyadda
ku dhow)

Nidaam doorasho oo kursiga/kuraasta
ay leedahay goob cod-bixineed (iyadoo
ku xiran in hal ama dhowr murashax la
doorto) loo qoondeeyo murashixiinta
ama liisaska hela tirada ugu sarreysa ee
codadka, haseyeeshee khasab maaha in
ay helaan aglabiyad buuxda (inkabadan
50%codadka).
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Political communications
advisor/consultant

A communication specialist who helps
candidates to improve their image
among electors. This political advisor
works on two levels. Firstly, he or she
studies the electors’ behaviour, so as
to understand the profile that appeals
to them as well as inspire confidence
and respect in them. Secondly, he or
she tailors the candidate’s ouward
apperance to meet those expectations
in terms of his or her look, clothing,
speech content, spoken delivery, etc.

La taliyaha warbaahinta
siyaasadeed

Qof kku takhasusay ama warbaahinta
oo ka kaalmeeya musharixiinta in ay
horuumariyaan magaca ay ku leeyi-
hiin cod-bixiyayaasha dhexdooda. La
taliyahaasi wuxuu u shaqeeyaa laba
heer. Marka ugu horreysa, wuxuu/waxay
deristaa dhaganka cod-bixiyayaasha, si
ay u fahmaan bal waxyaabaha dadkaasi
jecelyihiinislamarkaana ay kuabuuraan
kalsooni iyo xushmad. Marka labaad,
wuxuu/waxay qaabeysaa murashaxa
muuqaalkiisa duleed si uu ugu muu-
qdo dadku sida ay ka filayaan marka
laga hadlayo muugqaalkiisa, dharkiisa,
nuxurka khudbaddiisa, sida uu hadalka
u deegsiinayo, iwm.
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Political environment

Various conditions and components of
a political scene in a given country at
a given time, together with its actors:
members of the government, political
parties, the opposition, those who are
represented and those who are not, etc.
The term is often used to describe the
type of relationship between different
political players. It is in this sense that a
political environment may be described
as competitive, closed, structured ornot,
stable or unstable, etc.

Jawiga siyaasadeed

Xaaladokaladuwan qaybaha muuqaalka

siyaasadeed ee dal cayimani leeya-
hay waqti cayiman, oo ay la socdaan
jilayaashiisu: xubnaha dawladda, xis-
biyada siyaasadeed, mucaaradka, kuwa
leh wakilada iyo kuwa aan lahayn, iwm.
Erayga waxaa badi loo isticmaalaa in
lagu sifeeyo noocaxiriirka ka dhexeeya
ciyaartooygasiyaasadeed ee kala duwan.
Waa macnahan marka jawiga siyaa-
sadeed lagu sharxi karo mid ku dhisan
tartan, mid xiran, mid qaabeysan ama
aan qaabeysneyn, mid deggan ama aan
degganayn, etc. siyaasadeed, wadan gaar
ahiyoxili gooni ah lagu daray jilayaaha,
xubnaha ay dawladdu ka kooban tahay,
xisbiyadasiyaasadeed mucaaradka, kuwa
la matalo iyo kuwa aan cidi u maqnayn
iwm. Ereygan waxaa loo isticmaalaa in
lagu sifeeyoxirriirka ka dhexeeya intaan
sare ku soo xusnay Dareenkaas ayaanula
jeednaa macnaha xaaladda siyaasadeed
in ay tahay tartan, xiran, qaabdhis leh
iyo mid aan lahayn, mid deggan ama
wareersan, iwm.
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Political funding

All financial resources used in politics,
particularly to fund political parties or
an election campaign. In a democratic
country, sources of funding for political
parties or election campaigns are subject
to the principles of transparency and,
by extension, to control by the relevant
public authorities.

Maalgelin siyaasadeed

Dhammaan wixii imkaaniyaad
maaliyadeed ah ee lagu isticmaalo
siyaasadda, gaar ahaan si lacag loogu
helo xisbiyada siyaasadeed ama ololaha
doorashada. Dalalka diimuqraadiga ah,
ilaha ay lacagtu ka soo gasho xisbiyada
siyaasadeed ama ololayaasha doorasho
waxaa xakameeya mabda’a daah-
furaantaiyo, dariiqaa marka la sii gaado,
xakameynta mamaulka dawladeed ee
khuseeya.
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Political party

Organisation of people who share
the same opinions, principles and
aspirations regarding how society
should be managed and who wish to
implement these by obtaining power.

Xisbi siyaasadeed

Urur ay leeyihiin dad wadaaga aragtiyo,
mabaadii’iyo himilooyin iskumid ah oo
laxiriira sida mujtamac loo maareynayo,
urukaasoo jecel in uu awoodda hantiyo
si uu arrimahaa u hirgeliyo.

A.r““:"‘“ o
ookl pala sl ade ganedii LS
LaS Jsa oballaill y jeolill g SISEY uss
WA Ge Liaias ) o saun s paiall 5500)

bl I g sl

' ) ()



(328)

(329)

(330)

(331)

(332)

(333)

Political pluralism

The degree to which a political system,
as a result of freedom of association,
allows the formation of different types
ofpolitical bodies, including organised
groups and political parties.

Badnaanshaha siyaasadeed

Xadka uu nidaam siyaasadeed, marka
laga eego dhinaca xorriyada ka mid
noqoshada urur, uu saamaxayo in la
abuuro hay’ado siyaasadeed oo kala
jaad ah, kuwaasoo ay ku jiraan kooxo
abaabulan iyo xisbiyo siyaasadeed.
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Political reform

Set of measures applied to review laws
governing the political environment
and political action and, by extension,
reform the political institutions which
are based upon these laws.

Isbeddelo siyaasadeed

Tallaabooyin wada socda oo loo
adeegsado in dib loo eego sharciyadda
xukuma jawiga siyaasadeed iyo hawlaha
siyaasadeed, iyo, iyadoo halkaa laga sii
amba qaadayo, isbeddel lagu sameeyo
hay’adaha siyaasadeed ee ku saleysan
shuruucdaa.
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Political rights

These ensure a person’s ability to
participate in the public affairs of
his or her country, for example to
elect officials, be elected, belong to a
political party, take part in an election
campaign, use the media and be placed
on an equal footing with other citizens
and/or candidates.

Xuquuqda siyaasadeed

Xuquuqgdani waxay sugtaa awoodda
gofku u leeyahay in uu ka qayb qaato
arrimaha dawladda ee dalkiisa/dalkeeda,
tusaale ahaan inuu/ay doorato saraakiisha,
ladoorto, uu/ay gasho xisbi siyaasadeed,
ka qayb galo/gasho olole doorasho, in
uu/ay isticmaasho warbaahinta uuna/
ayna la sinaato muwaadiniinta kale iyo/
ama murashaxiinta.
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Polling

See: Vote, Elections

Codeyn

Habka ay cod-bixiyaashu ku doortaan
cida ay wakiilo ugu dhigan lahaayeen
degamda, gobolka iyo wadanka guud
ahaan. Doorashada waxaa looga gol
leeyahay in laga soo doorto wakiilada,
ururrada ama xisbiyada siyaasadda.
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Polling centre

Location which may include one or
several polling stations for use on
election day.

Xarunta codeynta

Xarun ay ka mid noqon karaan hal ama
dhowr goobood oo codbixin oo la istic-
maalo maalinta doorashada.
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Polling centre manager

Person legally responsible for the
smooth running of voting operations at
a polling centre and in all the polling
stations it contains.

Madaxa xarunta codbixinta

Qofka sharci ahaan mas’uulka ka ah
in hawlaha doorashada ay si hufan uga
socdaan xarunta dhexe ee codeynta
iyo goobaha codeynta ee kale ee ay ka
kooban tahay.
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Polling materials

Allmaterials required for polling to take
place. Polling materials are classified
as sensitive and non- sensitive. The
sensitive materials, especially the ballot
papers and voter list, are essential to
polling. Other equipmentsuchas tables,
chairs, stationary, screens or booths
are considered non-sensitive. (See:

Agabka codeynta

Wixii galab ah oo loo baahan yahay si
codayntu u dhacdo. Qalabka codeynta
waxaa loo kala saaraa qaar xasaasi ah
iyo kuwo aan ahayn. Kuwa xasaasiga,
gaar ahaan warqadaha codeynta iyo
liiska cod-bixiyaasha waa kuwa lama
huraan u ah codeynta. Agabka kale sida
miisaska, kuraasta, qalabka xafiisyada,
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Sensitive materials). shaashadaha, meelaha xyndaaban (5-'-«4‘-'-'*A alse
ee codeynta dhammaantood waxaa
lagu tiriyaa kuwo aan xasaasi ahayn.
(Eeg:Agabka xasaasiga ah)

Polling period Muddada codbixinta £1,A8Y13,39

Time frame for voting specified in
the writ of election. This includes any
extension granted according to the
election law.

Jadwalka iyo haykalka wakhtiga la
codeenayo waxaa dhiga sharciga
doorashada. Taa waxaa ka mid ah wixii
kordhin ah ee la sameeyo iyadoo la
raacayo sharciga doorashada.
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Polling station

Hall or room in which voters cast
their vote.

Goobta codeynta

Hoolkaama qolkaay cod-bixiyayaashu
codkooda ku dhiibtaan.
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Polling station management

Preparation and implementation of all
operations to ensure that voting at the
polling station is conducted correctly,
according to current procedures.

Maareynta goobta codbixinta

Diyaarinta iyo fulinta dhammaan
hawlgalada si loo sugo in cod-bixintu
u dhacdo si sax ah, marka la raaco
nidaamka markaa degsan.
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Polling station officer

A person recruited by the electoral
authority to welcome voters, carry out
the polling/counting operations and
ensure that procedures are respected.
Officers may be asked to verify the
identity of voters or make sure they have
signed the voter list,among other tasks.

Sarkaalka goobta codeynta

Ruuxa ay u qorteen mas’uuliyiinta
maamulku in uu soo dhoweeyo
cod-bixiyayaasha, sameeyo hawlaha
codeynta/tirinta isla markaana sugo
in la xushmeeyay nidaamka degsan.
Saraakiisha waxaa la weydiisan
karaa in ay xagqiijiyaan aqoonsiga
cod-bixiyayaasha ama la hubiyo in ay
saxeexeen liiska cod-bixiyayaasha, iyo
hawlo kale.
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Polling station tally sheet

Official counting document or form
filled in at each polling station and
signed by several or all polling officials.
It can also be signed by political
party representatives and observers.
It contains a variety of information,
generally the number of votes won
by each candidate or list, the number
of votes cast, the number of voters
registered at that station and the number
of blank and invalid ballots.

Dikumentiga tirinta ee goobta
codeynta

Dikumentiga ama foomka tirinta ee
rasmiga ah ee lagu buuxiyo goob walba
ayna saxiixaan dhowr sarkaal ama
dhammaan saraakiisha codeynta. Waxa
kale oo saxiixikara wakiilada xisbiyada
siyaasadeed iyo korjoogayaasha.
Dhokomantigani wuxuu soo bandhigaa
warar kala nooc ah, guud ahaan tirada
codadka ee uu helay murashax ama liis
waliba, tirada codadka ee la dhiibtay,
tirada cod-bixiyayaasha ee ka diiwaan
gashan goobta codeynta iyo tirada
waraaqaha codeynta ee bannaan ama
aan ansaxa ahayn.Warqad dikumentiga
rasmiga ah oo cod tirinta ama foomka
laga soo buuxiyey xarunta lagu codeeyo
00 ay saxiixeen qaar ama mas’uuliinta
xarunta. Waxaa kale ayana saxiixi
kara wakiiladda xisbiyada siyaasadeed,
korjoogayaasha. Waxay ka kooban tahay
xog guud ahaan ay kamid yihiin murashax
walba inta cod uu ku guuleystay, tirada
codeeyaasha xarunta ka ditwaangashan
iyo inta warqaddaha codadka bannaan
iyo kuwo khasaaray intaba.
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Popular initiative

Technique used in direct democracies,
whereby citizens have the right to
ask their representatives to adopt or
amend atext (e.g.alaw or constitution).
Popular initiatives occur within a legal
framework. For example, a period of
time is defined during whicha minimum
number of signatures in support of
the initiative must be collected from
qualified voters.

Hindise dadweyne

Hab loo adeegsado diimuqraadiyadda
tooskaah, habkaasoo muwaadiniintaxaq
usiinayainay weydiistaan wakiiladooda
inay ansixiyaan ama wax kaga beddelaan
qoraal (tusaale ahaan, sharci ama
dastuurka). Hindisayaasha dadweyne
waxay ku meel mari karaan hab uu
dhigayo haykal sharciyeed. Tusaale
ahaan, muddo cayiman gudaheed yaa
loo gabtaa in la keeno tirada ugu yar ee
saxeexyada loo baahan yahay in lagu
taageerohindisahaa, saxeexyadaasoo laga
soo ururinayo cod-bixiyayaasha xaqa
u leh codeynta, muudadaa gudaheeda.
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Popular support/base
Sympathisers and politically active
citizens, who are mobilised to provide
ground support during an election.

Taageero/saldhig shacbi

Dadka taageersan qaddiyad iyo
muwaadiniinta kale ee firfircoon,
kuwaasoo loo abaabulo in laga helo
taageero asaasi ah marka lagu jiro
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Population census Tirkoobka dadweyne R C P[RRV
Procedure of periodically and nidaam xilliyaad si habeysan loogu  ISull o, 50 oo slaad g slaal Lilac
systematically acquiringandrecording helo looguna diiwaan geliyo xogta la aeds ,Ja; ~]* saasleel s annse Jadle
information about members of a given  xidhiidhaxubnaha dadweyne mucayinah, I REIN|

population, including the number of
people, their age, profession, housing
conditions, etc.

wararkaasoo ay kamid yihiin tirada dadka,
da’dooda, mihnadooda, xaaladooda
dhinaca guriyeynta, iwm.
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Postal vote

Process by whicha voter exercises his or
her right to vote from home by sending
in his or her ballot by mail. It implies
previous identification of the voter.

Codeynta boostada

Nidaamka codbixiyahauuxaquleeyahay
inuu codeeyo isagoo hoygiisa jooga,
isagoo/iyadoo warqadooda codeynta
ku soo diraya boosta. Arrintani waxay
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Power sharing Awood qeybsi Aalialf auulds

In the context of an election, this often
refers to an agreement made by political
parties on their participation in the
government after the vote.

Marka aynu ka hadlayno doorashada,
arrintan waxaa badanaa ay tilmaantaa
heshiis ay sameeyeen xisbiyada
siyaasadeed, heshiiskaa oo la xiriira
in ay ka qayb gelayaan xukuumadda
codeynta ka dib.
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Preferential vote

Systemused in list-based voting which
gives a greater choice to the voter, who
is not obliged to keep candidates in
the order in which they are presented
by their parties. Voters may mark a
preference for one or more candidates
or may themselves rank all candidates
on the list in the order that they wish.

Habka codka la doorbido

Nidaam loo adeegsado codeynta ku
saleysan liisaska, nidaamkaasoo khiyaar
weyn siinaya cod-bixiyaha, kaasoo aan
ku khasbaneyn in uu u daayo liiska
murashixiinta kala horreynta uu u soo
sameeyay xisbigu. Cod-bixiyayaashu
waxay calaamad ku sameyn karaan sida
ay u doorbidayaan hal murashax amau
kala door bidayaan murashixiinta, ama
iyagaayaaba cod-bixiyayaashu sameyn
karahabka ay magacyada murashixiintu
ugu kala horeeyaan liiska.
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Preliminary observer
statement/report

Initial evaluation of an observer mission
before the entire electoral process is
complete — before final results are
announced and before the end of the
litigation and adjudication process. This
statement may only address certain
elements of'the electoral process, such
as voter registration, the campaign
or E-day procedures. A preliminary
report provides partial and provisional
observations.

Warbixin hordhaca ah ee
korjoogaha

Qiimeynta hore oo uusameeyo hawlgalka
korjoogayaashaintaanlawadadhammeys
tirin hannaanka doorashada oo dhan -
intaan lagu dhawaaqin natiijooyinka
kama danbeysta ah iyo inta ka horreysa
dhammeynta hannaanka xukun ridista
iyo dhexdhexaadinta khilaafaadka.
Warbixinta sidaasi waxaa laga yaabaa
in ay ku koobnaato oo keliya qaybo
ka mid ah hannaanka doorashada,
sida diiwaangelinta cod-bixiyayaasha,
nidaamyada ololaha ama maalinta
u dnbeysa ee loo yaqaan ‘E-day’.
Warbixinta hordhaca ihi waxay qayb
ahaan ka hadashaa waxyaabihii sida ku
meel gaarka ah loo arkay.
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Preliminary results

Total or partial results released by the
electoral administration. They cannot
be considered final or official until
all complaints and appeals have been
resolved.

Natiijooyinka hordhaca ah

Natiijada dhammeystiran ama qayb
ka mid ah natiijooyinka oo ay ku sii
dhawaaqaan maamulka doorashadu.
Looma tixgelin karo in ay yihiin kuwii
kama dambeysta ama rasmiga ahaa ilaa
dhammaan cabashooyinkaiyorafcaanada
la xalilo. .
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Preliminary voter list

A list of electors for which the data
is gathered by enumerators or at
registration centres, usually done on
the basis of small geographic units prior
to an election period. The preliminary
voter’s list is displayed for correction,
addition and challenges before the final
voter list is produced and displayed.

Liiska hordhaca ah ee
codbixiyaha

Liiska cod-bixiyaasha ah oo xogta uu
soo uruuriyey qof tiriye ah ama ay
diyaarisay xarunta diiwangelinta, inta
badana waxaalaga soo ururiyaa unugyo
dhuleed oo yaryar juqraafi ahaan muddo
kahorreysa waqtiga doorashada. Liiskan
hordhaca ah waa la soo bandhigaa si
loo saxo, wax loogu daro ama looga
horyimaaddo xogtiisa ka hor intaan
liiska kama danbeysta ah la soo saarin
lana soo bandhigin.
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President of polling station

Person appointed by the election
authority to manage and supervise
voting operations and polling station
staff under his or her responsibility in
accordance with the law. Prior to opening
the station, the official is responsible for
ensuring full compliance with electoral
regulations. He or she ensures that
procedures are followed and makes
sure, for example, that there are tables
in place for the voting materials, that
there are sufficient voting booths or
screens, that all necessary equipment
has been delivered, especially the
ballots, ballot boxes, seals, etc. Very
often, the polling station president is the
one who opens and closes the polling
station to the public according to the
times specified by the procedures. He
or sheusually manages communication
and exchanges with representatives
of candidates, political parties and
observers and, whenever necessary,
provides information to voters and
communicates with electoral authorities.

Guddoomiyaha goobta codeynta

Ruuxaayumagacaabeen masuuliyiinta
doorashadu in uu maamulo isla
markaana kormeero hawlaha codeynta
iyo shaqaalaha goobaha codeynta ee
hoos taga masuuliyadiisa sida sharcigu
dhigayo. Ka hor intaan la furin goobta,
sarkaalku wuxuu ka masuul yahay in
uu sugo in si buuxda loogu dhagmo
qawaaniinta doorashada. Sarkaalkaasi
wuxuu/waxay hubineysaa innidaamyada
la raaco, waxay kale oo hubinayaan,
tusaale ahaan, in ay yaaliin miisaskii la
saarilahaaagabka codbixinta, inay jiraan
meelo xayndaaban iyo shaashadooo ku
filan codbixiyayaasha in ay codkooda
ku dhiibtaan, in wixii qalab ahaa ee lo
baahnaa lakeenay, gaar ahaan waraaqaha
codeynta, sanduuqyada codeynta,
xabagta wax lagu dhejiyo, iwm Sida
qaalibka ah, madaxa goobta codeynta
ayaa ah qofka keliya ee u fura, una xira
dadweynahagoobta codeynta, iyadoo la
raacayo waqtiyadauunidaamku dhigayo.
Madaxaa ayaa badanaa maareeya/
maareysa xidhiidhada iyo la socodka
wakiilada murashixiinta, xisbiyada
siyaasadeed iyo, marka loo baahdo, in
uu/ay siiso wixii warar iyo macluumaad
ah cod-bixiyayaasha isla markaana la
xiriira maamulada doorashada.
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Presidential elections Doorashooyinka madaxweyne dalhy obilaml

Elections in which voters are calledon  Doorashadalooguyeerocod-bixiyayaasha ., ,Laal 41 g sea il s e SLLASI

to elect the president of the republic. in ay doortaan madaxweynaha A ppanll
jamhuuriyadda.

Press release War-saxaafadeed s Gl

Official statement, announcement
or notice published in the media by
the government, election authority,
candidate(s) or national/international

Hadalka, warka, baaqa ama ogeysiiska
rasmiga ah ee ay warbaahinta ku
soo daabacdo dawladda, maamulka
doorashadu, murashixiinta, ama
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observers on a specific subject. korjoogayaasha qaran/caalami oo ka pledl bl
hadlaya arrin mucayin ah.
Primary elections Doorooshooyinka asaasiga ah Lusgad obLILAT

Elections generally held within political
parties to designate the candidates who
will represent them in the elections.

Doorashooyinka badanaa loo gabto
xisbiyada siyaasadeed gudahooda si
loogu cayimo/magcaabo murashixiinta
umeteleysaxisbiyadaa doorashooyinka.
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Prisoner vote

Some countries allow prisoners to vote.
Given thatthey are usually incarcerated
far from their electoral constituencies
and obviously cannot leave, polling
centres are set up inside jails so that
they may exercise their right to vote.

Codka maxbuuska

‘Wadamo qaarkood waxay uoggol yihiin
in maxaabiista ay codeeyaan. In kastoo
ay badanaa ku xidhan yihiin meelo ka
fog goobahoodii codeynta, islamarkaana
aanay u suurageleyn in baxaan, xarumo
cod-bixinayaa laga sameeyaa xabsiyada
gudahooda si ay u helaan xaqooddii
cod-bixineed.
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Private financing

Sums of money provided by private
organisations or individuals to candi-
dates or political parties to cover costs
incurred by their political activities, such
as an election campaign, in particular.

Maalgelinta gaarka ah

Lacagaha ay siiyaan ururrada ama
shakhsiyaadka gaarka ihisiyaasadeed,
sida ololaha doorashada, gaar ahaan
murashixiintaamaxisbiyada siyaasadeed
si ay u daboolaan kharashyada ku
baxa hawlgaladooda oo ay siiyaan
murashaxiintaamaxisbiyadasiyaasadeed
in ay ku daboolaan kharashka ay u ku
baxa hawlgalkooda siyaasadeed, gaar
ahaan ololaha doorashada.
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Private/paid media

Any media outlet (print, audiovisual,
digital) which, for a fee, offers its ser-
vices to a party or candidate for the
purpose of communicating their poli-
tical platform or publishing electoral
advertisements. Media buying should
be undertaken on a non-discriminatory
basis and with standard fees. Usually,
the electoral legal framework will deter-
mine spending limits for candidates,
along with guidelines on appropriate
messaging, particularly in regard to
hate speech and discrimination.

Warbaahinta gaarka ah ee
lacagta la siiyo

Wixii xarun warbaahineed ah (tan la
daabaco, arag-magqal, tan tiknoolajiyada
lambarada ku shaqeysa [digital]) ee, iya-
doo qaadaneysa lacag, adeeg u sameysa
xisbi ama murashax, ujeedaduna tahay
in ay tebiyaan ajendahooda siyaasadeed
ama u daabacaan xayeysiisyo la xiriira
doorashadooda. iibsashada warbaahinta
waa in ay u dhacdaa si aan takoor ku
jirin, waana in ay lahaataa qiimo go’an.
Badanaa, hakalka sharci ee doorasho
ayaa xadidaya heerka kharashka ee ka
bixi kara murashixiinta, taasoo ay la
socdaan hagitaano la xiriira fariimaha
haboon, gaar ahaan marka laga hadlayo
hadalada ama khudbadaha nacaybka iyo
takoorka xanbaarsan.
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Proportional representation
system

In its most simple form, this system
involves each party or group presenting
a list of candidates to the electorate.
Voters opt for a list, and lists receive
seats in proportion to their overall
share of the vote. Winning candidates
are taken from the lists. Lists can be
open, closed or free. Another form in
proportional representation systems is
the Single Transferable Vote, in which
voters choose individual candidates
rather than lists.

Habka saami qaybsiga codadka
ee boqoleyda ah

Nidaamkan qaabkiisa ugu fudud marka

la fiiroiyo, waa in xisbi iyo koox wailba

u soo bandhigto liis murashixiin ah dad-
weynaha codeynaya. Cod-bixiyayaashu

waxay dooranayaan liis, liisaskuna waxay

helayaan kuraas u dhiganta saamiga guud

ee ay codadka ka heleen. Murashixiinta

guuleysata waxaa laga soo qaadanayaa

liisaska. Liisasku waxay noqon karaan

kuwo furan, kuwo xiran, amakuwo xor ah.
Qaabamanoockale oo nidaamkan saami

qaybsiguadeegsadaa waa Codka Fardiga

ah ee la Wareejin Karo (Single Transfe-
rable Vote), kaasoo ay cod-bixiyayaashu

ay ku doortaan murashax walba shakhsi

ahaan oo aanay dooranayn liisas.
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Prorogation

Act of ending a session of parliament.
Ittakes place when an election is called.

Laalid kalfadhi baarlamaan

Tallaabo lagu soo gunaanadayo fadhi
baarlamaan. Waxa la gaadaa tallaabadan
marka lagu dhawaaqo doorashooyin.
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Protest vote

A voter’s choice that expresses his or
her dissatisfaction or mistrust of the
candidates in the race or of the election
process itself. A protest vote may take
the form of a blank or spoilt ballot in
the ballot box, or a vote for a candidate
who has no chance of winning.

Cod diidmo ah

Cod uu qof dhiibtay oo cabbiraya sida
aanu/aanay ugu ganacsanayn ama u
aaminsanayn murashixiinta tartanka ku
jira ama hannaanka doorasho laftiisa.
Codka diidmada ihi wuxuu noqon
karaa mid lagu muujiyo qaab warqadda
codeynta ee bannaan ama warqad
coddeyn oo xumaatay oo lagu riday
sanduuqa codadka, ama in loo codeeyo
murashax aan lahayn wax fursad ah oo
uu ku guuleysan karo.
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Proxy voting/Vote by proxy

Vote cast by a person on behalf of
another, as stipulated by law, when he
or she cannot exercise his or her right
to vote in person. To vote by proxy, the
voter must nominate a trusted person
whom he or she delegates to vote on
his or her behalf. The authorised person
mustrespect the voter’s choice and vote
according to his or her instructions.

Codeyn wakiil

Cod-bixin qof sameeyay isaga/iyada oo
ka wakiil ah qof kale, sida uu sharcigu
dhigayo, marka qofkaa laga wakiilka
yahay aanu/aanay shakhsi ahaan u . Si
codbixinwakaaladeedloosameeyo,qofka
cod-bixiyaha ihi waa in uu magcowdaa
gofuuaaminsanyahay oouu/ayuigmato
in uu/ay ku codbixiso isagoo ka wakiil
ah. Qofka arrintaa loo igmaday waa in
uu xushmeeyaa doorashada/khiyaarka
cod-bixiyaha uuna ku codbixiyaa sida
qofkaasi doonayo.
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Psephology
The study of voting and voting patterns.

Cilmiga codeynta

Barashada cilmiga codeynta iyo
nidaamka codeynta.
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Public confidence (in an
electoral context)

State of mind of a population in rela-
tion to the environment in which elec-
tions take place and the political class.
Confidence canbe inspired by electoral
processes thatare transparent, inclusive,
understandable and respect the will of
voters. A political class that is honest,
able to renew itself and has ambitious
butrealistic programmes may also create
trust. The confidence of the electorate
can result in a high tournout.

Kalsoonida dadweyne (marka
laga hadlayo doorashada)

Xaaladda ay fikirka iyo maskaxda
dadweynuhu ku suga tahay marka loo
eego jawiga ay doorashooyinku ku
dhacayaan iyo dabagqadda siyaasadeed.
Kalsoonida waxaakeeni kara hannaanka
doorashooyinka ee daaha-furan, loo
dhan yahay, 1a fahmikaro, islamarkaana
xushmeeyarabitaanka cod-bixiyayaasha.
Dabagadda siyaasadeed ee daacadda
ah, ee awoodda u leh in ay nafteeda
dib u cusbooneysiiso isla markaana leh
barnaamijyo himilo fog haseyeeshee
la hanan karo ayaa laga yaabaa in ay
kalsoonina abuuri karto. Kalsoonida
cod-bixiyayaashu waxay keeni kartaa
in dadku si weyn ugu soo baxo 00
uga qayb qaato doorashooyink.Marka
laga hadlayo doorashada, shacaba oo
ka muujiya kalsooni waxay ku xiran
tahay xirriirka ka dhexeeya jawiga ay
doorashadu u dhacayso iyo dabagada
siyaasadeed. Kalsooni ayaa abuurmeysa
markii ay doorashadu u dhacdo si hufan,
loo dhan yahay, la fahmikaro iyo ayadoo
la ixtiraamay doonista cod-bixiyaasha
Dabaqadda siyaasadeed oo daacad
ah, awood u leh inay iscusboonayso
hiigsanaysa barnaamijyo laxagqiijin karo
oo cagta dulka kuhayo waxay abuuraysaa
inlaisaamino. Kalsoonida codeeyaasha
waxay khasbaysaainsifiicanloo codeeyo
00 cidna aysan guriga fadhiisan.
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Public financing

Sums of money provided by the state
to parties or candidates running in an
election to cover costs incurred by their
participation, in particular during the
election campaign.

Maaliyad-bixinta dowladda

Lacagta dawladdu siiso xisbiyada
siyaasadeed ama murashaxiinta u
tartamaya doorashada siay u daboolaan
kharashka ay ku galaan hawlgalkooda,
gaarahaan muddada ololaha doorashada.
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Public media

Written, audiovisual or electronic
media which is state-owned. These
outlets provide a public service — that
of informing citizens — and as such,
they are expected to be neutral.

Warbaahinta Dawladda

Warbaahinta qoraalka, maqal-aragga
ama elegtaroonigga ah ee ay dawladdu
leedahay. Xarumahaa warbaahintu
waxay bixiyaan adeg guud - adeegga
wargelintadadweynaha - sidaa awgeedna,
waxaa laga filayaa in ay noqdaan kuwo
dhexdhexaad ah.
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Public outreach

Provision of information to populations
who might not otherwise have access
to it. In many cases, groups providing
information are not stationary but
mobile. Outreach has an educational
role, raising voters’ awareness of their
rights and responsibilities and of the
importance of participating in elections.
Outreach is often meant to fill gaps in
services provided by mainstream, often
governmentactors, and is usually carried
out by non-profit, non-governmental
organisations.

Wacyigalin Dadweyne

Warar gaarsiinta dadweynaha aansikale
fursad ugu heli karin wararka. Marar
badan kooxaha wararka wadaa maaha
kuwo meel deggan ee wey wareegaan.
War gaarsiinta dadweynuhu waxay
leedahay door waxbarasho, in ay kor u
qaado wacyiga dadweynaha ee laxiriira
xuquuqgdooda iyo waajibaadkooda iyo
muhimadda ay leedahay in laga qayb
qaato doorashooyinka. War gaarsiinta
dadweynahabadi waxaaloogu tala galaa
in lagu buuxiyo kaalimaha bannaan ee
aanay daboolin adeegyada caadiga ihi,
badanaa jilayaasha xukuumadda, badina
waxaa sameeyaururo aan dawladda qayb
kaahayn kuna sameeyahab aan faa’iido
doon a ahayn.
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Pure proportional
representation

Any system which allocates anumber of
seats that is entirely proportional to the
number of votes obtained. Forexample,
if a party wins 40% of all votes, it is
awarded approximately 40% ofall seats.

Habka saami qaybiga ee sooca
ah

Hab walba oo tiro kuraas ah u qoondeeya
saami si buuxda ugu dhigma tirada
codadkaeelahelay. Tusaale ahaan, haddii
uu xisbi ku guuleysto 40% codadka oo
dhan ah, waxaa la siinayaa tiro u dhow
40% kuraasta oo dhan.
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Qualified/enhanced majority

System where a candidate (or list of
candidates) is elected by obtaining
a majority of votes greater than an
absolute majority (usually two-thirds
or three-fifths). A qualified majority
may be necessary foraspecific election,
approving oramending the constitution
or for the adoption of a given decision.

Agqlabiyad sare

Hab doorasho oo hal murashaxa (ama
liis murashixiin ihi) la doorto ka dib
marka uu helo aglabiyad codad ah oo ka
weyn aglabiyaddabuuxda. Aqlabiyaddan
sare waxa laga yaabaa in loogu baahdo
doorasho mucayin ah, ansixintaama wax
ka beddelka dastuurka ama ansixinta
go’aan mucayin ah.
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Queue controller

Person charged by an election authority
with ensuring the smooth movement
of voters through the polling station.

Saf ilaaliye

Ruuxa uu u xilsaaray maamulka doo-
rashadu in uu sugo in ay si hagaagsan
cod-bixiyayaashu u socdaan goobta
codeynta gudaheeda.qoratay guddiga
doorashadakaasoo ay tahay in xaqiijiyo
in socodka codeeyaaha uu uga socdo
xarunta codeynta si nidaamsan.
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Quick count

Technique that aims to obtain a speedy
and precise estimate of results. This
technical tool is a method used by
external agents other than polling station
workers to keep note of the counting of
the ballots simultaneously, as polling
station officers count the ballots in a
public session. Normally, quick counters
take only valid ballots into consideration,
soas to make the operation move swiftly
at the final counting, before making a
quick transmission to whichever entity
is responsible for the quick counting:
political party, media outlet, government,
etc. Most often, a statistical sample of
polling stations is taken as the basis for
the quick count operation.

Tirinta degdeg ah

Farsamo looga gol leeyahay sidii loo
heli lahaa qiyaas degdeg ah iyo natiijo
la isku haleyn karo. Habkaas farsamo
waxaa laadeegsadaa wakiillo kabaxsan
shaqaalaha xarunta codeynta si iskumar
ah loo tirio codadka. Halka saraakiisha
xarunta codeynta ay tiradooda si rasmi
u wataan ayaa tirin degdeg ah waxaa
la tiriyaa codadka saxa ah kaliyah ayaa
xisbiyada lagu daraa si hawlgalka cod
tirintu ay dhakhso u gaaraan natiijada
degdega ah inta aan la gaarsiin warbixin
hay’adaha ku shaqo leh tirinta degdeg
ah: xisbiyada siyaasadda, xarumaha
warbaahinta, dawladdaiwm. Sidabadan
muunado tiro koob ah ayaa laga qaadaa
xarumaha doorashada ayadoo lagu
salaynayo tirintan degdega ah.
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Quorum

Number or percentage of votes
or members needed for a vote or
deliberations to be valid.

Kooshin/kooram

Tirada ama boqolaha codadka ama
xubnaha loogu baahan yahay cod-bixin
ama kulan si uu ansax u noqdo baahan
yahay inay codeeyaan ama wadatashiga
inuu noqdo sax.
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Quota

Minimum number of seats or candiates
determined by law that are reserved for
marginalised orunderrepresented social
categories, such as women or ethnic/
religious minorities, in order to facilitate
their access to representative bodies.

Saami

Tirada ugu yar ee kuraasta ama
murashaxiinta ee uu sharcigu go’aamiyey
inloo qoondeeyey dadkalayareysto ama
kooxaha bulsho ee aan haysan wakiilo
tiro yar, sida dumark ama dadka laga
tiradabadan yahay qowmiya/diin ahaan,
siloo sahlo fursadaha ay kaga qayb geli
karaan hay’adaha wakiilada.
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Recount

Verification of the number of votes
obtained by each list or candidate. If
permitted by law, this is conducted after
the first count and after any complaint
about the final results of an election in
one or more constituencies.

Dib-u-tirin

Xagqiijinta tirada codadka ee uu helay liis
ama musharax waliba. Haddii sharcigu
oggol yahay, arrintan waxaa la sameeyaa
tirintauhorreysakadib iyo ka dib marka
wixii cabasho ah ee laxiriiranatiijooyinka
kama danbeysta ah ee doorashada ee hal
goob cod-bixineed ama wax ka badan.
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Referendum

Instrument of direct democracy by
which a population is called to vote
not for one or several representatives,
but to answer a question, generally
with a ‘yes’ or ‘no,” and sometimes to
approve orreject a legal text (e.g. alaw
or constitution).

Afti

Nidaam ay adeegsato diimuqraadiyadda
tooska ihikaasoo dadweynahau saamaxa
inayucodeeyaanarrinka duwanhalama
dhowrmurashax oo ahinayka jawaabaan
su’aal, guud ahaana kaga jawaabaan
‘haa’ ama ‘maya’, iyo, mararka qaar in
ay ansixiyaan ama diidaan qoraal sharci
(tusaale, sharci ama dastuur).
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Referendum question

Text submitted to a population for its
approval or refusal. The wording of a
referendum question is a key factor
in establishing its credibility. If the
question is worded in an ambiguous
or complicated way, the voter may be
confused and prevented fromresponding
in a genuine manner.

Su’aasha aftida

Qoraal loo soo qaddimay dadweynaha
si ay u ansixiyaan ama u diidaan. Sida
loo dhigo ereyada suraasha aftidu waa
arrin muhiim ah oo khuseysa sida loogu
kalsoonaan karo. Haddii su»aasha loo
dhigo si aan waadax ahayn ama kakan,
waxaa laga yaabaa in cod-bixiyuhu uu
kujiha wareero taasina ay iska hortaagto
in uu uga jawaabo si dhab ah.qoraal
loo soo gqadimey dadweynaha in ay
ogolaadaanamadiidaan. Siloo qoro ayaa
xaqiijinaysaa in ay abuurto kalsoonida
dadweynaha. Haddiise loo qoro hab labo
carable ah ama adag oo la fahmeynin,
codeeyuhu waxaa dhici karta inuu ku
jahwareero iyo in uu iska ilaaliyo inuu
si hufan ugu jawaabo.
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Refugee

According to the 1951 UN Geneva
Convention, arefugeeis ‘aperson who,
owing to a well-founded fear of being
persecuted forreasons of race, religion,
nationality, membership ofa particular
social group or political opinion, is
outside the country ofhis/her nationality,
and is unable to or, owing to such fear,
is unwilling to avail himself/herself of
the protection of this country’. Mass
refugee situations may lead to large
scale out-of-country voting operations.

Qaxooti

Sida uu dhigayo heshiiskii Qaramada
Midoobay ee Geneva ee 1951, gqaxooti
waa ‘qof, baqdin dhab ah ka qgaba in
waxyeelo kasoo gaadho sababo laxiriira
isir, diin, dhalasho, xubinimadiisa koox
bulsho oo gaar ah ama aragti syaasdeed
dalkeeddii dhalasho, isla markaana aan
awood u lahayn in uu ama, baqdintaa
daraadeed, aan diyaar u ahayn in uu/ay
raadsado ilaalinta dalkaa. Xaaladaha
qaxootiga dadka badani waxay horseedi
karaan hawlgallo baaxad weyn oo cod-
bixineed oo dalka dibeddiisa ka dhacda.
uu ka gabo waxyeello si dhab ah u
jirta awgeed loo og yahay awgeed ee
Qaruumaha Midoobay, gaxooti waa qofka
qabacabsikanabaqayainladiloaysabab
utahay qoladiisa, diintiisa dhalashadiisa,
inuu ka tirsan koox gaar ah ama ra’yi
siyaasadeed kana maqan wadanka uuu
dhashay, cabsidii qabay ay ka suushay
wadankauu haddajoogo dareemayo inuu
helay ilaalin ama dhowrid. Tiro badan
oo xad dhaaf qaxooti ah waxay keeni
kartaa in ay sababto in doorashada loo
soo bixi waayo.
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Remote voting

See: Absentee vote

Codka laga dhiibto meel fog

Hab uu qofku ku codayn karo isaga
00 aan tagin goobta codeynta maalinta
doorashada. Iyada oo ku xiran sharciyada
qaranka, cod-bixiyaha wuxuu leeyahay
wagqtixadidan oo uuku helikaro warqadda
codeynta ka hor doorashada. Warqadda
codeynta waa la buuxiyaa waxaana sida
caadiga ah lagu diraa boostada.
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Representative (of a party or
candidate)

A person entrusted by a party or
candidate to represent them and be
present at polling stations on election
day to ensure that election operations
and ballot counting are conducted in
a legal manner.

Wakiil (xisbi ama murashax)

Qofuuuigmaday xisbi siyaasadeed ama
murashax in uu wakiil ka noqdo isla
markaana uu ka soo xaadiro goobaha
codeynta maalinta doorashada si uu u
sugo in hawlgalada doorasho iyo tirinta
codadkuba ay u dhaceen si sharci ah.
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Representative democracy

Democracy in which the people do
not exercise power directly but rather
through representatives, elected
periodically through free, secret and
universal suffrage.

Dimugqgraadiyaddawa kiilnimada

Diimugqraadiyadda aan dadku u haysan
awoodda si toos ah haseyeeshee ay
u maraan wakiilo, kuwaasoo lagu
doorto si xilliyo ku saleysan codbixinta
dadweynaha xaqa u leh coddeynta oo
dhan, taasoo ku dhacda si xor ah isla
markaana sir ah
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Republic

Form of state where the head of state’s
officeisnot family inherited - as opposed
to a monarchy - but is occupied by a
common citizen on a fixed temporary
term. The incumbentis normally elected
by the people, either by direct vote or
in an indirect manner by members of
parliament who have been popularly
elected. Today, most countries of the
world are republics. The different forms
of government or political regimes
withinarepublic canbe mainly classified
asparliamentary or presidential systems.
In a parliamentary system, the head of
executive is usually a prime minister
clected from the parliament. In a
presidential system, the president who
is elected in a general election is the
head of the executive.

Jamhuuriyad

Nooc dawladeed oo qofka ka madaxda
ah xafiiska ugu sarreeya dawladdu aanu
ahayn mid qoys ahaan u dhaxlay - taasoo
ku lid ah nidaamka boqortooyada -
haseyeeshee xilka xafiiskaa uu hayo
muwaadin caadi ah 0o jagadaa haynaya
muddo go’an oo kumeel gaar ah. Qofka
xilkaa haya dadka ayaa caadi ahaan
doorta, iyagoo ku doorta cod toos ah,
amasidadban ayeey u doortaan xubnaha
baarlamaanka eeiyaga dadweynuhusida
tooskaahusoodoorteen. Maanta, dalalka
dunida badankoodu waa jamhuuriyado.
Qaababka kala duwan ee xukuumadaha
ama maamulada siyaasiga ah ece
jamhuuriyadahakala duwan gudahooda
ka jira waxaa si guud loogu kala saari
karaa nidaamyo baarlamaani ah ama
kuwo madaxweynanimo. Nidaamyada
baarlamaaniga ah, madaxa fulintu
badanaa waa raysal wasaarcamyada
madaxweynanimo, madaxweynaha
00 lagu soo doortodoorasho guud waa
madaxa fulinta.
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Reserved seats

Seats in a parliament or national
assembly which are set aside for
stipulated reasons, for a group or
category of persons, based on religion,
ethnicity, gender, language or other
factors. (See: Quota)

Kuraas gooni loo qoondeeyay

Qaar ka mid ah kuraasta baarlamanka
ama golaha qaranka oo loo qoondeeyay
sababo la cayimay, looguna tala galay
koox ama shakhsiyaad, arrintaasoo ku
saleysan diin, qowmiyad, jinsi, luqad
ama arrimo kale. (Eeg: Saami)
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Return

Declaration by a returning officer of
a candidate or party in an election as
being the winner, according to the
electoral law.

Ku-soo-noqosho xil

Sida uu gabo sharciga doorashooyinka,
wakiilkamurashaxaamaxisbisiyaasadeed
ayaa cadeynaya in guuleystay ama uu
soo laabtay jaalahiisa.
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Returning/district electoral
officer

Electoral official responsible for orga-
nising the election in a constituency.

Masuulka deegaan doorasho

Sarkaal mas’uul ka ah in uu abaabulo
doorashooyinka deegaan ka dhacaya
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Right to effective legal remedy

All citizens have the rightto an effective
remedy when their political rights
have been infringed or denied. The
procedures for submitting and deciding
upon election-related complaints and
appeals must be clearly established by
law. Citizens should be made aware
of their right to lodge complaints
and appeals. Opportunities should be
readily provided for citizens to submit
complaints and to follow the process
of adjudication. The adjudication of
complaints should be undertaken in
a transparent and impartial manner.
Decisions should be based only on the
available evidence and without political
consideration. No adjudicator should
have a conflict of interest with any
party to the complaint or its outcome.

Xaqa helitaanka garsoor wax ku
ool ah

Muwaadiniinta idil waxay xaquleeyihiin
markii xuquuqdooda siyaasadeed la
duudsiyo. Nidaamka loo maro arrimaha
ku saabsan cabashooyinkaiyo rafcaanka
ka dhasha doorashada ayaa waxaasicad
u geexay sharciga. Muwaadiniintu waa
inay ku baraarugsan yihiin inay qadimi
karaan cabasho iyo rafcaan. Fursadaha
waa muwaadinka loo fududeeyo qaabka
go’aan qaadsashada sharciga. Waana
in loo fuliyaa si hufan oo aan dhinacna
ku xad gudbeynin. Go’aamada waa
in ayana lagu saleeyaa markhaati oo
la siyaasadeynin. Garsooruhuna waa
inuusan lahayn wax iin ah oo tuhun ku

keenikara dhinacyadaarrintanisku haya.
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Right to participation in
elections

Recognised right of citizens and
candidates to effectively participate
in every step of the electoral process,
from voter registration to the vote count,
including the election campaign and
electionday. This implies acommitment
on the part of the authorities to provide
the means necessary to uphold this right
and ensure genuine elections. (See:
Voter turnout.)

Xagqa loo leeyahay ka qaybgalka
doorashooyin

Xuquuqda la isla wada ogol yahay
ay leeyihiin muwaadiniinta ama
murashaxiinta in ay si xayi ah ugu qayb
qaataan hawlaha doorashada laga soo
bilaabo diiwaangelinta cod-bixiyaasha
ilaa laga gaaro tirinta codadka ay ku
jiraan ololaha doorashooyinka iyo
maalinta codeynta. Tani waxay tahay
go’aanka ama ballan qaadka ee guddiga
doorashada in ay lama huraan tahay in
la dhagan geliyo lana xagqiijiyo in ay
dhacdo doorasho hufan oo sax ah.
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Rival

Election candidate who runs against
one or more contestors.

Tartame

Murashaxa doorasho ama tartame
u ordaya in uu la tartamo mid ama
tartamayaal badan oo kale
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Run-off constituency

Constituency or district in which seats
cannot be allocated following the
first round of an election because no
candidate has obtained the required
majority, as a result of which a second
round of voting must be organised.

Doorasho ku-celis deegaan
doorasho

Seejada ama degmada oo kuraasta
aan cidna aysan ku guuleysan ayadoo
wareeggii hore ee doorashada aysna
qofna guushu raacin intii laga rabay
ayey khasab tahay in mar labaad dib
loogu tartamo.
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Seal

A device provided to polling officials
for use in securely closing the ballot
box and packets containing election
materials.

Ningax/lingax

Qalab la siiyey saraakiisha doorashada
si ay u isticmaalaan marka sanduuqa
codeynta la xirrayo iyo marka la isku
xirxirayo kartoonada ay ka kooban tahay
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qalabka doorashada.
Seat Kursi asds
Mandate or office of an assembly or Mas’uuliyadda ama golaha la isugu s oy Laes ol Gulae 3 Conis ;';.’2 g

council for which an election is held.

tegay laguna gabanayo doorasho ama
ka dhacyaso

Lo oblaml § ale of Lale ustiall

Secondment of staff

Temporary transfer of staff from the
public service to work as electoral
officials. During the period of transfer,
the staff members are under the
control and direction of the election

Soo-amaahasho shaqaale

Shaqaalaha dawladda oo si ku meel
gaar ah loo qaato in ay ka shaqeeyaan
doorashada iskana bedelaya shaqaale
dawladeed oo noqonaya saraakiil
doorasho. Inta lagu gudo jiro xiligaas,
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management body. xubnaha ka mid ah shaqaalahaas waxay oWl sl 3 e
hoos imanayaan ama amar falgal ka
gaadanayaan Hay,adda maamulaysa
doorashada.

Secret ballot Codayn garsoon Sl £1558Y1 3

A fundamental principle in democratic
elections, by which the voter is entitled
to vote without being seen by others,
a potential source of pressure and
intimidation which could invalidate
the freedom of choice. An election
authority is therefore obliged to provide
every polling station with one or several
screens or curtains behind which voters
may prepare their vote without being
seen by others.

Mabda’a asaasiga ee doorashooyinka
dimugraadiyaga in codeeyuhu ku bixiyo
codkiisa hab ay ku dheechan tahay
xushmad oo si garsoodi ah u dhiiban
karo oo ka fog waxa keeni kara in la
cadaadiyo ama in la handado taasoo
burinaysain doorashaduudhacday sixor
oo xalaal ah. Sidaa awgeed, maamulka
doorashadu waxay ku khasban yihiin
in ay u diyaariyaan xarun kasta 0o
doorashada dhowr daahyood kaasoo
cod-bixiyaha ka dabooli karta indho
kale uuna ku diyaarsan karo codkiisa
asagoo aysan cidina arkin.
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Sensitive material

All material without which polling
cannot take place. This includes
ballot papers, the voter list, ballot
boxes, seals, stamps and indelible
ink. Sensitive materials can contain
information about individuals or be
used for fraudulent purposes. These
materials must be handled according
to strict procedures and are subject to
special security measures.

Qalabka xasaasiga ah

Wax alla oo qalab ah oo doorashada
la’aantood aysan hirgaleynin waxay
isugu jiraan qaar xasaasi ah iyo kuwo
caadi ah. Kuwa xasaasiga gaar ahaan
warqadaha doorashada iyo liiska cod-
bixiyaasha ayaalagamamaarmaanuah
doorashada. Qaar kale, ay ka mid yihiin
miisaska, kuraasta, qalabka xafiisyada,
daahyada ama sandaqadaha waxaa loo
arkaa kuwo caadi ah.
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Sex

Refers to the biological characteristics
that define humans as female or male.

Jinsi

Waxaa loola jeedaa sifooyinka
bayooloojiga u kala macnaysa bini
aadanka sida rag iyo dumar.
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Sex disaggregated data/
statistics

The collection and separation of data
and/or statistical information on the
basis of gender to enable comparative
analysis. Sometimes refered to as gender
disaggreated data.

Xogta-tirakoobka ku salaysan
jinsiga

Xogururrintaiyo/ama warka ku saabsan
tirakoobka ku saleysan jinsiga oo awood
noo siinaya in aan ka baaraan deg
falangeyn is barbardhig ah.
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Short term observer (STO)

In contrast with long-term observers,
short-term observers are only deployed
to observe polling days and the vote
count.

Korjoogaha muddada gaaban

Markalais barbardhigo korjoogayaasha
mudada dheer, kuwan mudada gaaban
waxaa loo yeeraa kaliya maalmaha
doorshada iyo tirinta codadka.
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Simple/relative majority

System where a candidate (or list of
candidates) is elected by obtaining the
largest number of votes, in comparison
with the number of votes obtained by
other candidates (or lists of candidates)
in the race.

Aqlabiyad fudud

Nidaamka murashaxa ama liiska
murashaxiinta oo loo doorto helitaanka
codka ugu badan marka loo eego tirada
codka ay heleen murashaxa ama liiska
murashaxiinta tartanka kula jira.
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Simulation

Exercise carried out prior to an
election to test the equipment and the
implementation procedures for election
day. Also known as mock polling,
this can help to train polling staft and
demonstrate voting procedures to voters.

Layliska codaynta

Jilidda la qabto ka hor doorshada si loo
xaqiijiyo tayada qalabka iyo fulinta
hawsha maalinta doorashada. Waxaa
kaloo loo yaqaan (Mock polling)

“Barashada warqadda codeynta, taasi

waxay door ka ciyaareysaa habka
cod-bixiyaasha ay u baran lahaayeen
doorashada.
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Single ballot

Unlike the multiple ballot, this is a ballot
paper on which all possible choices
open to the voter are printed. The voter
selects one or more options, depending
on the electoral system.

Warqad codayn kaligeed ah

Marka loo barbardhigo kuwa codeynta
badan, kuwan halka cod-bixin ah ay ku
daabacan yihiin doorashooyinka suura-
gal noqon kara in codeeyuhu ka doorto.
Codeeyuhu wuxuu dooran karaa hal ama
dhowr ikhtiyaar inkastoo ay ku xiran
tahay nidaamka doorashada la galayo.
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Single constituency system

Voting system in which the entire
territory of a country is considered a
single district/constituency, instead of
being divided into several. A presidential
election almost invariably requires a
single constituency that encompasses
the whole country.

Habka deegaan doorasho kaliya

Habka doorashada oo wadankoo idil loo
qaato inuu yahay hal degmo/deegaan
doorasho kaliya intii ay dhowru qabsami
lahaayeen. Doorashada madaxweynaha
waxaa laga ma maarmaan ah in loo
codeeyo hal deegaan doorasho oo kale
taasoo 0o koobeysa matelaada dalka
oo idil.
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Single-member district/
constituency

Constituency represented by a single
seat which different candidates compete
to win.

Deegaan doorasho hal-kursile
ah

Deegaanka doorasho ay matasho hal kursi
00 dhowr murashax ay ku tartamaan in
ay guuleystaan.
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asked to vote for a single candidate in
a multi-member district represented
by several seats. The candidates who
receive the most votes are declared
winners. In this type of system, electors
vote for individuals rather than parties.

weydiisto inuu u codeeyo hal murashax
kaliyah halka dhowr murashax ay u
tartamayaan kuraas dhowr ah.
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Single party system

System found in non-democratic
regimes, where elections are not held
because one party dominates the
political scene, either by law or through
practices that eliminate any chance of
other parties taking part in an election
or obtaining seats if they do.

Habka halka xisbi

Nidaam laga helo wadamada aan
dimuqraadiga aheyn oo doorasho aysan
ka dhicin sababtoo nolosha siyaasadeed
waxaa isku gedaama hal xisbi qura
ahSuuragalna ma ahan in axsaab kale
ay la tartamaan midkan xukunka haya
mooyee, una kaashado hab sharci ah oo
lagu mamnuuco cid kale.
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Single transferable vote (STV)

A preferential candidate-centred
proportional representation systemused
in multi-member districts. The voter
has one vote and ranks all candidates
by preference. When votes are counted,
his or her vote is initially given to the
candidate of first choice. The vote can
then be transferred to the candidate
who came second or third, and so on.
Any candidate who reaches the quota
is elected. If no candidate reaches the
quota, whoever is ranked first the least
number of times is eliminated. Then it
is the turn of candidates ranked second.
Votes are tallied again to see if one
or more candidates have reached the
quota. In case not all seats are filled,
votes are redistributed from the least
successful candidate who is eliminated,
until sufficient candidates are declared
elected. One feature of this system is
to minimise the number of lost votes
as much as possible.

Habka halka cod ee la wareejin
karo

Habka doorashada dadban ee murashaxu
uyahay laf dhabarka laga soo dooranayo
dhowr seejo oo kala duwan. Codeeyuhu
wuxuu haystaa in liis soo qorto murashaxa

uu doortay sida ay u kala sareeyaan.

Marka codkiisalatiriyo waxaa latiriniyaa
incoduu helay murashax kasta, haddana
murashaxa gala darajadalabaad ayaaasna
ku xigaya kan hore. murashaxii gaara
kootada la rabay ayaa guuleysanaya
dabadeed waxaa haddana dhaqaaqaya
kan labaad marka uu asna gaaro kootada
ayaahaddana guuleysanaya. Sidaas ayey
isku soconaysaa ilaa kuraasta la wada
buuxiyo. Ujeeddada laga leeyahay waa
in la ilaaliyo in codadka ay khaldamin
oo dhammaantood la wada isticmaalo.
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Social networks

Web-based services that allow indi-
viduals to create public profiles and
share connections with other users and
interact with them. Inrecent years, social
networks have played an important
role in elections. They have become
a preferred tool for some candidates.
Also, Election Management Bodies
(EMBSs) use social networks for public
outreach activities.

Baraha bulshada ku xirriirto

Adeegyada ay mareeggaha fidiyaan
kaasoo u ogolaanaya shakhsiyaadka in
ay sameystaan muuqaal dadweyne oo
ay la wadaagaan kuwo mareegyo kale
leh sanadihii ugu dambeeyey baraha
bulshada waxay doorashadaka ciyaareen
dowr muhiim ah. Waxay noqdeen
qalab ay door bideen ama jecleysteen
murashaxiin fara badan.

e laiayl bl gl silsads
S S Y1 IS Ll Taui
o Jalsill (o agie wloslan 5is e
ol agae Jelailly oAl crendii
Lola 1550 call celaia¥l Jol il ol
S 5o Y ol P SLLESY G
il A laie Wiy cn sl
Joaind sl Loyl ANy o
Lozl 3 el ¥ Jool il iS5

) L ealend) e 531

Special ballot

Ballotpaperissued ahead of the election
tobeused incases where a voterisunable
to visit a polling station. A ballot can
alsobe considered ‘special’ for military
or prisoner voting. (See: Postal vote,
Advance voting and Absentee voting).

Waraaq cod-bixin gaar ah

Warqad cod-bixin oo la soo saaro
doorashada ka hor maalinta doorashada
00 loogu talo galay haddii ruux iman
kari waayo xarunta doorashada. Warqad
cod-bixin waxaaloo arkaa mid milateriga
ama maxbuuska ay ku codeeyaan.
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Special voting

Facilities for electors who on polling
day areunabletoaccess anormal voting
station in the electoral division in which
they are registered to vote.

Codayn gaar ah

Xarunta lagu codeeyo haddii aysan
lahayn amse aysan ku qalabayneyn wiish
oo ruuxa curyaanka uu ku qoran yahay
inuu ka codeeyo xarunta ugu dhow oo
ay tahay in loo ogolaado inuu si gaar
ah u codeeyo.
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Spoilt ballot

Aballot whichis invalid due to printing
irregularities, tearing or ink stains or
that is damaged in any other way, for
example if the voter makes a mistake.
Spoiltballots are set aside and cannotbe
usedinthe vote. (See: Discarded ballot).

Warqad cod-bixin ee khasaartay

Warqad cod-bixin waxay xumaataa haddii
si khald ah loo daabacay, jeexantahay,
ku wasakhaysan khlad ama haddii si
uun wax ugu dhacaan, tusaale ahaan
haddii codeeyuhuuu khaldo. Warqadaha
xumaaday meel gooni ah ayaa la iska
dhigaa looma isticmaali karo in lagu
codeeyo.
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Stakeholder

Actor involved in and concerned with
the electoral process: voters, election
administration, candidates, political
parties, voters, media, civil society,
international and domestic observers
and donors.

Daneeyaha

Jilahaku lugleh aynakhuseysonidaamka
doorashada ay kamidyihiin: codeeyaha,
maamulka doorashada, murashaxiinta,
xisbiyada siyaasadeed, warbaahinta
bulshadarayidka ahiyo deeq bixiyaasha.
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Streams

Separate queues formed at a polling
station to organise and speed up the
voting process.

Safafka codaynta

Safaf dheeraad ah looga gol leeyahay
in xarunta doorashada ay is abaabusho
si codeynta degdeg u noqoto markii
codeeyaasha saxmadoodu badato.
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Structural gender inequality

Situation where a system of gender

discrimination is practiced by public

orsocial institutions. Gender inequality

becomes structural whenitis entrenched

and maintained by laws and administra-
tiverules, as opposed to merely through

custom and tradition.

Qaab-dhsimeedka dheelliti-
la’aanta jinsiga

Xaalad nidaamka kala sooca jinsiga ay
tahay wax bulshada ay ku dhaganto ayey
noqonaysaa arrintan qaab dhismeed
markii shurcuuda dalka iyo xeerarka ay
ogol yihiin in si maamulka lagu saleeyo
caado iyo dhagan soo jireen ah.
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Subsidiary or subordinate
Election Management Body

AnElection Management Body (EMB)
that is not the primary or principal
entity responsible for the organisation
ofelections within a given state. It may
be regional or local.

Hay’ad-hoosaad maaranta
doorashada

Markii xaalad Hay,adda Maamulka
Doorasho aysan ayagu u maamulin
ee cid kale gacanta ugu jira ha ahaato
doorashada wadanka, dawladaha hoose
ma gobol.
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Supreme court

Highest court in a country’s judicial
system. The electoral law can give it
jurisdiction in some election-related
disputes.

Maxkamadda sare

Hay’adda nidaamka cadaaladda ee
wadanka ugu sareysa. Waxayna marmar
qaadaa dacwooyin ku saabsan khilaatka
doorashooyinka haddii mid u gaar ah
aysan ka jirin dalka.
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Surplus votes

In a single transferable vote (STV)
system, this is the number of votes that
that exceeds the votes that a candidate
needs to win a seat and which are,
therefore, transfered to other candidates.

Codad dheeraad ah

Nidaamka codka la wareejin karo waxaa
dhici karta tiro codad ah in ay ka bataan
intii murashax ku guuleysan lahaa kursi

kuwaasoo loo wareejiyo murashax kale.
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Swing/marginal constituency

Ancelectoral constituency in which there

is only a small difference between the
number of votes the leading parties
expect to win.

Deegaan doorasho kala-reebta ah

Seejo codeed oo wax yar kaliyah u
dhexeyso tirada codadka oo xisbiyada
horeysa ay rajeynayaan in ay ku
guuleystaan.
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Swing vote

Vote of an undecided elector that is
seen as potentially going to any of a
number of candidates in an election, or,
ina two-party system, may go to either
of the two dominant political parties.
Such votes are usually sought after in
elections, since they can play a major
role in determining the outcome.

Codadka walhanaya

Cod-bixiyaasha aan weli goosan in
ay codeeyaan laga yaabo in aadaan
dhinac murashaxiinta ama xisbiyada
siyaasadeed oo ay natiijada wax ku ool
noqdaan Codadkaas doon-doonidoodu
doorashada dabadeed waxay noqonaysaa
wax giimo leh maadaama ay lug ku

leeyihiin natiijada kama dambeysta ah.
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Symbol

Sign or emblem that represents and
identifies a political party, organisation
or candidate.

Astaan

Summadda ama astaanta matasha ama
tilmaanta xisbi siyaasadeed, urur ama
murashax.
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Tabulation of votes

The process of compiling the result of
a vote count at an election.

Shax-u-samaynta codadka

Habka codadka jadwal laisku uruurrinayo
ee natiijda codadka doorashada.
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Tactical voting

A vote based on political calculation,
often implying that the elector votes
for a party or candidate that he or she
does not really support, but does so to
keep out a party or candidate that he or
she does not want to see elected.

Codaynta taatikada ah

Codka ku dhisan xisaabta siyaasadeed
inta badan ku tusaya codeeyaha uu u
codeeyo xisbi ama murashax oo aysan
taageerin laakiin u codeeya xisbi ama
murashax kale uusan rabin uusan u arag
ay soo baxaan ama la dooranayo.

Lo bdle Ll olibua e o 58 oo guns
Y e ol Goad GALI & s o el
2o alagl g el Jady S LBk sy
CSLATYIG 5 sh e 53 Y Gudlio i o

Tally sheet

Form used to count ballots and/or
aggregate results.

Foomka tirinta

Foom loo isticmaalo in lagu tiriyo
codadka laguna kala saaro natiijada.
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Target seat

A seat that a party contests and that
is held by a rival. In practice, a target
seat is one that a party believes it can
win, expending a great deal of effort
in doing so.

Kursiga la beegsado

Kursiuuxisbiku tartamo uu sida qaalibka
ah ku guuleysto tatamaha kale. Sida
dhaqanka ah kursiga la hal beegsado
waa midka xisbigu is leeyahay inuu ku
guuleysan karo galiyana dadaal dheeraad
ah si uu u kasbado arrinkaas.
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Targeting

Operation conducted by public
authorities, political parties or other
stakeholders (e.g. NGOs) to develop
a measure and apply it to a specific
category of voters in order to optimise
desired results.

Beegsasho

Hawlgal ay hogaaminayso masuuliyiinta
dawladda, xisbiyada siyaasadeed ama
daneeyaasha kale in la hormariyo
dhaganka ama loo isticmaalo gqaybo ka
mid ah cod-bixiyaasha si loo tayeeyo
natiijada la hal beegsanayo.
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Teller

Party representative who waits outside
polling stations and asks people for
their number on the voter register. This
is to help parties ensure that all their
supporters have voted. A teller has no
official status and no one is obliged to
give them any information.

Hubiye

Wakiil xisbi soo hawshiisu tahay inuu
istaago dibeda xarunta doorashada iyo
dadka inuu weydiiyo tirada ay kaga
jiraan diiwaangelinta codka. Taasi
waxay hubineysaa in xisbigu xaqiijiyo

taageerayaashiisa ay wada codeeyeen.

Wakiilkan ma leh xasaanad sarkaal iyo
ruuxna khasab kuma aha inuu siiyo
jawaab.
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Temporary special measures

Policies adopted and implemented
often to increase women’s access to
the political sphere. These tackle the
structural barriers that women face in so-
called ‘malestream’or male-dominated
electoral politics, thereby leveling the
playing field. Special measures are
intended to be temporary, in place until
such time as structural impediments
to the equal participation of women
are removed (see Article 4 of the UN
Convention on the Elimination of
All Forms of Discrimination Against
Women (CEDAW -1979)).

Tallaabooyinka gaarka ee ku
meelgaarka ah

Siyaasadahalaqaatay oo laysku af gartay
iyo in la dhagan geliyo si loo kordhiyo
kaalintaay haweenku ku leeyihiinka qayb
galka siyaasadeed. Wax ka qabashadaas
waxaa ugu horeeya caqabadaha qaab
dhagan dhismeedka haweenka ay la
kulmaan siyaasad doorasheed oo ragga

u xiran una baahan in la miisaamo.

Talaabooyin gaar ah oo ku meel gaar ah
waa salka loo dhigaa inta laga gaarayo
xili dhagan qaab dhismeed hor istaagayo
sinaan haweenka meesha laga saaro.
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Tendered ballot

Also known as a provisional ballot.
Ballot issued to a voter that is set aside,
normally inaspecial envelope, until the
clectoral administration has been able
to check the eligibility of that voter.

Waraaq codbixin hubin u
baahan

Warqad cod-bixin ayaaloo soo saarayaa
codeeyaha bagshad la galiyaa oo meel
gooni ah la dhigaa inta maamulka
doorashooyinka ka hubsanayaan xaq u
yeelashada codeeyuhu in ay tahay mid
sharciga ku qotonta.
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Term limit

Legal restriction that limits the number
of successive terms an office holder
may serve in a particular elected office.

Xadka muddoxilliyeedka

Xagqa sharciga ee xadida mudooyinka
tirada is xiga-xiga uu hayn karo
hawlwadeenka xafiiska loo soo doortay
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Territorial jurisdiction

Geographical area within which an
authority exercises the powers conferred
upon it by law.

Aagga xeyr-xeyndaabka
Baaxadda juqraafiga gudaheeda ee
maamul xaq u siiyey sharciga in lagu
wado awoodaha.
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The right to stand for election

Allindividuals, political parties or groups
who wish to stand for election should
be free to do so without discrimination.
A genuine election requires an open
and inclusive registration process
for political parties and candidates
from across the political spectrum,
contributing to creating a situation in
which the real choices to the electorate
are manifest. Individuals should have the
rightto stand as independent candidates
orasrepresentatives of apolitical party.

Xaqa doorasho-uistaagidda

Shakhsi walba ha ahaado xisbi
siyaasadeed ama koox rabta in ay isku
taagto doorasho xaq ay u leeyihiin in
sidaas sameeyaan ayadoo aysanjirin wax
kalasooc ah Doorasho xalaal ama sax ah
waxay in loogu gogol xaaro in ay tahay
mid furan oo cidna laga faquuqin habka
is qoriddeeda xisbiyada siyaasadeed
iyo musharaxiinta 0o nooc walba qaba
fikir siyaasadeed aaminsan abuureysana
jawi xaq dhabta ah oo codbixiyaha la
ixtiraamay. Shakhsiyaadka xaq ayey
u leeyihiin in kaligood musharaxiin u
istaagaan sida loogu ogol yahay in ay ka
mid noqdaan xisbi siyaasadeed.
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Threshold

Minimum level of support (number of
valid votes or number of seats) that a
party or list or candidate needs in order
to gain representation in an elected
body. The threshold is often expressed
in the constitution or the electoral law
as a percentage of the valid votes cast.

Heerka hoosaadka

Heerka ugu yar ee taageerada (tirad
codad saxdanoqday iyo tirada kuraasta)
oo xisbiga, liiska ama murashaxa ay
u baahan yihiin in ay helaan ka mid
noqoshada golahalasoo doortay oo haddii
ay waayaan in ay soo gaaraan tiradaas
aysan ka mid noqoneynin aqalkaas.
Heerkaas waxay geexan tahay sharciga
doorashada, dastuurkaamababoqolkiiba
inta ay heleen codadka rasmig ah.
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Tier

The level at which candidates are
elected. This can be local, regional or
national. All electoral systems have at
least one tier, but many have two and
some have even three.

Lakab-doorasho

Heerka musharaxiinta lagu dooran karo.
Tani waxay noqon karta dawladahahoose,
gobo lama wadankoo idil. Nidaamyada
doorashooyinka idil waxay leeyihiin
heer ugu yaraan oo lagu soo dooran
karo musharaxa laakiin kuwo waxay
leeyihiin labo gole ka mid ah, kuwana
waxay leeyihiin saddexda aqal ee kala
ah dawladaha hoose, gobolka iyo kan
wadanka.
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Top/lead candidate

Inalist-based voting system, this is the

candidate chosen by his or her political

party or organisation to head the list.
The choice of top/leading candidates is

very important, especially in a closed-
list, proportional representation system,
since the candidate in this position has

the highest chance of actually securing

a seat when these are allocated among

competing lists. The choice of lead

candidate is crucial since his or her
charisma and popularity increases the

visibility and credibility of the list he

or she heads.

Musharraxa hoggaamiya

Nidaamka liiska ku dhisan ee habka
doorashada, kanu waa murashaxa soo
doortay xisbigiisa siyaasadeed ama
ururkiisa inuu madax u noqdo liiska.
Doorashada madaxa liiska waa muhiim
gaar ahaan liiska xiran, habka doorashada
dadban. murashax madax looga dhigo
liiska wuxuu leeyahay rajada ugu fiican
inuu ku guuleysto kursigamarkaloo eego
liisas aad loogu tartarmayo. Madaxa
mar walba waa inuu leeyahay heybad
iyo caanimo si uu u hanto muugqaalka
iyo kalsoonida liiska uu hogaaminayo.
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Transfer of votes

Atermespecially used during elections
with several rounds, where a candidate
or political party which is eliminated
in the first round explicitly asks their
supporters to now vote for a different,
specific candidate or party. The transfer
of votesis considered successful whena
significant proportion of voters follows
the advice and votes for the specified
candidate or list.

Cod u-wareejin

Erey looisticmaalo markii doorashadaay
tahay dhowr wareeg, halkamurashax ama
xisbi siyaasadeed la reebo doorka hore
dabadeed uu weydiisto taageerayaashiisa
in ay u codeeyaan mid ka duwan oo
xisbi siyaasadeed ama murashax gooni
ah. Wareejinta codadka waxay noqota
mid guuleysatay oo saamiga ahmiyad u
yeelanayo codeeyaasha ayagoo raacaya
talada una codeeyaan murashax gaar
ah ama liis.
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Transparency of an election

A prerequisite of a democratic and fair
election, involving, on the one hand,
the right and ability of all stakeholders
(voters, candidates, political parties,
media, observers, etc.) to access all the
regulations governing the process and,
on the other hand, their right to follow
and observe every step of the process to
ensure it is carried out properly.

Daahfurnaanta doorashada

Shardigauguhoreeya ee dimuqraadiyada
iyo doorasho u dhacda si cadaalad ah
kuna lug leh marka hore, awoodda
iyo kartida daneeyaasha (codeeyaasha
murashaxiinta, xisbiyada siyaasadeed,
warbaahinta, korjoogayaasha iwm.) in
loo helo xeerarka lagu xukumayo habka
doorashadaiyomarkalabaade, xaqooda
in ay la socdaan iyo in ay ilaaliyaan
talaabo kasta ay mareyso siloo xaqiijiyo
in ay si sax loo qabtay.
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Two party system

Political system in which only two
major parties dominate the political
scene alternately.

Habka labada xisbi

Nidaamka ay labo xisbi siyaasadeed
kaliyah ay isku gidaameen goobta
siyaasadeed si isweydaar ah.
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Two-round/run-off
majoritarian voting system

System in which candidates run for a
single seat in a constituency or district.
An absolute majority is needed to
obtain the seat. If no candidate in the
constituency wins in the first round of
voting, a second round is held in which
only the two highest scoring candidates
take part. The second-round winner is
the candidate who obtains the highest
number of votes. In some countries,
more than two candiadtes can run in
the second round if they get a certain
percentage of votes.

Habka aqlabiyadda codaynta
labada wareeg

Nidaamka ay ku tartamaan murashaxiinta
deegaanka doorasho ama degmada hal
kursikaliyaha. Aqlabiyad rasmiah ayaa
lagamamaarmaan ahsiloo helo kursigaas.
Haddiise uusan murashaxnaku guuleysan
kursigaas deegaanka doorasho wareegga
hore, wareeg labaad ayaa loo baahan
yahay in haddana loo codeeyo oo ay ka
qayb galayaan labada musharx ee ugu
cod badan. Wareeggan ugu dambeeyey
ee labaad murashaxa ku guuleysta ayaa
noqonaya midka ugu cod badan helay.
Wadamo qaarkood, labo murashax wax
kabadan ayaa ka qayb galaya wareegga
labaad haddii ay helaan boqolkiiba tiro
la isla ogol yahay.
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Unbalanced distribution of
voters

Situation in which certain constituen-
cies/districts are overpopulated while
others are underpopulated. This hap-
pens when electoral boundaries are not
updated to reflect demographic trends
or are deliberately manipulated so as
to influence election results by playing
on the presence of a political party’s
electoral base. (See: Gerrymandering)

Qaybinta dheelliga ee codeeyaha

Xaaladaha qaar ka mid ah seejooyinka/
degmada ay dadku yihiin xad dhaaf
yihiin qaarna ay dadku aad ugu yar
yihiin. Sidan oo kale waxay dhacdaa
markii xuduudaha doorashada aan dibu
eegis lagusameynin oo aan loo daryeelin
ayadoo laeegayo kororka dadka. Waxaa
dhicikartainsidanlootalo galy siulakac
ahayadoo lagu ciyaarayo si ay saameyn
ugu yeelato natiijada doorshada looga
gol leeyahay in xisbi siyaasadeed lagu
taageerayo iyo inuu wax fiican ka helo
goobahaas.
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Unconstitutional

Inapolitical system where a constitution
stands as the supreme law of the land,
any rule of law (law, regulation or
other) which does not comply with that
constitution, due to the way in which
it was adopted (for example, if it was
notapproved by the required majority)
or because of its content.

Aan dastuuri ahayn

Habka siyaasadda halka dastuurku ka
yahay sharciga ugu sareeya dalka aan
laga daba hadli karin, ha ahaado sharci
kasta (sharci, xeerar, iwm) oo aan u
hogaansamin dastuurkaas ay ugu wacan
tahay sida loo qaatay (mitaal ahaan
haddii aysan u codeynin aqlabiyadii la
rabay ama lagu heshiiyey) ama sabab
looga dhigay waxa uu ka kooban yahay.
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Undecided voter

Voter who is not sure which candidate
or party he or she will vote for.

Cod-bixiyaha aan go’aansan

Codeeyaha aan weli hubin murashaxa
ama xisbiga uu u codeyn lahaa.
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‘Underdog’ voting

Sometimes refered to as the ‘boomerang
effect’. Situation in which the voter
chooses the candidate or cause that
opinion polls show to be the most
likely to lose.

U codaynta murashaxa laga
horeeyo

Xaalada codeeyuhu uu doorto murashax
uu sabab u noqoto ra’yiga doorashada
ay sheegeen inuu murashaxaas u badan
tahay in guul dareysan doono.
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Unenrolled voter

Person entitled to vote who has not been
registered on the voter list.

Cod-bixiye aan diiwaansanayn

Ruuxa xaq u leh inuu codeeyo laakiin

aan ladiiwaan gelin liiska cod-bixyaasha.
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Unicameral parliament or
legislature

Parliament that consists of one chamber
or house.

Baarlamaanka/sharc i-dejinta
hal-aqale ah

Baarlamaankakakoobanhal aqal kaliyah
00 aan lahayn mid sare.

EXENRIT
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Universal Declaration of
Human Rights (UDHR)

The UDHR was adopted by the UN
General Assembly in 1948. It was sig-
nificant in the development of political
participation as a universally accepted
human right. Political participation,
both as a voter and as a candidate/
representative, is linked to a number of
other substantive human rights, with-
out which it cannot be meaningfully
exercised. These include freedoms of
assembly, expression, association and
movement. For example, there is no
meaningful right to participate as a
political representative if one’s party
cannot be registered, one’s supporters
cannotattendarally and one’s opinions
are not allowed to be published. The
provisions of Article 21 lay down the
foundations of the right to political
participation.

Heshiiska caalamiga ah ee
xuquuqda aadanaha

Baagan caalamiga waxaa gaaray
garamada midoobay-Shirka Guud-
1948. Wuxuu ahaa qaraar leh qiimo
siyaasadeed oo dhinaca horumarka inla
isla qaato nimaad la isla og yahay oo ku
saabsan xuquuqda bini’aadanka. Wuxuu
horseedayaa codeeyaha iyo murashaxa
amawakiilkiisaka qaybgal siyaasadeed
kuwaasoo ku xiran dhowr godob ka mid
ah xuquuqda aadanaha oo la’aantiis
aysan waxba gabsoomi karin. Waxay
isugu jiraan xoriyadaha in la sameysto
ururo, wax la cabiri karo, lasameyn karo
dhaqdhaqaaq. Mitaal ahaan, xoriyahaasi
wax macno ah ma leh haddii aysan
jirin sida wakiil siyaasadeed haddaan
xisbiyada la diiwaan gelin karin, qof
taageeri ah haduusan u soo bixi karin
banaanbax iyo hadduusan loo ogolaan
ra’yigiis inuu sixor ah usoo daabici karin.
Qawaaniinta faqradiisa 21 waxay sal u
dhigeysaa xaqa ka qaybgal siyaasadeed.
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Universal suffrage (One person
one vote)

A fundamental principle in democratic
elections, by which every citizen hasthe
right to vote in periodic and regular
elections and referenda. This right must
be established by law. Restrictions may
apply (minimum age, mental capacity),
buttherightto vote should notbe denied
on the basis of race, disability, literacy,
gender, belief, party affiliation, wealth
orsocial status. The eligibility ofa vote
must be determined based on objective
criteria, such as age or nationality and
be intended to rationalise the exercis
of this right, rather than to exclude or
discriminate.

*Future universal elections in Somalia
will be based on universal suffrage. In
2012 and 2016 alternative mechanisms
were putin place to identify the members
of the Federal Parliament. During the
2012 selection process only 135 clan
elders designated the 275 members
of the Federal Parliament of Somalia,
while the 2016 process, which presented
a limited number of electoral features,
was designed for the appointment of the
275 Members of the House of the People
(i.e. Lower House) and 54 Members of
the Upper House according to the 4.5
power-sharing formula. For the 2016
process, 275 electoral colleges each
comprising 51 delegates (appointed by
135 clan elders) elected the Members
of'the House of the People; while State
Assemblies elected the Members of the
Upper House, whose candidates were
nominated by State Executives.

Xaqa cod-bixiyaha loo simana
yahay/hal qof hal cod

Mabda’ asaasi ah ee doorashada
dimuqraadiah oo muwaadin walbaxaqa
uuuleeyahay in wax dooroorankaro sida
doorashada xiliyeed, mida caadiga iyo
ka qaybgal afti dadweyne. Xaqaas waa
in ay sharcigu qeexo. Xaydaabkeeda
doorashada waxay noqon karaan sida
da’a ugu yar, awoodda maanka iwm
laakiin xaqa ruuxu u leeyahay inuu wax
doorto waa in ay hor istaagin ayadoo
lagu saleynayo qowmiyadda, aqoonta,
jinsiga,ra’yiga, siyaasaddauuujanjeero
sida ka mid noqosho xisbi, taajirnimo,
naafanimada ama xaaladda bulshadeed.
Xaquyeelashada codeeyahawaainlagu
saleeyaa si la isla og yahay sida da’da,
dhalashada iyo in sabab loo raadiyo
xaqiisa door ka ciyaaro inta loo diidi
lahaa ama lagu kala sooci lahaa.

*Doorasho Qaran oo Soomaaliya ka
dhacda waxa ay ku salaysnaan doontaa
hal qofiyo hal cod. Intii lagu jiray 2012
iyo 2016-dii, nidaamyo ama hannaano
kale ayaa la isla meel dhigay si loo soo
xulo Xildhibaanadii xubin kanoqon lahaa
Baarlamaanka Federaalka ee Soomaaliya.
Intii lagu guda jiray hannaankii xulasho
ee 2012ka, 135 Odey Dhagmeed ayaa
soo xulay 275 xubnood oo ka mid
noqotay Baarlamaanka Federaalka
Soomaaliya, halka hannaanka doorasho
ee2016kauusoo bandhigay tiro kooban
ee astaamaha doorashada, waxaa laysla
jaangooyay magacaabista275taxubnood
ee ka mid noqonaya Golaha Shacabka
ee Baarlamaanka (ama Aqalka Hoose)
iyo 54 xubnood ee ka mid noqonaya
Aqgalka Sare ee Baarlamaanka iyadoo laga
tixraacayo hannaanka awood qeybsigaee
4.5ka. Hannaanka doorasho ee 2016ka,
275 doorashooyin oo midiibi ka kooban
51 ergooyin (ay soo magacaabeen 135ta
Odey Dhagmeed) ayaa dooratay xubnaha
Golaha Shacabka; halka golayaasha
maamul goboleedyada dalka ka jirana
ay soo xuleen xubnaha Aqalka Sare,
musharrixiinta Aqalka Sare waxaa
soo magacaabay Madaxda Dowlad
Goboleedyada.
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Unrepresented groups

Category of the population that can
be distinguished by gender, ethnicity,
age, social class, occupation, religion,
disability, etc., whose interests are not
represented, or are poorly represented,
by their members within representative
assemblies, government institutions,
administrations or other representative
or decision-making bodies.

Kooxaha aan la matalin

Dabaqad kamid ah dadweynaha oo lagu
garan og yahay ama lagu sooci karo
sidajinsiga, qowmiyada, da’a, xaaladda
bulshadeed, shaqada, diinta, naafanimada
iwm. ama aan hagaagsan loo matalin 0o
wakiilo aanku laheynururrada, dawladda,
hay’adaha, maamulka, wakiiladakaleiyo
meelaha talooyinka lagu gooyo.
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Unused ballot

Unmarked ballot that has notbeen used
by voters and whichremains ata polling
stationafteran election. Leftoverballots
occur because an election authority
generally delivers more ballots to each
polling station than there are registered
voters. There may also be leftover ballots
due to voter abstention.

Waraaq cod-bixin aan la
adeegsan

Wargadda codeynta oo aan wax khad
ah lagu calaamadin kuna hartay xarunta
doorashada ayadoo la isticmaalin
doorashada dabadeed. Warqadda
codeynta oo hara waa sababu ah guddiga
doorashada ay waxay dhigaan warqado
ka fara badan dadka ka diiwaan gashan
xaruntakasta oo lagacodeynayo. Waxaase
dhici karta qaar ka mid warqadahaas in
ay u haraan sabab u tahay codeeyaal
ayaan iman in ay codeeyaan.
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Upper House

One of the two chambers inabicameral
legislature, often seen either as
containing ‘the representatives of
regions/federal states’ or as ‘a chamber
of review’. This is the less powerful
chamber when the powers of the two
chambers are unequal.

Aqalka Sare

Baarlamanka leh labada aqal sharci
dejinta inta badan waxay noqdaan
kuwo wakiil ka ah gobolada, dawladaha
federaalka ama noqda aqalka guurtida.
Kani waa mid ka awood yar labada
marka aysan isla ekeyn.
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Use of state resources

Means made available by the state to
individuals or political parties when they
are officially candidates for election. The
law should make provision to ensure
that resources are allocated in a spirit
of fairness, allowing everyone to stand
for election and campaign on an equal
footing. Resources can be financial
(allocating a certain amount of money
to a campaign, or the reimbursement
of campaign expenses under certain
conditions) or in kind (access to
public buildings for election meetings,
provision of security forces). (See:
Abuse of state resources)

Adeegsiga hantida dowladda

Dhagqaalahaay siiso dowladda shaqsiyaad
amaxisbiyo siyaasadeed marka ay rasmi
ahaan yihiin murashaxiinta doorashada.
Sharciga waa in uu sameeyo ballan-
qaadyo siuuuhubiyo inkhayraadkaloo
goondeeyay niyad ahaan si caddaalad
ah, taas 0o u oggolaanaysa qof kasta
in uu u istaago doorasho iyo olole si
siman. Khayraadku waxay noqon karaan
kuwa dhaqaale (u qoondaynta qaddar
lacageed oo go’an ololaha, ama dib-u
celintakharashaadka ololahaiyadaoola
hoostagaya shuruuradaha qaar) amanooc
ah la mid ah (helitaanka dhismayaasha
dadweynahasiloogu qabsado kulamada
doorashada, diyaarinta ciidamo amniga
sugo). (Eeg: Ku takrifalka khayraadka
dowladda)
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Ushahidi

‘Witness’ in Swahili. This concept was
created in the aftermath of the 2007
Kenya presidential elections. Itis a web
based platform to collect eyewitness
reports of incidents of violence, fraud
and other irregularities, offering real-
time feedback to interested stakeholders.
This crowdsourcing method enables
users to post data (not limited to election
day observation) on an interactive map
and analyse it quickly, producing trends
and projections. In countries where
traditional media is controlled by the
state, Ushahidi can offer important
alternative avenues to report uncensored
information directly to the public. The
main dangers concern the reliability
of the information that is sent and
displayed in real time. If not properly
filtered and verified, it risks becoming a
further destabilising factor in otherwise
already volatile contexts.

Ushahidi

Erey asalkiisu luqadda Swaaxili
ka soo jeedo macnihuuna yahay
goobjoog. Fikradan waxay soo baxday
doorashada madaxweynaha Kenya 2007
dabadeed. Madal internet-ka laga soo
ururriyey xogta goobjoogayaal goobihii
doorashada joogay xiligaas iska hor
imaadadii dhacay, wax is daba marintii
iyo wixii musuqmaasuqii la soo wariyey,
siisay wixii warcelin ahaa ayadoo loo
daawanayey si toos ah loo daneeyaasha
ay khuseysey. Xogtaas laga soo helay
saxmadda dadkii goobta joogay laga
ururriyey maalintii doorashada iyo
maalmihii ka dambeeyey in la isku
bar bar dhigdhigo lana falangeeyo.
Wadamada ay dawladdu gacanta ku
hayso warbaahinta, ushahidi waxay
noqon kartaa madal kale oo aan cidi
xukumin warbaahin toos ah in ay ku
nafageyso dadweynaha. Khatar ka iman
karta hufnaanta warkan sida toos ah loo
soo tabiyey. Haddaan si wanaagsan loo
hubin lagana baaraan dagin waxay noqon
kartaa dab hurin xaalad awalba hureysey
00 aan cago badan ku taagneyn.
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Vacancy

Situation in which a specific position
or office is held by no one due to the
previous incumbent’s death, incapaci-
tation, resignation or dismissal. When
this happens, an early election may be
held to fill the post.

Jago bannaan

Xaalad boos gaar ah amaxafiis aan ruuxna
fadhin ay ugu wacan tahay qofkiiyoo
dhintay, gabey awoodda garasho

>

iscasilay ama laga eryey isla booskaas.

Markay xalkaas nala soo gudboonaado
waxaa loo yeeraa doorasho hordhac oo
booskaas lagu buuxiyo.
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Valid ballot/Valid vote

Ballot which clearly indicates the voter’s
intention and fulfils the requirements
of electoral law and can be included in
the vote count.

Warqad cod-bixin sax ah

Warqadda codbixinta taasoo si cad
u tusinaysa go’aanka codeeyaha iyo
inuu buuxiyay shuruudaha codeynta ee
sharciga doorashooyinka ahna ah mid
lagu darayo tirinta codka.
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Verification (of an election)

Monitoring or assessment of one or
several stages of an electoral process
(voter registration, counting, etc.). In
principle, this is done by an impartial
third party. An election may be verified,
to ensure that operations have complied
with the electoral law and that they have
conformed to international standards.
The goal is to determine whether an
election has been democratic, free,
genuine and transparent. This operation
can give rise to recommendations on
how to improve the electoral process.

Hubinta (doorashada)

Dabagalka ama giimeynta mid ka mid

wejiyada doorashada (diiwaangelinta cod-

bixiyaasha, tirinta iwm.). Mabda’ahaan
tan sare waxay tahay inuu sameeyo

golo saddexaad oo dhexdhexaad ah.

Doorashada waa la xagqiijiyaa si loo
hubiyo hawlgalkeeda inuu waafaqsan
yahay sharciga doorashada, waafagsan
yahay qiyaasta caalamiga. Waxaa looga
gol leeyahay doorashadu in ay noqoto

dimuqraadi, xor, sax iyo hufnaan.

Ficilkan wuxuu talo ka bixinayaa sida
loo horumarin karo sarena loo qaado
lahaa nidaamka doorashada.
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Verification of vote count

Process by which every stage of the
counting ofthe results is checked, so as
to ensure that the procedures and laws
governing it are respected in order to
guarantee the integrity of the results. For
example, this could involve recounting
the number of ballots in the box against
the number of signatures on the voter
list of the polling station.

Hubinta tirinta codka

Nidaama ay mareyso marxalad walba oo
tirinta codadka waa la xaqiijiyaa, si loo
hubiyo inlaraacay xeerkiiiyo sharciyada
uyaalainlamaraysiloohelodamaanad

natiijadadambe. Mitaal ahaan, tani waxay

khasbeysaa in tirinta mar labaad oo loo
eego tirad codadka ku jira sanduuqa iyo
tirada saxiixa codbixiyaasha ka qoran
liiska xarunta doorashada.
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Verified vote

A vote whose validity requires
supporting documentation from the
proper authority of the country of
citizenship.

Codka la hubiyey

Codka u baahan dukumenti iyo hubin
dheeriahsiloogaxagiiqsadomasuuliyiinta
jinsiyadaha iyo muwaadinnimada.
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Veto

Recognised right of an authority to
oppose a decision taken by another
authority, even by a majority. In
certain political systems (for example
a presidential system), the head of
state can refuse the enactment of a law
approved by the legislative assembly
and prevent its entry into force.

Diidmo-qayaxan

Xaqa la aqoonsan yahay ee awoodda
dawladeed waxay ka hor iman kartaa
go’aan ay gaartay hay’ad isla dawladda
ay leedahay haba ku hesho aqglabiyad
Nidaamka siyaasadeed oo dawladaha
qaarkood sida nidaamka madaxweynimo,
madaxweynaha dawladda wuxuu diidi
karaa in la dhaqan geliyo sharci ay
ogolaatay hay’ad sharcidajiniyo asagoo
diidi kara inuu ka shaqeeyo wadanka.
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Volunteer

In an electoral context, a person who
decides to donate his or her time without
being paid to support a candidate, act
as an election observer or take part in
citizen activities, in particular civic
education.

Mutadawac

Marka laga hadlayo doorashada, ruuxa
damca in u huro wakhtigiisa asagoon
cidnalacag siin in taageero murashax, u
hawlgalo sidii korjooge doorasheed ama
inuuka qayb qaato hawlahamuwaadinka
gaar ahaan waxbarida madaniga.
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Vote buying

Illegal act involving the payment of
money or the promise of benefits by a
candidate to voters who, in exchange,
promise to vote for him or her.

Cod-gadasho

Ficil aan sharciaheyn oo lacag la siinayo
ama u ballan qaadayo nacfi murashaxu
cod-bixiyaasha oo sidaabedelkeeduayana
ballan qaadayaan in ay ku dooran doonaan.
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Vote/election

A process in which citizens participate
that allows them to express a choice of
candidate or political party. Voting is
also a method by which citizens (in a
referendum) or members ofa governing
body express their opinion on a text
submitted to them for approval.

Codayn/doorasho

Nidaamka ay muwaadiniinta ugu qayb
geli karaan taasoo u ogolaanaysa in ay
codkooda dhiibtaan doorashada murashax
ama xisbi siyaasadeed. Codeyntu waa
dow kaasoo ay muwaadiniinta (afti
dadweyne) ama xubnaha ka tirsan
dawladda xukunka haysa ay soo
bandhigeyso ra’yigeeda in ay qorto
qoraal la soo qadimay si ay u dalabto
ogolaansho.
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Vote of no confidence

Power of an electorate to put an end to
the mandate ofan elected official before
his or her term ends. The measure can
apply to a single official or to the entire
legislative body, depending on the law
of the country.

Cod kalsooni-kalanoqosho

Awoodda cod-bixiyaasha in ay xafiiska
ka tuuraan kursiga ruux la doortay inta
aysan dhammaan xiligiisa. Xadkaas
wuxuu ku dabakhmaa sarkaal kaliyah
amahay’adda sharci dejintoo idilayadoo
mar waliba ay ku xiran tahay sharciga
dalka u yaala.

Al caa o guad

LY oL Gt Ly 53 e Ealus
oo ¥1ia 5o gl S5 a3 gl aguias
Tugllslact felaal gl sde Cugius o (e
Loy Ty ) B Sty f oy 83
g9 JS 3 aSll ol 3l v el

Voter Codeeye ENH)
Person legally qualified to exercise ~Ruuxasharciahaanbuuxiyey shuruuddii . cognill 348 s bl Jaje pad &
his or her right to vote (See: Voter siuuuciyaaroxaqauleeyahayinnoqdo (Ol s Sl
registration) codeeye. - )

Voter apathy Danayn li’ida codeeyaha Al Ggje

Partial or total lack of interest on the
part of certain voters in an election or
in politics in general.

Qaar ka mid ah codeeyaasha ayaa si
guud ama si gaar ah muujinaya in aysan
wax himad ah u heynin danta xisbi ee
koox codeeyeyaal ah doorashada ama
siyaasadda.
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Voter card

Document issued after voter registra-
tion, entitling a person to vote. The
card usually mentions the name, date
of birth, address and sometimes the
polling station where the cardholder
must vote. Some legislations require
the person to show their voter card as
well as anidentification document (ID)
to vote on election day. In other cases,
only the ID is required.

Kaarka codeeyaha

Dikumenti la soo saaro marka diiwaan-
gelinta codeeyaashala sameeyo qotkana
siineysa awoodda codeynta. Karaka
waxaa lagu qoraa magaca, maalintuu
dhashay, cinwaanka marar qaar waxaa
lagu qoraa xarunta uu ka cod-bixinayo.
Qaar ka mid sharci dejiyaasha waxay
isku lifaagaan in ruuxa u la soo baxo
kaarka codeynta iyo dikumenti kale oo
aqoonsiga sida kaarka aqoonsiga maa-
linta doorashada. Meelo kale, waxaa la
iska rabaa kaarkan cod-bixiyaha kalidii.
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Voter education

Information campaign organised by
election authorities as well as civil
society organisations to explain to
citizens the importance of voting, the
electoral process, voting procedures, etc.

Wacyi-galinta codeeyaha

Guddiga doorashada, ururrada aan
dowliga aheyn iyo bulshada rayidka
ah waxay wacyi baahsan u fidiyaan
muwaadinka si macluumaad looga siiyo
qiimaha ay doorashadu ay doorashadu
leedahay iyo habka doorashada iyo
nidaamka ay tahay in la maro.
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Voter escort

Person whoseroleis defined by electoral
law and who is authorised to accompany
disabled, elderly or illiterate voters
and assist them in exercising their
right to vote.

Wehelka codeeyaha

Qofkauubaneeyey sharciga doorkiisana
ay tahay inuu u wehel yeello qofka
curyaanka ah, waayeelka, wax akhrinin
waxna qorin iyo inuu ku kaalmeeyo in
ciyaaro xaqauuuleeyahay inuu codeeyo.
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Voter fatigue

Situation that may particularly occur
when too many elections are held too
close together, with the risk of lower
turnout.

Daalka codeeyaha

Xaalad dhici karta oo si gaar ahaaneed
markiilaqabto doorashooyin farabadan
oo is xigxiga ay dhici karto in isusoo
baxa doorashada aad u yaraadaan.
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Voter handbook/guide

Document usually issued to voters by
the election authority to explain the steps
they must follow and voting procedures
in layman’s terms. The handbook may
alsoinclude recommendations to explain
to voters what rules must be obeyed, and
how they can contribute to ensure that
an election is honest and democratic.

Haga codeeyaha/buugyar aha

Dikumenti ay soo saarto hay’ada
maamusha doorashooyinka loogu
sharxayo cod-bixiyaha talaabooyinka
la rabo inuu gaado codeynta iyo hab
maamuuska doorashada si sahlan oo
la wada fahmi karo. Waxay u badan
tahay buuggan in bixiyo talooyin la
siiyo codeeyaha wax ku ool ah ay ka
mid yihiin nidaamka iyo xeerarka loo
baahan yahay inlaraaco tani waxay wax
katareysaasiloo xaqiijiyo in doorashada
ay tahay daacad iyo dimuqraadi intaba.
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Voter identification

Requirement whereby every voter who
enters the polling station must identify
him or herself, normally by presenting
an identification document to a polling
official.

Aqoonsiga codeeyaha

Waxyaalaha looga baahan yahay cod-
bixiyahaiyo ruux kasta oo galaya xarunta
codeynta inuu soo bixiyo sarkaalka
doorashada dukumenti muujinaya
aqoonsigiisa.
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Voter information

A process of giving relevant factual
information about an election process
on a timely basis. This includes when,
where and how voters will vote. When
this is done during the preparatory
stages of an election, particularly a
general election, it aids transparency
and generates confidence in the electoral
process.

Wargalinta codeeyaha

Habcodeeyahalagusiiyoxogtaxiliyeysan
00 uu u baahan yahay inuu ka ogaado
sida ay doorashada u dhaceyso. Tani
waxay isugu jirtaa goorma, meeshee
iyo side ayuu codeeyuhu u codeynayaa.
Gorma ayaa arrintaa la sameeyaa iyo
marxaladaha la diyaarinayo wejiyada
kala duwan ee doorashada gaar ahaan
mida guud. Waxay ka kaalmeenaysaa
in ay siiso kalsoonida iyo hufnaanta ay
u baahan tahay in ka hesho codeeyaha.
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Voter list

Official document detailing the names
of voters who must vote at a specific
polling area (polling station, polling
centre or constituency). The voter
list is extracted and compiled from a
voter registry established during voter
registration. In many countries, when
people vote, they must sign the list next
to their name after showing an identity
document and/or their voter card to the
officer in charge of identity checks.

Liiska codeeyaha

Dukumentirasmiah oo ay kuqoranyihiin
magacyada codeeyaasha laga heli karo
xarun cod-bixin, deegaan doorasho ama
degmo gaar ah. Liis codeeyaasha waxaa
lagala soo saaraa lagana buuxiyaa lagu
keydiyey markii la diiwaangelinayey.
Wadamo badan, marka la codeynayo
waa inay saxiixaan dhinaca magacooda
marka ay muujiyaan aqoonsigooda iyo
kaarka codeeyaasha sarkaal u qaabilsan
arrimaha xaqiijinta aqoonsiga.
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Voter register

Official list of citizens who meet the
legal requirements to exercise their
right to vote and who are registered
if national law requires them to do
so. This list is normally needed to
organise an election. For example, it
is nessecary for extracting the voter
lists that are used at polling stations
on election day, in order to make sure
citizens vote at the appropriate polling
station. (See: Voter list)

Diiwaanka codeeyaha

Liis rasmi ah ay ku qoran yihiin
muwaadiniinta soo bandhigay in
sharcigu u ogal yahay in kaalintooda
ka ciyaaraan xaqa ay u leeyihiin in ay
codeeyaan iyo loona aqoonsan yahay in
ay is diiwaangeliyaan haddii sharciga
dalka saamaxayo sidaas. Sida qaalibka
ah liiska waxaa loo diyaariyey in lagu
galo doorashada, mitaal ahaan, waxaa
loo baahan yahay in laga soo saaro liisas
codeeyaasha 00 loo isticmaalo xarunta
doorashada maalinta doorashada si loo
xaqiijiyo muwaadiniinta in ay wajehaan
xarunta ay leeyihiin in ay ka codeeyaan.
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Voter registration

Process of recording the names and
other relevant information of citizens
who meet the legal requirements to
vote on a list specifically created and

managed by the competent authorities.

Voter registration can be voluntary (or
‘opt-in”), whereby a citizen must request
to be registered, or passive, whereby
he or she is automatically registered
by the authority on the basis of civil
registry data. Generally, registration
on the voter list is a prerequisite for an
individual to exercise his or her right
to vote on election day.

Diiwaan-galinta codeeyaha

Habka duubista magacyada iyo wixii
kale oo xog ah muwaadinkaka soo baxay
shuruuddaha sharciga ah ee loo baahan
yahay in lagu daro liiska ay sameeyeen
aynamaamulayaan maamulkaawoodda
uleh hawlahan oo kale. Diiwaangelintu
waa hawl iskaa wax u qabso ah oo laga
rabo muwaadinku inuu weydiistaa in la
diiwaangeliyo waa ama mid dadban oo
si darandoori ah looga soo minguuriyaa
xogtamaamulka is diiwaangelinta mada-
nigaah. Guud ahaanse, is diiwaangelinta
muwaadinka liiska codeeyaasha waa wax
lagarabo shakhsiga inuu ciyaaro doorka
iyo xaqa uu u leeyahay inuu codeeyo
maalinta doorashada.
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Voter registration centre

Place where citizens are asked to go
in order to register their names on the
voter list, so as to be able to exercise
their right to vote.

Xarunta diiwaan-galinta
codeeyaha

Xarunta laga weydiisto muwaadiniinta
in ay iska diiwaangeliyaan magacooda
liiska murashaxiinta si ay u ciyaaraan
doorka xaqa u leeyihiin in ay ciyaaraan
doorka iyo xaqa ay u leeyihiin in ay
codeeyaan.
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Voter registration database

Set of data concerning the voter list,
generally stored in digital format.

Xogta diiwaangalinta codeeyaha

Xogta liiska codeeyaha guud ahaan oo
loo keydiyo hab elektaroonik ah.
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Voter registry update

Amendment/revision of voter lists
by adding newly qualified voters and
removing the names of those who
are deceased, have been disqualified
or have had their rights revoked by
a judge. Updates can occur annually,
when an election is held or it may be
a continuous process.

Dib-u-cusboonaynta diiwaanka
codeeyaha

Liiska codeeyaha oo wax lagabedelo ama
dib u eegis lagu sameeyo laguna daro
qaar cusub 00 soo buuxiyey shuruudihii
looga baahnaa iyo qaar kale oo dhintay
magacyadooda laga saaro ayagoo
garsoore maxkamadeed soo cadeynayo
in aysan u qalmin in ay codeeyaan. Dib
u cegis sanadle ah ayaa la sameeyaa,
doorasho marka lagu dhawaaqo ama
waxay noqon kartaa hab joogto ah.
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Voter turnout

Percentage of eligible voters in a
population who actually vote on election
day. This is a significant indicator of
the level of interest among citizens for
public affairs, as well as the credibility
of the election process.

Soo-bixidda codeeyaha

Boqolkiiba tirada codbixiyayaasha
codkooda dhiibta maalinta doorashada
Tani waa tilmaame muhiim ah oo lagu
ogaanayo heerka muwaadiniinta ay
daneynayaan arrimaha bulshada iyo
sidoo kale kalsoonida lagu qabo habka
doorashada.
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Voter-verified paper audit trail
(VVPAT)

Kind of receipt printed by an electronic
voting machine indicating that an
elector’s vote has been recorded by
the system. The VVPAT is retained by
election officials as the record of votes
cast for the purposes of an audit or in
cases of recount.

Risiidka codeeyaha la hubiyay

Nooc ka mid ah risiid uu daabaco
koombuter caddeynaya in cod-bixiyahu
uucodeeyay ama laga hubiyey nidaamkii
xogta codeeyaha.
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Votes cast

Number of votes contained in the
ballot boxes and/or sent by mail or
electronically, which indicate the voter’s
choice and which comply with the
system determined by the electoral
law. The official number of votes cast
is determined by processing the ballots
and counting the votes. Usually blank
ballots are not counted as part of the
votes castunless specifically stipulated
by the electoral law.

Codadka la dhiibtey

Tirada codka lagu riday sanduuqa
codbixinta ama lagu soo diray hab
elektaroonik ah iyo kuwa lagu soo diray
boostada oo codeeyuhumuujiyey codkiisa
una hogaansan nidaamka codeynta ee
waafaqsan sharciga doorashada. Tirada
rasmiga ah waxaa go’aamiya hawlgalka
codadka iyo tirintooda. Inta badan,
codadka bannaan looma qaato in ay
yihiincodlacodeeyey lamanatiriyoilaa
sharciga si kale wax u dhigayo.
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Voting age

Minimum legal age that a person must
reachinordertobeeligibleto vote. The
age is usually 18 but may vary from
one country to another.

Da’da codeeyaha

Da’da ugu yar oo qotka looga baahan
yahay inuunoqdo codeeye sida sharciga
gabo. Inta badan, da’daasi waa 18 sano
in kastoo laga yaabo in waddan kasta
inuu leeyahay sharci u gaar ah.
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Voting/polling booth

Equipment that every polling station
must have, in the form of'a booth or, for
example, aspace behind a curtain, soas
to allow the voter to exercise his or her
right to vote in privacy and, therefore,
in complete freedom. A voting booth
ensures the secrecy of the vote.

Qolqgolka codaynta

Agabmuhiim ah oo ay waajibtahay inay
xarun walba oo cod-bixineed leedahay
una sameysan qaab sandaqad amakabar
ah. Tusaale ahaan goob leh daah keenaya
inqofkusiqarsoodi ah codkiisa u dhiibto.
Sandagadda ama kabarka lagu codeeyo
waxay xaqiijineysaa sirta codka.
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Voting terminal

Electronic machine available in specific
polling stations where voters choose
their candidate(s) by pushing a button.
Notto be confused with remote, online
voting which allows a person to vote
without leaving home. Voting via
an electronic terminal facilitates the
vote count.

Qalabka codaynta

Mishiino ama kombuyuutaro sida caadiga
lagu rakibo xarunta doorashadakuwaasoo
si darandoori ah u duuba una kaydiya
cododka. Tani waxaa lagu sameyn karaa
dhalo (shaashad) la taabto (wadata ama
aan wadan qalin u gaar ah) ama ayadoo
la riixayo badhamo mid ama labo
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Wasted vote

Vote cast for a candidate which cannot
contribute to his or her election or
be translated into seats owing to the
electoral system used.

Cod khasaaray

Cod uusan codeeyuhu waxba uga
faa’ideynin musharixii uu u codeeyey
ama codkiisa sida sharcigu qabonoqday
wax kama jiraan.
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Women’s empowerment

Process by which women gain power
and control over their own lives. It
involves awareness-raising, self-con-
fidence building, expansion of choices,
increased access to and control over
resources and actions to transform
the structures and institutions which
reinforce and perpetuate gender dis-
crimination and inequality.

Awood-siinta dumarka

Habraac ay haweenku ku helayaan
awood iyo xukunka naftooda. Arrimahaas
waxay isugu jiraan wacyi gelin baahsan,
dhismahaisku-kalsoonaanta, ballaarinta
kala doorashada, inay galaangal u
leeyihiin,kheyraadka iyo xukunka.
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Women’s ‘wing’

Some political parties have special
wings’ or sections for women. This
can help them to learn political skills
and develop networks within a party.
Women’s wings can often influence
party positions, especially on issues
of special concern to them. They are
most effective when linked directly
to party leadership and decision-
making bodies. However, when this
is not the case, women’s wings can
lead to their compartmentalisation or
marginalisation within the party.
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Garabka dumarka

qaar kamid ah xisbiyada waxay leeyihiin
garab haweenkau gaarahsiay siyaasadda
u bartaan iskuna xirmaan dhexdooda.
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Zebra list

Term used mostly in west and southern
Africa to describe a way in which
candidates’ names are presented on a
party’slist: male and female candidates
alternate, so thata male candidate comes
immediately after a female candidate
and vice versa.
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midka dheddig ama isweydaar Liiska
diilimaha leh.
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